SOUVE/ US" 
souhaitez-vous 
laisser ? 


C'est à vous de choisir. si vous 
planifiez à l'avance. 

Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime. 
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| ET : Gracieuseté Dan Harper 
Le 16 février dernier, au Bal au Gouverneur, le Capot bleu remis par le Festival du Voyageur a été décerné au journal La Liberté en reconnaissance de son 
engagement envers la communauté francophone. Un engagement qui sera aussi célébré tout au long de l’année 2013, à l’occasion du 100° anniversaire du 
seul journal francophone du Manitoba. L'équipe de La Liberté est très fière de cette reconnaissance. Sur la photo : à l’avant-plan, portant fièrement le Capot 
bleu, Daniel Bahuaud. De gauche à droite : Camille Harper-Séguy, Angelika Zapsalka, Marc Marion, Françoise Génuit, Sophie Wild, Roxane Bouchard, 
Daniel Lussier, Véronique Togneri, Sabine Trégouët, Matthieu Tremblay, Lysiane Romain, Gaëtanne Morais et Wilgis Agossa. I Page 3. 
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part. La responsabilité du journal se limitera au montant payé pour la partie de l'annonce qui contient l'erreur. 
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a 44e édition du Bal du 
gouverneur s'est déroulée 
le 16 février dernier à 


L 


l'Hôtel Fort Garry. Plus de 
380 personnes étaient présentes 
pour célébrer l'évènement connu 
comme étant le plus majestueux 
du Festival du Voyageur. 


Après plusieurs « Hé! Hot » 
lancés par la présidente du 
Festival, Geneviève Clément, il 
était déjà temps de révéler qui, 
cette année, avait été sélectionné 
pour recevoir l’illustre Capot 


bleu. 


« Au nom du Festival du 
Voyageur et de la communauté 
dans son ensemble, il nous fait 
grand plaisir de présenter le 
Capot honorifique à La Liberté, 
en reconnaissance de son 
engagement envers la grande 
communauté francophone à 


CAPOT BLEU 


La Liberté honorée 


Comme tous les ans depuis 1982, le Bal du gouverneur était l’occasion d’honorer 
un individu ou un groupe actif au profit du bien de la communauté francophone. 
Cette année, c’est La Liberté qui a été désignée pour remporter 


le traditionnel Capot bleu. 


travers le pays », a annoncé 
Geneviève Clément. 


« Recevoir le Capot bleu a une 
signification particulière pour un 
journal qui, depuis 100 ans, se 
veut le reflet de la communauté 
franco-manitobaine », assure la 
directrice générale et rédactrice 
en chef de La Liberté, Sophie 
Gaulin. 


Afin de prolonger le suspense 
et de titiller l'imagination des 
convives, l'identité du 
récompensé n’a cependant pas 
été révélée immédiatement. 
Plusieurs indices ont été énoncés 
avant de citer littéralement le 
nom du lauréat. 


« Le père du récipiendaire est 
un père Oblat, initiait Geneviève 
Clément. Le récipiendaire 
représente une des plus grandes 
valeurs humaines. Sa santé ayant 
été parfois fragile, il a faille 
mourir plusieurs fois. C’est la 
communauté qui l’a sauvé, grâce 
à soutien moral et financier. Le 
récompensé est une source 


d'information importante pour 
la communauté francophone. Il a 
joué un grand rôle dans la crise 
linguistique. Aujourd'hui, le 
récipiendaire a 100 ans et, malgré 
son âge avancé et des moments 
difficiles, il est en bonne santé et 
voudrait vivre encore au moins 
une autre centaine d'années. » 


« Si La Liberté est aujourd’hui 
le journal d'excellence que l’on 
connaît, c'est grâce au travail 
acharné et passionné de tous les 
rédacteurs en chef et employés 
qui y ont travaillé depuis 1913, 
souligne Sophie Gaulin. C'est à 
eux que j'aimerais dédier ce 
Capot bleu. » 


Dernier 
Capot bleu 


Émus et enthousiastes, les 
membres de l'équipe du journal 
n'ont pu résister au désir 
d'essayer le vêtement d'honneur, 
chacun à leur tour. D'autant plus 
qu'ils avaient entre les mains le 
dernier des Capots bleus. 


photo : Gracieuseté Dan Harper 


C'est La Liberté qui, cette année, a été nominée pour recevoir le 
traditionnel Capot bleu. La nouvelle a été révélée lors du Bal du 


gouverneur, le 16 février dernier. 


« Que l’on se rassure, la 
tradition du Capot bleu n'est pas 
près de disparaître, indique 
Geneviève Clément. Nous allons 
continuer à offrir une couverte 
aux nominés, la seule différence 
est que le Capot ne sera plus 
bleu, mais d'une autre 
couleur Le modèle, quant à lui, 
demeurera identique. » 


Le Festival du Voyageur ne 
dispose en effet plus de matériau 
bleu pour la confection des 


Capots. « Nous possédions tout 
un stock de tissu de cette couleur 
depuis 1982, précise la 
présidente du CA. Au fil des ans, 
la réserve s'est vidée. C'est 
pourquoi, depuis cette année, 
nous ne parlons plus de 
cérémonie de Capot bleu, mais 
de Capot honorifique. Seule la 
couleur de la couverte variera 
donc d’une année à l’autre, le 
lauréat ne sachant jamais par 
avance la teinte qui sera la 
sienne. » 


Daniel BAHUAUD 


ncien juge de la Cour 
À provincial et Franco- 

Manitobain dévoué à la 
communauté francophone, Robert 
Trudel est décédé d’une 
pneumonie, le 14 février dernier, à 
l'âge de 88 ans. 


Passionné de théâtre, Robert 
Trudel est connu, entre autres, pour 
ses nombreuses performances au 
Cercle Molière, ainsi que pour son 
rôle dans la création du Festival du 
Voyageur. 


«À titre de premier président 
du conseil d'administration du 
Festival du Voyageur, de 1969 à 
1971, Robert Trudel a battu des 
sentiers mexplorés, déclare le fils de 
Georges Forest, fondateur du 
Festival, Claude Forest. Il a laissé sa 


FRANCOPHONIE MANITOBAINE 


Robert Trudel s'éteint 


trace, en guidant le Festival qui, 
dans ses premières années, devait 
transiger avec des réalités 
financières fort difficiles. Avec un 
groupe de francophones dévoués, 
Robert Trudel a contribué à la 
réalisation de cette belle fête. » 


La directrice générale du Festival 
du Voyageur, Ginette Lavack- 
Walters, abonde dans le même 
sens. « Au seuil de la 44e édition de 
notre fête hivernale, nous venons 
de perdre un de nos pionniers, 
déclare-t-elle. Or, Robert Trudel, 
qui avec d'autres a travaillé 
d’arrache pieds pour assurer la 
réussite du Festival, peut être fier 
du résultat. C'est un legs 
incroyable. » 


Un comédien doué 
Né le 17 décembre 1924, 


Robert Trudel a été nommé juge 
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Robert Trudel. 


en 1967. L'ex-magistrat a pris sa 
retraite en 1988, sa carrière 
juridique étant terminée de façon 


ROBERT TÉTRAULT 


Groupe Financier 


Le | | PACE 


RT 


abrupte en raison d'un scandale 
entourant le règlement de 
contraventions de gré à gré. 


Or, le Franco-Manitobain est 
surtout connu pour sa passion pour 
le théâtre et sa participation dans 
plus de 40 productions du Cercle 
Molière. 


« Robert Trudel était un 
comédien né, déclare l’ancien 
directeur artistique de la troupe, 
Roland Mahé. Oui, il a été avocat 
et juge, mais son premier amour 
était le théâtre. Il adorait la scène et 
s'est avéré une de nos plus grandes 
vedettes. Je suis convaincu qu'il 
aurait pu faire carrière à Toronto, 
Montréal ou New York, étant 
donné qu'il était bilingue. » 


En fait, Robert Trudel a étudié le 
théâtre à Paris à la fin des années 
1930, juste avant la Seconde 


RT 


Bi" 


"L'expert financier des Franco-Manitobains" 


Robert Tétrault 84. :0.M84 
Conseiller en placement 


www.robtetrault.com 
Robert. Tetrault@fbn.ca 
204-975-3224 


ROBERT TÉTRAULT 


Groupe Financier 


Guerre mondiale. C'est au cours 
des années 1940 qu'il a d'abord 
foulé les planches du Cercle 
Molière, alors que Pauline Boutal 
dirigeait la troupe. 


« Il était un Sganarelle 
formidable, déclare Roland Mahé. 
Et j'ai eu l'honneur et le plaisir, en 
1967, de le voir réaliser un tour de 
force dans le Bousille et les justes 
de Gratien Gélinas. Il avait ce don 
d'éblouir la scène. Il possédait une 
magie qui faisait embarquer le 
public. C'était remarquable. Et 
pourtant, malgré son talent évident, 
il est toujours demeuré très 
accessible. Il était un homme sans 
prétention, très sérieux lorsqu'il 
préparait un rôle, certes, mais doté 
d'un sens de l'humour contagieux. 
C'était un homme profondément 
heureux en répétition. Il nous 
manquera. » 
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ÉDITORIAL 


par Jean-Pierre Dubé 
jpdube@la-liberte.mb.ca 


Le fédéral 
cible? 


n peut dire bien des choses sur la carrière de Benoît 

XVI. Mais il a peut-être terminé son mandat pour les 

bonnes raisons, rendant service à l’Église qu’il n’était 
plus en mesure de conduire. Le pape fait preuve de leadership en 
mettant les besoins des catholiques au-dessus des siens. 


LE CANADA PRODUIT PLUS DE DÉCHETS PAR HABITANT QUE TOUT 
AUTRE NATION SUR TERRE. 


DANS C'AS-LA, QU'ON DÉTRÔNE LE CASTOR 
COMME ANÎIMAL EMBLEMATIQUE DU 
PAYS ET QU'ON LE REMPLACE PAR UN 
CORPULANT COCHON ALLÉGREMANT l 
ÉVACHÉ SUR LAMAS DE SES PROPRES ORDURES ; 


C’est en début de mandat qu’on entend souvent ce discours : 
Barack Obama veut être le président de tous les Américains, 
Kathy Wynne de tous les Ontariens et Greg Selinger de tous les 
Manitobains. Mais pas d’écho semblable à Ottawa. 


Le conservateur Stephen Harper dirige un parti voué à 
transformer le Canada selon un idéal que lui seul définit et qu’il 
impose. Le premier ministre s’obsède à écarter toute forme 
d'opposition, à l’intérieur comme à l’extérieur du Parlement. 


Selon une récente consultation du Globe & Mail, les 
Canadiens en ont assez. interrogés sur comment amender le 
Parlement pour le rendre plus fonctionnel, les lecteurs n’ont pas 
autant parlé de structures que du comportement servile des 
députés. Le message est le suivant : tenez-vous debout, battez- U Ce, 
vous pour vos valeurs et mettez-vous au service des électeurs! tatott ti 


On peut espérer que ce cri du cœur se rende à Saint-Boniface. id 
Cinq ans après son élection à Ottawa, la députée conservatrice INITIATIVE POUR ; 
s’étonne que son parti ne soit pas davantage apprécié. LA SANTÉ 


CARDIAQUE 
DES FEMMES 


Un programme de l'Hôpital Saint-Boniface 


Shelly Glover s’est scandalisée des activités pro-libérales de 
l’Université de Saint-Boniface (USB). La militante conservatrice 
Liza Maheu est allée jusqu’à accuser l’USB et son secrétaire 
général d’avoir sciemment endossé des contributions illégales et 
ainsi mis en péril des subventions fédérales. Non seulement celles 
de USB, mais aussi de groupes présidés bénévolement par des 
personnes à son emploi, comme la Maison des artistes visuels 
francophones (MDA), dont elle était la directrice générale 
jusqu’à sa démission fracassante. 


Soyez des nôtres pendant 
la semaine du Festival 
et venez déguster 
GRATUITEMENT 
notre fameuse soupe aux pois 
de grand-mère! 


208, rue Marion, unité 1 
204-233-RIBS (7427) 


Reconnaissons que certains organismes francophones ont 
manqué de discernement en négligeant l'équilibre politique au 
sein des administrations. Même après deux gouvernements 
minoritaires, ils priaient encore pour l’échec des conservateurs. 
En campagne électorale, bien des officiels affichaient 
imprudemment des pancartes rouges dans leur parterre. Il ne 
fallait pas en plus contribuer à la caisse libérale. Mais sont-ils des 
criminels? 


I n'appartient pas au contribuable d’en juger. L’USB a 
reconnu l’erreur et se soumet au jugement de la loi, quitte à 
payer une amende. Rien n’indique que son financement fédéral 
est remis en cause, pas plus que celui de la MDA. 


À moins que ce financement soit contesté en haut lieu. Liza 
Maheu affirme que le secrétaire général de l’USB est désormais 
« une cible du gouvernement ». Cela ressemble à de 
l’intimidation. Ce sont des propos inacceptables qui entachent la 
députée. Est-ce que Shelly Grover voudrait nuire à ce qui n’est 
pas bleu à Saint-Boniface? Est-ce qu’il n’y a pas déjà assez de 
coupures? 


Le plus fort dommage dans cette affaire demeure la crédibilité 
des conservateurs. En quittant son poste avec éclat, Liza Maheu 
a rendu service à qui? Elle aurait pu continuer son œuvre de 
promotion des artistes visuels, entamée en 2005 et fortement 
appréciée du milieu. 


Quant à la députée Glover, faut-il lui rappeler les 
circonstances de son élection? Sans le scandale des commandlites 
qui fit culbuter les libéraux, aurait-elle été élue en 2008? Avec un 
peu d’humilité, elle pourrait reconnaître le parfois éphémère et 
souvent ingrat privilège du service public. 


La capitale francophone de l’Ouest a connu de meilleurs 
jours. Le libéral Raymond Simard a représenté Saint-Boniface 
avec enthousiasme et loyauté pendant six ans. Sonillustre 
prédécesseur, le regretté Ronald Duhamel, a fait carrière comme 
sous-ministre au sein d’administrations néo-démocrates et 
conservatrices. Quand le sénateur libéral a lancé sa collecte 
annuelle de matériel scolaire pour les enfants, il a distribué des 
crayons de toutes les couleurs. 


La confiance se construit. Il n’est pas trop tard pour se 
consacrer davantage au service de tous. Les occasions ne 
manquent pas. 
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LE MARDI 7 MARS 2013 DE 9 H À 16H 
CENTRE DES CONGRÈS DE WINNIPEG 


Une conférence d'une journée sadressant 
aux femmes et à ceux et celles qui leur 
offrent des soins. 


Conférencières invitées : 
Dre Sharon Mulvagh, 


Directrice de la Women Heart Clinice, Mayo Clinic 


Dre Sonia Anand, 
Professeure en médecine et en épidémiologie, McMaster University 


Dre Ali Zentner, 
Interniste de Vancouver, Village on a Diet 
(téléréalité sur les ondes de Radio-Canada) 


Ÿ INSCRIVEZ- Ÿ 


TOY: WWwWWWOMENSHEARTHEALTH.CA 


SPONSOR: HOSTED BY: 


IR ERT É UN Hôpital St-Boniface Hospital 
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RÉUNION 
GÉNÉRALE 


invite 
ses membres à une 
réunion générale 


le jeudi 28 
février 2013 
àa19h 

au Chalet 
Louis-Riel, 

67, rue Richfield 
à Saint-Vital 


afin de compléter 
l'ordre du jour (c.-à-d. 
les états financiers) de 
l'Assemblée générale 
annuelle tenue le 
4 décembre dernier 
(2012). 
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ÉDITORIAL 


RELIGION 


Le point sur Benoït XV! 


Élu pape en 2005, Benoît XVI a surpris les catholiques, et le monde entier, en renonçant au trône de Saint Pierre, le 11 février dernier. 
Mgr LeGatt et le diacre Philippe Le Quéré commentent. 


Ô Daniel BAHUAUD 
\ : Ÿ presse6@la-liberte.mb.ca 


enoît XVI a surpris 
«B tout le monde, lance 

l'archevêque de 
l'Archidiocèse de Saint-Boniface, 
Albert LeGatt. À part peut-être 
quelques proches, qui étaient 
conscients de ses problèmes de 
santé, peu de gens auraient 
anticipé qu'il soit le premier 
pape en 600 ans à renoncer au 


trône de Saint Pierre. J'étais aussi 
surpris que tout le monde. » 


Benoît XVI n'est pas le premier 
pape à renoncer à la poursuite de 
son mandat. Grégoire XII a quitté 
la chaire de Rome en 1415.Avant 
lui, Saint Célestin V et Pontien y 


ont renoncé en 1294 et 235 
respectivement. 


« En dehors de ces exemples 
rarissimes, il n’y a rien qui rejoigne 
la situation actuelle, déclare le 
diacre et chancelier de 
l'Archidiocèse de Saint-Boniface, 
Philippe Le Quéré. Et ces 
renonciations sont tellement 
lointaines qu'on peut affirmer 
que Benoît XVI s'est aventuré sur 
un sentier largement inexploré. » 


Le paragraphe 2 de l'article du 
canon 232 du Droit canonique 
stipule cependant que le pape 
peut renoncer à sa charge 
pontificale de façon libre, sans 
que personne n'ait à accepter sa 
renonciation, ce qui rend légitime 
la décision de Benoît XVI. 


« Ce choix reflète à merveille 
la pensée de Benoît XVI, affirme 


325, RUE THIBAULT 


Maison familiale dans le Nord de Saint-Boniface, 
à cinq minutes de marche du Festival du Voyageur 


ss 


PORTES OUVERTES 


le 24 février de 14hà16h 
Visites à partir du 17 février, de 14h à16h 
Offres le 25 février de 18hà 20h 


Superbe maison de 5 chambres à coucher et de 2% salles de bain, nichée 
dans le quartier très prisé du Nord de Saint-Boniface, dont l'arrière-cour 
donne sur le parc Lagimodière-Gaboury. Cette maison offre plus de 
1750 pi d'espace vital, plus un sous-sol fini. 


Cette maison offre un garage double nouvellement isolé, la climatisation 
centrale, une terrasse, une clôture et une véranda en cèdre, des planchers 
de bois franc, une fournaise à haut rendement, des salles de bains 
rénovées, une nouvelle toiture et bien plus encore! 


À cinq minutes du centre-ville, de la Fourche et d'excellentes écoles; de 
grands arbres matures et l'absence de voisins devant et derrière en font 


une résidence très privée. 


Il'est rare qu'une maison de cette rue soit inscrite dans le service MLS, la 


dernière fois était en 1998. 


APPELEZ SCOTT MOORE DÈS AUJOURD'HUI! 


SCOTT MOORE 


REALTOR ® 


Professionnel de l'immobilier 


C 204 995 SELL (7355) 


scottdouglasmoore@gmail.com 


« La référence d’un ami est le plus 


grand des compliments. » 
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Mgr Albert LeGatt. Au départ, 
Benoît XVI peut nous sembler 
un grand intellectuel qui aime 
discuter des éléments plus 
abstraits de la théologie, mais au 
fond, c'est un chrétien des plus 
convaincus, qui vit d'une 
manière toute personnelle sa 
relation avec le Christ. 


« Cela dit, poursuit-il, il tient 
au succès de l'Église et à une 
annonce vigoureuse de la Bonne 
Nouvelle. Ayant réfléchi sur sa 
santé chancelante, il a compris 
qu'il n'a tout simplement pas 
l'endurance physique nécessaire 
pour guider l'Église à une 
époque plutôt tumultueuse. » 


Un traditionaliste 
à la page? 
Selon Mgr Albert LeGatt, 


Benoît XVI a fait « une lecture 
juste » du monde actuel, en ce 
qui a trait à la place accordée à la 
foi et à la religion, surtout dans 
l'Occident, et ce avant même de 
devenir pape. 


« Alors futur pape, Joseph 
Ratzinger, avait assisté comme 
théologien au Concile Vatican I, 
rappelle-t-il. Il était un des 
théologiens dotés d'une pensée 
des plus avancées. Or, 
l'éclatement des structures et des 
normes de la société et de 
l'Église, à la fin des années 1960, 
l'ont secoué. On dit souvent qu'il 
voulait «faire reculer l'horloge», 
mais il s'en prenait surtout à un 
monde qui refuse de reconnaitre 
la possibilité du vrai, et la 
possibilité de se donner au vrai. 


« Le relativisme, le sécularisme, 
le matérialisme et surtout 
l'individualisme effréné que nous 
constatons aujourd’hui sont pour 
lui des idées à combattre, 
explique-t-il. Is n’ont pas de 
place pour Dieu. Dans un monde 
qui s'oppose souvent à l'Éternel 
et aux valeurs éternelles, 
l'évangélisation chrétienne est 
urgente, voire même essentielle. » 


Il poursuit qu’« en ce sens, on 
peut affirmer que Benoît XVI 
est un traditionaliste. Et on 
comprend pourquoi il a été 
perçu comme étant de rottweiler 


Voyage 
Manitoba 


UT 


ss di de. 


re 
L 2 


2 
VL 


photo : Daniel Bahuaud 


Mgr Albert LeGatt et Philippe Le Quéré. 


du papes, alors qu'il était préfet 
de la Congrégation pour la 
doctrine de la foi sous Jean-Paul 
IL. Son esprit allemand cherchait 
la clarté dans un monde qui n’en 
admet pas beaucoup. 


« En effet, sa grande vertu est 
qu'il s'est voulu fidèle à 
l'Évangile, au dépôt de la foi, et à 
la tradition de l'Église par laquelle 
la foi est vécue et transmise 
depuis le Christ et ses apôtres. 
Pour Benoît XVI, le monde et 
l'Église n’ont pas commencé 
durant les années 1960. Il s'érige 
contre l’idée qu'il y avait une 
Église pré-Vatican II et post- 
Vatican II. Je suis d'accord. Nous 
n'avons pas besoin d'un autre 
concile. Nous avons besoin de 
bien digérer Vatican II, et de le 
vivre pleinement. » 


Ainsi, selon Mgr Albert 
LeGatt, la position du pape sur 
certaines questions chaudement 
débattues dans l'Occident, entre 
autres le célibat obligatoire des 


vivez à l'heure du manitoba 


prêtres, l'ordination des femmes, 
le mariage homosexuel et 
l'avortement « tiennent de Benoît 
XVI, mais aussi de l’Église ». 


« Dans le monde industrialisé, 
ces questions percutantes sont 
vues comme des obstacles à la foi, 
mentionne-t-il. Mais dans bien 
des endroits du monde, Îles 
séminaires sont pleins. Par ailleurs, 
de nombreux jeunes catholiques 
occidentaux partagent les 
inquiétudes du pape. Ils 
s'opposent à l'anarchie et 
cherchent l'absolu, le bien, le mal, 
le vrai et le faux, dans un monde 
qui refuse les absolus. Ces fidèles 
cherchent l'amour éternel et une 
relation profonde avec le Christ. 


« On comprend que selon 
cette perspective, qui a composé 
l’'encyclique Deus caritas est 
(Dieu est amour) et trois tomes 
sur la vie de Jésus, Benoît XVI 
s'est avéré le pape qu'il fallait 
pour l'Église d'aujourd'hui », 
conclut Mer Albert LeGatt. 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 5 


EDUCATION 


Coup de pouce à la lecture 


La Province du Manitoba augmente son financement du programme d'intervention précoce en lecture 
dans les écoles françaises, anglaises et d'immersion. 


n place dans les écoles 


Camille HARPER-SÉGUY 
FE manitobaines depuis 
l'année scolaire 2007- 
2008, le programme d'intervention 
précoce en lecture (IPL) voit ses 


fonds provinciaux augmenter pour 


2013-2014. 


La ministre provinciale de 
l'Éducation, Nancy Allan, a en effet 
annoncé le ler février dernier un 
investissement supplémentaire de 
250 000 $ au profit du programme, 
qui s'adresse aux enfants de 1re année 
dans les écoles françaises et anglaises, 
et à ceux de Ire et 2e années dans les 
écoles d'immersion. 

«À la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM), on utilise 


ce programme depuis au moins 
2008, indique le directeur 


général adjoint — programmation 
et services aux élèves de Îa 
DSFM, René Déquier C’est un 
programme important pour 
nous. Autour de 40 % de nos 
élèves en profitent. » 


l'annonce de la hausse du 
financement de 250 000 $ se 
traduira pour la DSFM par 
6 900 $ supplémentaires, ce qui 
« va surtout nous permettre de 
maintenir notre programme tel 
qu'il est actuellement, précise 
René Déquier. Ça permet de 
compenser le coût de la vie ». 


Une aide 
gratuite 


L'IPL en Ire année (IPLI) est 
«un coup de pouce pour améliorer 
les habiletés de lecture des élèves 
qui ont quelques défis, mais ce 
n'est pas ceux qui ont de grands 


besoins, signale René Déquier. 


« Le programme IPLI 
rencontre beaucoup de succès 
chez nous, assure-t-il. On 
remarque que les élèves qui le 
suivent en ressortent avec un 
meilleur niveau de lecture et une 
meilleure conscience phono- 
logique. C'est une bonne chose, 
car la lecture est vraiment 
importante dans l'apprentissage. » 


Nancy Allan confirme que «la 
lecture ouvre les portes de 
l'apprentissage pour la vie. Le 
programme IPL prépare Îles 
Manitobains au succès à l'école 
et dans la vie ». 


À la DSFM, chaque enseignant 
de I1re année doit suivre une 
formation d'IPL1. Ce sont eux 
ensuite qui identifient, selon les 
niveaux de lectures de leurs 


Le Centre Provencher est en pleine évolution ,et nous préconisons que la phase 1 sera prête 


vers la fin 2013. 


Plusieurs médecins de famille et spécialistes feront partie de notre équipe médicale. 


Ilest possible de progresser dans votre carrière que vous soyez un professionnel ayant plusieurs 
années d'expérience ou nouvellement gradué. 


Ilest possible dès maintenant, lors des rénovations du Centre de Santé Provencher Medical Arts, 
de pratiquer tout près dans la clinique au 172 Marion — fonctionnelle, moderne, et avec des 
bureaux de médecins équipés de matériel à la fine pointe. 


Pratiquer la médecine au Centre de Santé Provencher Medical Arts comporte plusieurs avantages tels 


que la possibilité de : 


© Travailler auprès d’une clientèle variée et stimulante bien ciblée dans le quartier franco- 

manitobain. 
@ Avoir accès en trois minutes à l'Hôpital Saint-Boniface pour : lectures, stages, chirurgie, etc. 
© Avoir accès à un terrain de stationnement chauffé sécuritaire pour votre voiture ou moto. 
@ Avoir du support aux équipes pour répondre aux besoins des patients. 
© Combler au grand besoin de médecins francophones. 
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joindre 


médicales par courriel, téléphone ou par la poste, 
via les coordonnées suivantes : 


Formulaire de contact par courriel : 


Si ce type de clinique vous intéresse, veuillez 


M.D., CCFP., B.Ed, B.Sc, USLME 1,2,3 


Archives La Liberté 
René Déquier se réjouit de pouvoir maintenir le statu quo du 
programme d'intervention précoce en lecture grâce à l'appui 
financier de la Province. 


programme. Ces élèves reçoivent 
alors l’aide d'une auxiliaire, dans 
la salle de classe ordinaire. Chaque 
classe bénéficie d'une auxiliaire 
pendant 30 minutes par jour. 


élèves, lesquels devraient suivre le 


« On demande l'accord des 
parents une fois que leur enfant 
a été identifié comme ayant 
besoin du programme IPL1, mais 
c'est très rare qu'ils refusent, 
conclut René Déquier. C'est à 
l'avantage de leurs enfants, car 
c'est une intervention directe 
avec eux, et gratuite! » 


Avec ce financement supplé- 
mentaire, l'investissement total de 
la Province pour le programme 
IPL pour l'année scolaire 2013- 


2014 s'élève à 7 millions $. 


Vous êtes âgés de 60 ans et plus! 


Venez manger chez nous 
du lundi au vendredi 
entret1het17h 
et épargnez 20 % 
sur votre repas. 


208, rue Marion, unité 1 
204-233-RIBS (7427) 


Toutes les annonces 
(réservations et 
matériel) doivent être 
parvenues à nos 
bureaux au plus tard le 
mercredi à 16 h pour 
parution le mercredi de 
la semaine suivante. 


le D' Marc Fréchette, directeur des affaires 


Pour les petites 
annonces, 

l'heure de tombée 
est le jeudi à 12 h. 
(par écrit et payées 
d'avance) 


Docteur Marc Fréchette, 


Directeur Centre Marion 
172, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) R2HOT4 
Téléphone : 204-221-4489 


Télécopieur : 204-233-6185 MG 2e voue 


collaboration! 
Tél. : 204 237-4823 


marionmedicalcentre@shaw.ca Téléc. : 204 231-1998 
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LITTÉRATURE 


ollection spéciale communautés 


Les Éditions de Plaines vont lancer à l'automne 2013 les premiers livres d’une série bilingue 
consacrée aux lieux et paysages du Manitoba. 


Camille 
HARPER-SÉGUY 
presse2@la-liberte.mb.ca 


eux nouveaux photos- 
livres verront le jour 
aux Éditions des 


D 


Plaines à l'automne prochain, le 
premier au sujet de Churchill et 
le second sur Notre-Dame-de- 
Lourdes. Ils seront suivis dès 
2014 par un autre ouvrage sur les 
ours polaires au Manitoba. 


Les Éditions des Plaines 
s'attaquent en effet, depuis 
novembre 2012, à un nouveau 
projet de  photos-livres 
communautaires en anglais et 
français, et peut-être en espagnol. 
Ces livres renseigneront chacun 
sur l’histoire d'une communauté, 
son économie, ses paysages et 
toutes ses spécificités. 


«Avant d’acheter les Éditions 
des Plaines, j'avais moi-même fait 
des livres maison sur les 
communautés de Saint-Boniface 
et Saint-Malo, et sur Gabrielle 
Roy, raconte la propriétaire des 
Éditions des Plaines, Joanne 
Therrien. Ça avait été très 
populaire et de nombreuses 


AABERTÉ 


JOURNALISTE 


communautés m'ont ensuite 
demandé de leur en écrire un. 


« C'est ce projet que je 
reprends aujourd'hui avec les 
Plaines, de façon plus 
professionnelle, poursuit-elle. On 
veut créer une collection spéciale 
de livres sur des communautés, 
des personnages et des thèmes 
propres au Manitoba, qui 
s'appellera Lieux et paysages du 
Manitoba. » 


Les thèmes des photos-livres 
sont dictés par la demande. « On 
a commencé par Churchill et les 
ours polaires, car il y a un vrai 
besoin, affirme Joanne Therrien. 
Il n'existe rien en français à ce 
sujet pour le moment. On 
travaille aussi sur Notre-Dame- 
de-Lourdes, et on a déjà des 
demandes pour les prochains 
livres, de Sainte-Agathe et Saint- 
Pierre-Jolys. L'intérêt est plus 
grand qu'on ne le pensait! » 


Elle prévoit aussi faire un livre 
sur Louis Riel, et un autre sur les 
communautés bilingues du 
Manitoba en général. « Il n'y a 
aucun photo-livre en français sur 
le Manitoba, constate Joanne 
Therrien. Le besoin est là. » 


Sous la responsabilité de la rédactrice en chef, la 


personne choisie devra : 


° mener des entrevues, rédiger des articles, prendre 


des photos; 


faire la recherche de sujets d'articles; 

faire le suivi de ses dossiers et assurer une part de la 
couverture communautaire régionale; 

couvrir des sujets dans différents domaines : politique, 
communautaire, économique, culturel, etc. 


Exigences : 


e maîtrise du français parlé et écrit et bonne 
connaissance de l’angjlais; 
excellentes capacités de travailler en équipe et sous 
pression et de respecter des échéanciers serrés; 
disponibilité pour couvrir des événements en soirée 
et les fins de semaine au besoin: 
posséder une voiture et un permis de conduire 


valide. 


Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 


Entrée en fonction : dès que possible 


Le journal offre un excellent régime d'assurances 
collectives et une équipe dévouée et dynamique. 


Faites parvenir votre candidature avant le 1° mars 


2013 à: 


Sophie Gaulin, directrice 


Journal La Liberté 


C.P. 190 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Téléphone : (204) 237-4823 ou 1 (800) 523-3355 
Courriel : la-liberte@la-liberte.mb.ca 


Seul(e)s les candidat(e)s retenu(e)s en entrevue seront 


contacté(e)s. 


Le seul hebdomadaire publié en français au Manitoba depuis 1913 
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Partenaires 


Les Éditions des Plaines se 
sont entourées de plusieurs 
partenaires dans ce projet. « Les 
communautés nous aident à 
identifier des auteurs locaux qui 
pourraient écrire le livre de leur 
communauté, ainsi que des 
photographes pour l'illustrer, 
révèle Joanne Therrien. On veut 
que ce soit un projet vraiment 
communautaire. » 


Les Plaines travaillent aussi 
avec le Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM) et le Réseau 
communautaire de la Société 
franco-manitobaine (SFM), qui 
connaissent les points importants 
des diverses communautés. 


« Notre projet sera beaucoup 
plus riche si on le fait en réelle 
collaboration avec les 
communautés elles-mêmes et les 
organismes qui les connaissent 
bien, assure Joanne Therrien. 
Ceux-ci nous aideront à ne rien 
oublier de l'essence de chaque 
communauté. » 


Enfin, le World Trade Centre 
de Winnipeg et Entreprises Riel, 
ou Tourisme Riel, aideront à 
identifier les demandes venues 
des touristes visitant le Manitoba, 
comme c'était le cas pour 
Churchill et les ours polaires. 


Le projet de livres 


communautaires est financé par 
les Éditions des Plaines, qui 


pe 
Consultation 


gratuite 


Contactez-nous 


consultation personalisée gratuite. 
Que faire pour vendre votre maison 


au bon prix? Combien vaut votre 


pour 


= ——— 


La plus belle Crée atises 
de Corbeau 


photo : Gracieuseté Joanne Therrien 


photo : Camille Harper-Séguy 


Joanne Therrien. En médaillon : Muriel Terrien sera l’éditrice de la 
série spéciale de photos-livres communautaires aux Éditions des 


Plaines. 


prévoit, pour commencer, en 
publier cinq différents par an, 
soit dix dans les deux langues. 
L'éditrice de cette série sera 
Muriel Therrien car « elle 


 , 


BRENDEN 


une 


Maison-chalet neuve dans une région de rêve. Énormes 
fenêtres donnant sur une cour boisée. Deuxième terrain 
négociable. 3 chambres à coucher, balcon. Venez vivre en 
plein air, ou passez-y vos vacances et fins de semainel 


Hillside Beach. 


maison? Comment tirer Le maximum 


de votre plan de promotion? 


Nous viendrons chez vous gratuitement 


et répondrons à toutes vos questions 


cindy@stpierrerealty.com 
www.stpierrerealty.com 


DE" 2 EE || 


Cindy 


travaille aujourd’hui aux Plaines 
mais elle était avant au Réseau 
communautaire, alors elle est très 
bien placée pour le faire », 
conclut Joanne Therrien. 


Grenier 


L'immobilière de St-Pierre Realty 


(204) 330-2567 
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La Province et la Fondation manitobaine de lutte contre les dépendances se sont penchées sur la question. 


Daniel BAHUAUD 


a Province a lancé Île 
| premier site de jeux en 

ligne réglementé du 
Manitoba, PlayNow.com, le 
23 janvier dernier. Et malgré les 
risques encourus de dépendance 
au jeu, ce site a reçu 
l'approbation de la Fondation 
manitobaine de lutte contre les 


dépendances (FMLD). 


« Les sites de jeux en ligne non 
réglementés provenant de 
l'extérieur de la province existent 


JEUX EN LIGNE 


Protéger les joueurs 


Comment offrir des jeux en ligne divertissants tout en encourageant les joueurs à réfléchir sur le risque des dépendances? 


déjà à profusion, souligne une 
porte-parole de l'organisme, 
Roxane Sarrasin. Is sont une 
réalité, et nous avons peu de 
contrôle sur ce phénomène. Avec 
PlayNow.com, étant donné sa 
relation avec la Province, la 
FMLD a pu suggérer certains 
contrôles pour réduire le risque 
de développer une dépendance. » 


Ainsi, toute personne 
accédant au site devra faire 
preuve d’avoir atteint l'âge 
adulte. Des limites d'argent gagé 
ont aussi été mises en place, et le 


site offre au joueur l'option de 
s'auto-exclure, un choix déjà 
disponible dans les casinos de 
Winnipeg. 


« L'auto-exclusion est très 
importante, souligne Roxane 
Sarrasin. Lorsqu'une personne se 
rend compte qu'elle a développé 
une dépendance au jeu, elle peut 
demander aux casinos de ne plus 
lui permettre de jouer. Le même 
principe sera appliqué en ligne. » 


L'agent des communications à 
la Société des alcools et la 
Corporation des loteries du 


Assurez-vous un 
avantage concurrentiel 
en y participant* 


Venez entendre des experts de premier plan de l'industrie 
à ces événements d'apprentissage des plus enrichissants. 


Commercialisation des produits agricoles 


les 11 et 12 mars 


deShà17h Dauphin 


Cours avancé de commercialisation des produits agricoles 


le 14 mars 


de9hà17h Swan River 


Gestion pour un rendement élevé 


le 5 mars 


de9hà 16h 30 Portage la Prairie 


Le dîner et les documents pour l'atelier seront fournis. 


Réservez dès aujourd'hui 
des places gratuites à ces 
événements pour vous, 
des membres de votre 
famille, des amis ou des 
partenaires d'affaires. 


www.fac.ca/apprentissage | 1-888-332-3301 


*Présentations en anglais 


ZI 
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Financement agricole Canada 


Pour l'avenir de l'agroindustrie 


Canadä 


L* 


Roxane Sarrasin. 


Manitoba, Lorne Kletke, estime 
quant à lui que le marché des 
jeux en ligne est «une grande 
zone grise », mais que la Province 
peut y offrir un certain degré de 
clarté pour les joueurs. 


« Les sites non-réglementés 
n'offrent aucune assurance sur 
l'intégrité des jeux, les 
déboursements monétaires ou 
encore la sécurité des 
renseignements personnels qu'ils 
exigent, indique-t-il. Et parce 
qu'ils sont de provenance 
étrangère, la Province ne peut pas 
les bloquer. Mais nous pouvons 
offrir une sécurité et une gamme 
de services qu'ils n’ont pas, afin 
que le client ne soit pas roulé. 


« Quant au risque de 
développer une dépendance au 
jeu, la Province est sensible à ses 
responsabilités, poursuit-il. Pour 
nous, il est important de pouvoir 
appuyer nos clients lorsque le jeu 
n'est plus amusant. » 


En outre, la FMLD a bon 
espoir que PlayNow.com 
fournira aux joueurs des bilans de 
l'argent dépensé lors d'une 
session, et dans une période de 
six mois. « Ces bilans aident les 
joueurs à gérer leurs dépenses, et 
peuvent les aider à se rendre 
compte qu'ils sont peut-être en 
difficulté, indique Roxane 
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photo : Daniel Bahuaud 


Sarrasin. Plus important encore, 
la FMLD sera présente sur 
PlayNow.com, en offrant des 
liens à notre site et à d'autres sites 
d'appui aux joueurs, tels que 
Gamblers Anonymous. » 


La FMLD cherche également 
à développer des programmes de 
sensibilisation et de prévention 
sur PlayNow.com, en fournissant 
des logiciels éducatifs sur les 
risques encourus, les règlements 
des jeux et les retours probables 
sur les paris. « Lorsqu'on 
démystifie le jeu, un joueur est 
moins porté à développer des 
pensées magiques sur ses chances 
de gagner », estime Roxane 
Sarrasin. 


Lorne Kletke abonde dans le 
même sens. « Lorsqu'un joueur 
se rend compte du caractère 
aléatoire des jeux, et que 
l'avantage est toujours accordé à 
la maison, ça porte à réfléchir », 
remarque-t-il. 


« Cette réflexion est très 
importante, conclut Roxane 
Sarrasin. La dépendance au jeu a 
des effets rapidement 
dévastateurs sur l'individu, ses 
finances, et sa famille. En 
rejoignant le joueur sur son 
terrain, notre impact est 
davantage ressenti. » 


ACTUEL 


Bernard BOCQUEL 


La mort très révélatrice 


de Roger Goulet 


« Dis-moi comment tu traites tes morts et je te dirai 
quel genre d’hebdomadaire tu es! > La formule paraît 
un peu péremptoire? Peut-être. Mais à tout coup, 
la manière dont un journal communautaire conçoit 
sa couverture des « grands >» morts fournit de belles 
pistes de réflexion sur l’état d'esprit des responsables 

de la rédaction à un moment donné. 


La mort de Roger Goulet est un cas d'école pour 
saisir Les subtils éléments qui doivent être mis dans 


la balance journalistique dans le traitement nécrologique 
de personnalités. 


À son décès survenu à Montréal le 28 février 1946 à l'âge 
de 79 ans, Roger Goulet est une figure encore très vivace 
dans l'esprit de La plupart des lecteurs 
de La Liberté et Le Patriote. Et tout 
spécialement au sein de la mouvance 


décédé 


LA LIBERTÉ REVISITÉE 


—— LeS mars 1946 -—— 
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versal Life 


Car le fils d'Elzéar Goulet, assassiné en 
1870 par la vindicte des troupes 


d'occupation de Wolseley, faisait partie des 
premières classes d'étudiants du Collège de 
Saint-Boniface dirigé par Les jésuites. 


Élève brillant, Roger Goulet, qui avait une 
âme d'artiste à fleur de peau, appartenait 
donc par sa formation aux meilleurs éléments 
du Manitoba et par ses origines à la terre 
humaine qui avait permis l’éclosion de 
la Province du Milieu. Il avait fait une carrière 
remarquable comme inspecteur d'écoles au 
service du gouvernement provincial. À ce 
titre, il était introduit dans tous les milieux 
intellectuels winnipégois et connu comme 
Barabbas dans la Passion. 


" : : ss D M. Roger 
Parce qu’il n'avait pas la fibre politicienne, Ê 


cet orateur né, qui possédait le don d’arracher 
les larmes comme les rires à ses auditoires au 
gré de son inspiration, a attendu d'atteindre 
la quarantaine avant de relancer en 1910 
le mouvement métis canadien-français. C'était 
au temps où le Louis Riel de la Résistance de 
1884-1885 n'était pas en odeur de sainteté. 
Ni dans les milieux politiques, ni dans les 
milieux religieux, ni surtout chez les Oblats 
de Marie-Immaculée. L'engagement de Roger 
Goulet avait redonné une nouvelle légitimité 
à la présence métisse, alors généralement méprisée 


par une population canadienne-française en pleine 
expansion démographique. 

Roger Goulet, une force de La nature qui cependant 
souffrait du diabète, avait quitté son pays natal depuis une 
douzaine d'années, depuis sa retraite comme inspecteur 
d'écoles. Son exil forcé pour motifs de santé l'avait conduit 
en Californie, et puis après la mort de sa femme chez deux 
de ses fils au Québec. Bien évidemment, le défunt restait 

une personnalité manitobaine par excellence. La preuve : 


le Winnipeg Free Press lui a accordé quatre paragraphes en 
page 6 dans son édition du 4 mars 1946. 


Ilne suffit pas d'avoir l'honneur 
posthume de la Une pour être 
consacré « grand mort ». 
Toute une autre série de 
décisions entre en jeu. 


La Liberté et Le Patriote se devait de faire plus, beaucoup 
plus. Mais combien plus? Dirigé par des Oblats de 
Marie-Immaculée depuis 1941, Le journal avait poursuivi 
la politique éditoriale solidement mise en place par le laïc 
catholique engagé Donatien Frémont. Ainsi, la première 
page était consacrée aux affaires provinciales, nationales 
et internationales d'importance. La dimension com- 
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e LA LIBERTÉ et LE PATRIOTE du 8 mars 1946 


La Une d 


munautaire ne faisait la Une qu’à l’occasion d’une grand- 
messe nationaliste. L'autre exception à la règle? Les morts 


à haut profil. 


Mais il ne suffit pas d’avoir l'honneur posthume de la Une 
pour être consacré « grand mort ». Toute une autre série 
de décisions entre en jeu : faut-il placer la nouvelle 
au haut de la page, au bas de la page, quelle taille pour 
le titre, quelle longueur pour l’article et, par-dessus tout 
dans un journal plus axé sur le texte que sur les images, 
il fallait répondre à la question clé : photo ou pas photo? 
Roger Goulet a eu droit à sa photo, c'est-à-dire à la plaque 


métallique déjà gravée depuis des années et soigneusement 
rangée dans un tiroir. 


Rien n'obligeait le rédacteur en chef Léo Lafrenière, o.m.i, 
à demander au metteur en pages de ressortir la vieille 
plaque pour illustrer l'article sur Roger Goulet. Ou plutôt 
si : tout l'obligeait à le faire. Et d'abord toute son éducation 
de prêtre, sensible aux gradations dans les rituels religieux. 
C'était le temps des mariages de première ou de deuxième 
classe, avec ou sans tapis. C'était le temps des enterrements 
à grands spectacles, avec éloges funèbres ampoulés ou petit 
sermon étriqué. Léo Lafrenière aurait commis une faute 
de goût et de symbolique s’il n'avait pas sorti tous les 


ornements dont il disposait pour dignement saluer 
la mémoire du légendaire Roger Goulet. 


Et pourtant, pourtant, l’'Oblat ne pouvait pas oublier 
qu'entre sa congrégation religieuse et les Métis canadiens- 
français un lourd contentieux historique subsistait. 
En effet, tous ceux au fait du drame de Batoche en 1885 
savaient le rôle joué par Les Oblats. Un rôle de traîtres ou 
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de sauveurs selon l'optique du camp auquel on adhérait. 
Une controverse unique dans les annales de hebdomadaire 
avait éclaté sur ce sujet épineux en 1932. La lutte verbale 
avait été épique entre le Français d’origine, Donatien 
Frémont, et le porte-parole métis, le surdoué des mots 
Guillaume Charette, autre figure incontournable du 
Manitoba français. À ce moment-là, Roger Goulet avait 
même annulé son abonnement, tant il s'était senti insulté 
par La Liberté de Frémont. 


A 


Et c'était peut-être bien à cause de cette crise que 
le rédacteur en chef de La Liberté et Le Patriote avait même 
fait un pas de plus que le maximum symbolique 
du traitement à la Une. En effet, Léo Lafrenière avait 
sollicité Guillaume Charette afin qu’il rédige un hommage 


à La mémoire de Roger Goulet, un compagnon de combat 
qu'il connaissait intimement. 


Mais il y a encore mieux : honneur suprême, le coup de 
chapeau du poète a été publié à la place de l'éditorial. 
La Liberté et Le Patriote avait exceptionnellement tiré 
toutes les ficelles journalistiques pour saluer la mémoire 
de Roger Goulet, décidément jugé « très grand mort ». 


Léo Lafrenière avait-il utilisé tous les moyens à 
sa disposition pour envoyer le signal que son journal faisait 
amende honorable pour son comportement une quinzaine 
d’années auparavant? C’est plausible. Chose certaine : 
en journaliste averti, il savait bien que les lecteurs ont 


la mémoire longue et qu'un journal crédible, catholique 
ou communiste, a des devoirs à l'égard de son lectorat. 
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ENVIRONNEMENT 


Restaurer les « reins » de la province 


Canards Illimités Canada et le gouvernement manitobain dépenseront près de 3,5 millions $ pour réduire le montant de carpes 
qui pénètrent dans le marais Delta et qui nuïisent à la santé de cette terre humide, et à celle du lac Manitoba. 


Daniel BAHUAUD 


(S gouvernement 
L manitobain et l'organisme 

conservationniste Canards 
Illimités Canada se sont liés pour 
assurer la restauration du marais 
Delta, situé au sud des berges du 
lac Manitoba. L'entente, 
annoncée le ler février, a pour 
but de réduire le montant de 
phosphore et de nitrogène qui se 
jette dans le lac Manitoba, en 
contrôlant le montant de carpes 
qui pénètrent dans le marais. 


« I s'agit du plus important 
projet du genre en Amérique du 
Nord, souligne un chercheur de 
Canards Illimités, Pascal Badiou. 
La carpe est un poisson qui a été 
introduit dans le lac Manitoba 
vers la fin du 19e siècle, dans le 
but d'aider les habitants des 
communautés qui le longent à 
mieux se nourrir. Or, tout 
comme le castor, la carpe a la 
capacité de complètement 
changer un écosystème. 


Agriculture et 
Agroalimentaire Canada 


[Le 


« Le problème, c’est que la 
carpe pénètre dans le marais 
Delta et, en se nourrissant, elle 
détruit la végétation », poursuit 
le chercheur dont la thèse 
doctorale à l'Université du 
Manitoba portait sur la gestion 
de la carpe dans le marais Delta. 


Il explique en effet que «les 
mouvements de ce poisson, qui 
se nourrit sur le fond du marais, 
ainsi que la végétation qu'il 
déchiquette, augmentent le 
montant de sédiments. Ces 
sédiments empêchent la lumière 
de pénétrer au fond du marais et 
de nourrir d'autres animaux. De 
plus, l'absence de végétation 
augmente le montant de 
nitrogène et de phosphore dans 
le marais ». 


En outre, la présence de la 
carpe nuit aux animaux natifs de 
cette terre humide, notamment 
les canards et les poissons, qui 
préfèrent une eau plus claire. 


Agriculture and 
Agri-Food Canada 


Cavaliers de pâturage 
Programme des pâturages communautaires 


Barrages 
écologiques 


Pour réduire le nombre de 
carpes qui entrent dans le marais 
Delta, Canards Illimités Canada 
a érigé, en février, un système de 
grilles à poissons qui 
empêcheront les grandes carpes 
d'accéder au marais au 
printemps et en été. 


« Ce réseau de grilles 
permettra à l'écosystème de se 
rééquilibrer, en réduisant de 
façon importante le nombre de 
carpes dans le marais, indique 
Pascal Badiou. Nos recherches 
nous indiquent que la santé du 
marais en sera nettement 
améliorée, mais cela ne se fera 
pas automatiquement. Le 
processus pourrait prendre 
plusieurs années. 


« C'est pour cela que nos 
agents surveilleront de prêt les 
résultats, en évaluant la qualité 
de l'eau et l'impact sur les autres 
poissons du marais », assure-t-il. 


Nous anticipons la dotation de postes saisonniers à plusieurs endroits en Saskatchewan et au Manitoba. 


À 


AE — è 
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photo : Gracieuseté Canards Illimités 


Des carpes s'accumulent près d’un caniveau de drainage du marais 


Delia. 


Le ministre provincial de la 


Les cavaliers de pâturage sont chargés de surveiller et de traiter le bétail, de le déplacer à cheval, de surveiller les conditions du pâturage 
et les réserves d’eau et de réparer les clôtures. 


Salaire de base : 20,74 $ de l'heure 


Qualifications 


- La maîtrise de l'anglais est essentielle. 


- Expérience de la surveillance et du traitement du bétail ainsi que des déplacements de troupeaux à cheval. 


- La personne retenue doit fournir au moins deux chevaux de travail en pleine santé, fiables et entraînés ainsi que l'équipement 


et l'harnachement. 


Un bassin de candidats sera créé pour la saison 2013. Les personnes intéressées doivent envoyer leur curriculum vitae 
par courrier, par courriel ou par télécopieur aux coordonnées ci-dessous : 
- AAC — Direction générale des programmes 


1800, rue Hamilton, bureau 408, Regina (Saskatchewan) S4P 4L2 


À l'attention de : Programme des pâturages communautaires 
- Télécopieur : 306-780-7166 
- Courriel : community.pastures@agr.gc.ca 


Les demandes reçues avant le 15 mars 2013 seront traitées en priorité pour la saison 2013. 


Pour de plus amples renseignements au sujet des postes à doter, veuillez communiquer avec : 
Agriculture et Agroalimentaire Canada (AAC), Direction générale des programmes, Programme des pâturages communautaires, 


au 306-780-8829. 


Pour en savoir plus au sujet d'Agriculture et Agroalimentaire Canada, veuillez consulter le www.agr.gc.ca 
Admissibilité : Les personnes qui habitent au Canada et les citoyens canadiens qui vivent à l'étranger. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettront leur candidature, mais nous ne communiquerons qu'avec les personnes retenues pour la prochaine 
étape de sélection. La fonction publique du Canada s'engage à respecter l'équité en matière d'emploi. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens 
et citoyennes canadiennes. La fonction publique du Canada s'engage à instaurer des processus de sélection et de nomination ainsi qu’un milieu de travail 
inclusifs et exempts d'obstacles. Si l'on communique avec vous au sujet d'une possibilité d'emploi ou pour des examens, vous devez nous informer des 
mesures d'adaptation qui doivent être prises pour vous permettre de subir une évaluation juste et équitable. 
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Conservation et de la Gestion 
des ressources hydriques, Gord 
Mackintosh, se dit optimiste 
quant aux résultats du 
partenariat entre la Province et 
Canards Illimités Canada. 


« Le marais Delta est, en 
quelque sorte, les reins de notre 
province puisqu'il sert de filtre 
naturel pour les polluants qui 
nuisent à nos cours d’eau, 
rappelle-t-il. Les bénéfices d'un 
marais en santé pour la flore et la 
faune sont évidents. L'impact 
positif se fera également sentir 
pour des générations à venir chez 
les habitants. Nos plages seront 
plus propres et les filets des 
pêcheurs du lac Manitoba 
déborderont de poissons de 
qualité, comme le doré jaune. » 


Quant à la carpe, les pêcheurs 
pourront également en profiter. 
À l'heure actuelle, la Province 
explore la possibilité d'établir un 
partenariat avec la Fédération 
des Métis du Manitoba et la 
Corporation des habitats 
patrimoniaux du Manitoba, pour 
que ces derniers puissent prendre 
les carpes qui s'accumulent près 
des grilles à poissons. 


D'une superficie de quelque 
190 kilomètres carrés, le marais 
Delta est l'une des plus 
importantes terres humides de la 
planète. Les frais associés à son 
nettoyage se chiffrent à environ 
3,5 millions $. Canards Illimités 
Canada et ses partenaires 
contribuent à hauteur de 
3 millions $ au projet. La part de 
la Province se chiffre à 500 000 $. 


Recyclez 
ce journal! 


ACTUEL 


Camille HARPER-SÉGUY 


) équipe du Fort Garry 
LL Hotel, Spa and Conference 
Centre, au centre-ville de 
Winnipeg, souhaitait célébrer en 
grand et avec la communauté les 
100 ans d'existence de l’établisse- 
ment en 2013.Après de multiples 
remue-méninges, ils ont opté pour la 
voie technologique « car ça 
permettait à tout le monde de 
participer sans que cela ne leur coûte 
quelque chose », explique la 
propriétaire de l'Hôtel Fort Garry 
avec son mari depuis 19 ans, Ida 


Albo. 


Ainsi, depuis le ler février, 
quiconque peut s'inscrire en ligne 
pour participer à un concours de 
questions diverses au sujet de l'Hôtel 
Fort Garry et de son rôle à Winnipes, 
jusqu'à la date anniversaire de l'hôtel, 
le 11 décembre 2013. (1) 


CENTENAIRE 


Fort Garry a 100 ans 


L'Hôtel Fort Garry célébrera le 11 décembre prochain son 100e anniversaire. 
Pour s’y préparer, l'Hôtel invite la population à de nombreuses activités tout au long de l’année. 


« C'est la première fois qu’on 
organise un tel quiz en ligne, se 
réjouit Ida Albo. On a déjà 
1 800 inscrits et les gens peuvent 
continuer à venir jusqu'à la fin. Les 
questions sont vraiment le fun, et 
elles permettent d'apprendre plein 
de faits intéressants sur l'Hôtel et 
sur Winnipeg! » 


Elle explique que le concours 
consiste en « dix questions par 
mois, de février à novembre, et 
chaque mois représente une 
décennie de l'Hôtel. Les plus hauts 
pointages de chaque mois gagnent 
la chance de remporter un prix. 
Les participants peuvent tenter 
leur chance tous les mois ». 


L'Hôtel a aussi signé un 
partenariat avec Heritage Winnipeg 
pour qu'ils organisent une 
reconstitution historique de 
l'ouverture de l'Hôtel, le 
11 décembre 1913, lors de leur 
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soirée annuelle de collecte de fonds 
le 27 septembre 2013. «Tout le 
monde sera le bienvenu d'y assister 
et Heritage Winnipeg a déjà de 
grandes idées pour cette 
reconstitution », se réjouit Ida Albo. 


Nouveaux forfaits 


En plus d'une activité en ligne, 
l'Hôtel Fort Garry a lancé de 
nouveaux forfaits en 2013 pour 
attirer davantage de clients. L'un 
d'eux est un forfait tout compris 
pour les mariages. 


« L'Hôtel Fort Garry a toujours 
été un centre d'activités sociales à 
Winnipeg, explique Ida Albo. C'est 
pour cela qu'il a été renommé Fort 
Garry Hotel, Spa and Conference 
Centre. Plus qu'ailleurs, les gens 
viennent y célébrer des occasions 
spéciales, comme des anniversaires 
et des mariages. On voulait done 
souligner cela pour notre 
100e anniversaire, en se donnant le 
défi d'accueillir autant de mariages 
que possible! 


« De plus, poursuit-elle, pour 
2013, chaque couple qui se marie 
chez nous gagne la chance de se 
faire rembourser tous leurs frais de 
mariage à la fin de l’année, même 
s'il décide de ne pas utiliser notre 
forfait spécial. » 


L'Hôtel a aussi lancé en 
décembre 2012 deux nouveaux 
programmes de fidélisation, l’un 
pour les clients réguliers et l'autre 
pour les groupes communautaires 
et organismes qui utilisent l'Hôtel 
pour y tenir leurs évènements. 


« Ces deux catégories de clients 
pourront gagner des points quand 
ils seront chez nous, à réutiliser en 
avantages lors de prochains séjours 


photo : Camille Harper-Séguy 


Ida Albo au septième étage de l'Hôtel Fort Garry, qui célèbre ses 


100 ans en 2015. 


ou organisations d'évènements, 
indique la propriétaire. On espère 
ainsi attirer plus de clients, et 
surtout les fidéliser » 


Par ailleurs, l'Hôtel Fort Garry 
vient d'ouvrir son studio de yoga, 
«le plus grand au Canada », 


souligne Ida Afbo. 


Des hauts 
et des bas 


Si l'Hôtel Fort Garry s'en va 
aujourd'hui vers de beaux 
lendemains avec l'accueil de 
nombreux évènements, des services 
variés et appréciés de sa clientèle, 
une qualité reconnue et un cachet 
d'hôtel-boutique, « c'est-à-dire 
indépendant, à l'inverse d'une 
chaîne », explique Ida Albo, ça n'a 
cependant pas toujours été le cas. 


« Quand on a racheté cet Hôtel 
il y a 19 ans, il vivait des moments 
difficiles et son niveau de qualité 
était plutôt bas, se souvient la 
propriétaire. On a dû travailler fort 
pour le rehausser D'ailleurs, dans 
les années 1980, l'Hôtel avait fermé 


deux ans pour cause de problèmes 
financiers. » 


Entre autres moments 
importants, Ida Albo rappelle la 
fermeture du premier casino du 
Canada en 1988-1989 après dix 
ans d'existence dans l'Hôtel Fort 
Garry car les relations entre le 
casino et l'hôtel étaient difficiles, 
l'ouverture du spa de l'hôtel en 
2006, et l'agrandissement de l'hôtel 
en 2008 avec l'ajout de nouvelles 


salles de bal. 


« Le travail dans ces salles de bal 
est incroyable, affirme Ida Albo. On 
croirait qu’elles ont toujours fait 
partie de l'Hôtel Fort Garry 
tellement leur style a été bien 
travaillé! 


« De même, quand le casino est 
parti, on a pu restaurer le septième 
étage de l'Hôtel à sa gloire d'antan. 
C'était une étape importante dans 
la vie de l'Hôtel car cet étage est 
vraiment un bijou historique », 
conclut-elle. 


(1) Info. et inscription 
www.winnipeg1913.com. 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Pour en savoir plus surlesoffrés d'emploi 
actuelles, cliquez sur le bouton 


« Emploi » sur le site manitoba.ca. 


Ce que vous pouvez attendre de nos offres d'emploi : 


Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 


Un salaire compétitif; 


Un remarquable ensemble d'avantages sociaux; 


Des possibilités d'apprentissage, de développement 
professionnel et d'avancement continuelles; 


L'occasion de construire une meilleure province pour 


toute la population manitobaine. 
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Personnes. Mission. Progrès. 


Accès ATS — 1 204 945-1437 
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SANTÉ 


Les premiers secours en détresse 


Les secouristes de l'urgence font tous face au même risque : contracter un syndrome de stress post-traumatique, 
une maladie encore difficilement reconnue. 


Sabine TRÉGOUËT 
? presseS@la-liberte.mb.ca 


ans leur quotidien, les 
pompiers, les policiers 


D 


souvent confrontés à la mort. 


et les ambulanciers sont 


Dans des métiers guidés par 
l'urgence, les situations de 


danger, d'angoisse et de stress ne 
sont pas rares. Et cela n'est pas 
sans conséquence sur la santé de 
ces intervenants, dont nombreux 
vivent des syndromes de stress 
post-traumatique (SSPT). Le 
président de United Firefighters 
of Winnipeg, Alex Forrest, 
travaille pour faire que Île 
gouvernement fasse un projet de 
loi qui reconnaîtrait davantage le 


SSPT et ses impacts. 
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RED 


RÉDACTEUR(TRICE) WEB 


La Liberté recherche un(e) rédacteur(trice) Web pour 
sa cellule d'agent de publicité La Liberté RÉD (marque 
déposée). 


La Liberté RÉD offre des services d'alimentation de 
sites Web à sa gamme de clients. 


Sous la responsabilité de la directrice et la 
supervision de la coordonnatrice de La Liberté 
RÉD, la personne choisie devra : 


rédiger des textes promotionnels pour les clients; 
prendre photos et vidéos, monter les capsules 
vidéos: 

faire les mises à jour des sites Web et réseaux 
sociaux des clients; 

assurer la qualité linguistique et technique des 
textes produits; 

concevoir des concours; 

optimiser des textes pour les moteurs de 
recherche. 


Exigences : 


e grand intérêt pour le domaine des 
communications, le Web et les réseaux sociaux; 
formation en médias interactifs ou équivalente (un 
atout); 
bonne connaissance des logiciels d'édition et de 
montage vidéo (un atout); 
connaissance du langage (HTML, CMS, PHP, 
MySQL, CSS, JavaScript et XHTML) sera 
considérée comme un atout: 
maîtrise des logiciels de la suite Microsoft Office; 
travailler de façon autonome, savoir prendre des 
initiatives et sens développé de l'organisation; 
souci du détail, bon esprit d'analyse, de synthèse 
et de conceptualisation:; 
excellent français écrit et maîtrise du style 
rédactionnel pour le Web; 
très bonne maîtrise de l'anglais oral; 
disponibilité pour couvrir des évènements en 
soirée et les fins de semaine au besoin: 

°__ avoir une voiture et un permis de conduire valide. 


Lieu de l'emploi : Saint-Boniface (Manitoba) 

Entrée en fonction : dès que possible 

La Liberté offre un excellent régime d'assurances 
collectives et une équipe dévouée et dynamique. 


Faites parvenir votre candidature 
avant le 1° mars 2013 à : 


Lysiane Romain, coordonnatrice 

La Liberté Réd 

C.P. 190 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
Téléphone : (204) 237-4823 ou 1 (800) 523-3355 
Courriel : promotions@la-liberte.mb.ca 


Seul(e)s les candidat(e)s retenu(e)s en entrevue seront 
contacté(e)s. 
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Le SSPT peut s'exprimer de 
différentes façons et à différents 
degrés. S'il se manifeste chez 
l'individu après un évènement 
vécu comme traumatisant, il se 
traduit aussi bien par des maux 
physiques que des insomnies ou 
des cauchemars mais il peut 
entraîner une déconnexion totale 
de réalité allant, dans le pire des 
cas, jusqu'au suicide. 


« Des études montrent que 
20 à 30 % des pompiers vivent 
des syndromes de stress post- 
traumatique au cours de leur 
carrière, affirme Alex Forrest. 
Certains ont vu leurs collègues 
mourir, d'autres ont vu des 
familles, des femmes et des 
enfants frôler la mort. » 


Alex Forrest a beaucoup 
travaillé les années passées pour 
que les intervenants de l'urgence 
puissent obtenir du soutien dans 
leurs expériences douloureuses. 
Aujourd’hui, sept équipes de 
professionnels de santé sont en 
place pour leur venir en aide. 


Depuis quelques mois, il 
œuvre, en partenariat avec la 
police, afin d'obtenir une loi sur le 
modèle de ce qui existe déjà en 
Alberta. Le principe est simple : si 
un ambulancier, un policier où un 
pompier est diagnostiqué d'un 
SSPT, il est entendu, jusqu'à 
preuve du contraire, que cela a 
été engendré par son travail. La 
législation albertaine établit donc 
une présomption de maladie 
professionnelle pour le SSPT chez 
les intervenants d'urgence. 


q 


Lé 


« Nous attendons deux choses 
de ce projet de loi, explique Alex 
Forrest. Tout d'abord, nous 
voulons sensibiliser les gens au 
fait que le SSPT est un véritable 
enjeu dans nos métiers de 
premiers secours mais nous 
voulons également qu'il soit 
reconnu comme un accident du 
travail et que Îles employés 
puissent donc recevoir des 
indemnités s'ils doivent 
s'arrêter. » 


Lorsqu'Alex Forrest a 
commencé ses démarches, quelle 
n'a pas été sa surprise de voir un 
nombre important de pompiers 
le rencontrer en privé pour 
témoigner de longues années de 
souffrance. 


« C'est un des points les plus 
importants de cette démarche, 
indique-il. Nous voulons dire 
aux pompiers et à tous les autres 
qu'ils n’ont pas à souffrir en 
silence. » 


« Notre gouvernement 
reconnaît l'immense service que 
rendent les intervenants de 
l'urgence aux familles 
manitobaines et nous avons un 
engagement de longue date 
envers eux pour s'assurer qu'ils 
sont aidés et accompagnés », 
déclare un porte-parole du 
ministère du Travail et des 
Services à la famille du Manitoba. 


Confiant de l'avancement des 
négociations avec la Province, 
Alex Forrest espère que ce projet 
de loi verra le jour d'ici un an. 


First à h [° 


Portes ouvertes 


CENTRE SCOLAIRE : - 
LÉO-RÉMILLARD Le jeudi 7 mars 2013 


1 1095, chemin St. Anne's 
Y Téléphone : 256-2831 


Venez découvrir la programmation 
et rencontrer l’équipe! 


Renseignez-vous sur : 


Ÿ La programmation 

* Les activités scolaires et 
parascolaires 

“ Les services et appuis 
aux élèves 

“ Le comité scolaire 


Visitez notre site web 
http:/{csir.dsfm.mb.ca 


= 
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photo : Gracieuseté Alex Forrest 
Le président de United 
Firefighters of Winnipeg Alex 
Forrest. 
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DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


ACTUEL 


BIPOLE 3 


impacts sur les agriculteurs 


Les agriculteurs du sud-ouest ne sont pas satisfaits du tracé de la nouvelle ligne Bipole 3 de Manitoba Hydro 
via le sud-ouest de la province, qui va leur nuïre de diverses façons. 


epuis que Manitoba 


Camille HARPER-SÉGUY 
D Hydro et la Province du 
Manitoba ont porté leur 
préférence de tracé pour la ligne 
à haute tension Bipole 3 sur le 
sud-ouest du Manitoba, de 
nombreux agriculteurs de cette 
région essaient de faire pression 


ensemble pour que Bipole 3 
change de route. 


Le Franco-Manitobain Marcel 
Dufault, éleveur de vaches à 
viande et cultivateur d'avoine, de 
lin et de luzerne à Haywood, est 
l'un d'eux. 


« Bipole 3 va affecter plus 
d'agriculteurs et coûter plus cher 
aux citoyens manitobains si c'est la 
route du sud-ouest qui est choisie 
au lieu de celle de l’est, assure-t-il. 


On parle d'une différence de 
plusieurs milliards $. » 


Impacts 
multiples 


Les impacts du passage des 
lignes à haute tension sont en 
effet nombreux et néfastes pour 
les agriculteurs, qu'ils soient 
cultivateurs ou éleveurs. 


« Quand on fera nos récoltes, 
on devra contourner les 
nombreux pylônes de Bipole 3 
dans nos champs, anticipe Marcel 
Dufault. Ce sera difficile. En 
outre, les mauvaises herbes vont 
pousser au pied de ces pylônes, 
notamment entre les pattes, et se 
répandre ensuite dans les champs. 


« Le problème, explique-t-il, 
c'est que s’il y a des lignes à haute 
tension qui sont proches, on ne 


pourra plus utiliser des avions 
pour traiter les champs ou même 
les arroser, sinon ils risquent de 
se prendre dedans. C'est trop 
dangereux. On devra donc 
désormais tout faire à la main,ce 
qui va représenter une grande 
perte de temps pour nous. » 
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La ligne Bipole 3 devrait en 
effet passer à un quart de mille 
au sud de la cour de Marcel 
Dufault, ce qui sera trop proche 
selon lui pour envisager utiliser 
un avion. Il se prépare donc à 
traiter ses champs avec un 
tracteur. 


« Le tracé d'un tracteur est 
toutefois moins précis qu’un 
avion, déplore-t-il. Or, si on traite 
deux fois au même endroit, on 
risque de nuire à la croissance de 
la plante, voire de la tuer! » 


La présence de lignes à haute 
tension à proximité risque aussi 
d'avoir un impact néfaste sur ses 


INVITATION 


Journée Internationale de la femme 
Brunch annuel 
2 célébrations en 1 
Club de Golf de Saint-Boniface 


Le dimanche 10 mars 2013 
à 11h 30 


PRIX RÉSEAU 2013 
CONCOURS 
DE LITTÉRATURE 


bovins. « D'après ce que j'ai lu 
dans différentes revues agricoles, 
le bruit et le voltage errant qui 
s'échappe constamment des 
lignes à haute tension sont 
nuisibles pour les humains et les 
animaux, signale Marcel Dufault. 
Ga affecte notamment les 
poumons et les capacités de 
reproduction des bêtes. » 


Peu d'espoir 


Si la famille Dufault s'est 
jointe aux autres agriculteurs 
pour essayer de repousser le tracé 
de Bipole 3 vers l’est, Marcel 


Dufault n'a que peu d’espoirs 
que cette pression porte ses 
fruits. 


« C'est mon fils qui est allé à la 
dernière réunion, à Brunkild, 
début février, rapporte-tAl. Or ils 
ont parlé sur place d'élire un 
porte-parole de tous les fermiers 
qui doivent recevoir des 
compensations, pour s'assurer 
qu’elles soient justes et uniformes 
entre nous. Pour moi, le fait qu'ils 
parlent de comment faire face 


AM 
Archives La Liberté 
La santé des bovins de Marcel Dufault, à Haywood, risque d'être 
affectée par le passage de la ligne Bipole 3 de Manitoba Hydro. 


ensemble aux compensations, 
c'est le signe que c'est un fait 
accompli que Bipole 3 passera 
chez nous. 


« Je n'ai donc pas grand espoir 
d'y échapper, d'autant plus que 
je sais par des amis que la 
construction des pylônes est déjà 
commencée, conclut-il. J'attends 
donc de savoir combien j'aurai 
de compensations puisque la 
ligne passera près de chez moi et 
qu’elle m'affectera. » 


Avez-vous des questions au sujet du droit de la famille? 


Réseau action femmes 


invite toute la 


communauté au brunch annuel de célébration de 
la Journée internationale de la femme. À cette 
occasion, sera célébrée la 23° édition du Prix 
Réseau et sera remis des prix aux gagnantes du 


Concours de littérature. 


Madame Lise Gaboury-Diallo 
Invitée spéciale 


Coût des billets : 
25 $ adultes et 12 $ enfants de 7 à 12 ans 


Information/achats de billets 


233-ALLOQ 


233-2556 1-800-665-4443 


ACTUEL 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


BERTÉ 
/00 aus 


——— 1913-2013 — 


LA LIBERTÉ 


Le mariage? Les conjoints de fait? 
La séparation? Le divorce? 
Les pensions alimentaires? 

L'accès aux enfants, parents 
et grands-parents? Médiation? 
Partage des biens? 


M: Joel Guénette, LL.B. 
de 
L'Association des juristes d’expression française du Manitoba (AJEFM) 
en collaboration avec 
Community Legal Education Association (CLEA) 


vous offre un atelier gratuit, goûter et café inclus 
de13hà17h 
le samedi 2 mars 2013 
à Notre-Dame-de-Lourdes 
et 
le samedi 9 mars 2013 
à Saint-Pierre-Jolys 
SVP vous inscrire à l’avance. 


Notre-Dame-de-Lourdes - Monique 204-248-7270 monique.adam(@gov.mb.ca 
Saint-Pierre-Jolys - Murielle 204-433-3340 murielle.berard@gov.mb.ca 


Cet atelier est possible grâce à la généreuse contribution de Justice Canada. 


Community Legal is L'Association d'éducation 


Lvi Ministère de la Justice Department of Justice 
Education Association @ÿ" Juridique communautaire Can: 


AJEFL Manitoba 


Manitoba inc. 
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FRANCOPHONIE 


’autres berceaux à découvrir 


réé en octobre 2008, le 


Camille HARPER-SÉGUY 

{ Centre de la francophonie 
des Amériques (CFA) 

travaille depuis deux ans à établir 


plusieurs nouveaux projets qui 
touchent notamment l'Ouest. 


« On a un nouveau plan 
stratégique jusqu’en 2017, explique 
e président-directeur général 
(PDG) du CFA, Denis Desgagné. 
On veut créer un meilleur accès et 
un plus grand sentiment d'appar- 
tenance à la francophonie des 
Amériques, et améliorer la 
concertation entre les différents 
acteurs. » 


Ceci prend d'abord la forme 
d'une tournée de l'auteur- 
compositeur-interprète québécois, 
Alexandre Belliard, dans les écoles 
manitobaines, jusqu'au ler mars 
2013. 


« Alexandre Belliard a pour 


Désormais bien installé dans son rôle, le Centre de la francophonie des Amériques 


lance de nombreux nouveaux projets en 2013 et 2014. 


mandat d'aller découvrir la 
francophonie au Manitoba, indique 
Denis Desgagné. Il va rencontrer 
quelque 1 000 jeunes Manitobains 
et discuter avec eux de la 
francophonie manitobaine et de ses 
personnages. À son retour il en fera 
des chansons pour faire découvrir 
cette francophonie aux Québécois. » 


C'est également dans l'Ouest, à 
Edmonton en Alberta, qu'aura lieu 
la troisième Université d'été du 
CFA sur le thème De la pluralité à la 
convergence, du 9 au 15 juin 2013. 
« C'est la première fois qu'on sort 
notre Université d'été du Québec, 
signale le PDG du CFA. On voulait 
emmener les participants voir où 
était la francophonie. » 


Enfin, l'Ouest accueillera en 
2014 une équipe de film qui 
viendra «rencontrer les gens, les 
filmer et les faire parler de la 
francophonie, annonce-l. Ce sera 
intéressant de voir les parallèles 


entre les différentes communautés. » 
Les films seront ensuite disponibles 
sur le site Web de la Radio jeunesse 
de Amériques, radiojeunesse.org, 


Le CFA lancera aussi, en 2014, 
son Parlement francophone des 
jeunes des Amériques. Ce nouveau 
concept aura trois composantes, la 
politique, les médias et l'action 
citoyenne. 


« On voulait que les jeunes aient 
une vraie expérience du Parlement, 
avec une simulation politique pour 
certains, mais aussi une formation 
médiatique pour d’autres et une 
formation au lobbyisme pour un 
troisième groupe, pour apprendre 
comment s'organisent les pressions 
citoyennes, révèle Denis Desgagné. 
Les quelque 120 jeunes participants 
seront en outre préparés par des 
parlementaires de la francophonie 
sur leur territoire. » 


Quant à l'objectif d'un meilleur 
accès à Ja francophonie, les initiatives 


Manitoba Hydro — votre expert en énergie 


Systèmes de thermopompe 
geothermique residentiels 


Les thermopompes géothermiques sont un choix écoëénergétique et écologique par rapport aux 
systemes de chauffage et de refroidissement traditionnels offerts pour les maisons aujourd'hui. 


Fonctionnement : Une thermopompe géothermique est efficace et polyvalente car elle extrait 
l'énergie renouvelable de la terre pour chauffer la maison, et retourne la chaleur à la terre pour 
refroidir la maison. L'échange de chaleur avec la terre se fait au moyen de puits d'eau où d'un réseau 
de tuyaux souterrains. Les tuyaux peuvent être installés sous une pelouse, une zone paysagée, une 
entrée d'automobiles ou la maison elle-même, dans les régions urbaines où rurales. 


Économies : Bien que le coût d'installation d'un système géothermique soit plus élevé que celui 
d'un système de chauffage et de refroidissement conventionnel, les économies d'énergie peuvent 
vous permettre de rentabiliser votre investissement avec le temps. Quand vous obtenez des devis 
d'entrepreneurs, demandez une analyse de la période de récupération de l'investissement pour 
vous aider à établir si une thermopompe est le choix le mieux adapté à vos besoins. 


Financement : Dans le cadre du Prêt Énergie terrestre résidentiel, Manitoba Hydro offre aux 
propriétaires de maison des prêts s élevant jusqu'à 20 000 $ pour une durée maximale de 15 ans. 
à un taux d'intérêt de 4,9 % (taux fixe pour les 5 premières années). Vous pouvez demander le prêt 
par le biais d'un entrepreneur participant qui remplira en votre nom les documents exigés. De plus, 
le remboursement du prêt peut se faire facilement car les paiements sajoutent à votre facture 


d'énergie de Manitoba Hydro. 


Coût du chauffage des locaux pour la durée de vie 


Prix d'achat EM Frais de fonctionnement pour 25 ans (arrondis au centième près) 


3500$-5500$ 


Générateur d'air chaud au gaz naturel 
à haut rendement (remplacement) 


SCOP=2,5 


Système géothermique 


28100$ 


Générateur d'air chaud 
électrique (remplacement) 


Pour des précisions sur les thermopompes géothermiques ou le Prêt Energie terrestre résidentiel, 


composez le 204 480-5900 ou le 1 888 624-9376 (1 888 MBHYDRO) 


Visitez notre site Web www.hydro.mb.ca 


ou envoyez-nous un courriel à 


powersmartexpert@hydro.mb.ca 


14 | WWW.LA-LIBERTE.MB.CA 


AMManitoba 
Hydro 
ÉCONERGIQUE 


du CFA pour y répondre sont tout 
aussi nombreuses, « On va lancer en 
mars 2013 un système de 
bibliothèque numérique gratuite 
pour tous nos membres, pour qu'ils 
aient accès à des ressources en 
français dévoile Denis Desgagné. On 
aura une grande diversité à offrir: » 


Le CFA va aussi lancer en 2014, 
une application mobile gratuite 
pour tablettes, téléphones 
intelligents et ordinateurs, le Camet 
de la francophonie des Amériques. 


« Son objectif sera de faire 
découvrir ce qui existe en français 
ailleurs, explique Denis Desgagné. 
Les gens, les entreprises et les 
organismes pourront s'y inscrire, et 
quand un francophone ira voyager 
ailleurs, il pourra savoir quels 
évènements ont lieu en français là 
où il se rend, ou encore où sont les 
services en français. 


« C'était important de le faire, 
poursuit-il, car la francophonie dans 
les Amériques n’est pas toujours 
visible. Parfois, elle est gênée, cachée. 
On voulait qu'elle se fasse connaître 
et qu’elle démontre son 
dynar nismne. » 


Il confie toutefois que tous ces 
projets ne sont réalisables que grâce à 
«nos partenariats dans les différents 
territoires francophones. On travaille 
avec des gens très compétents sur 
place pour développer au mieux nos 
projets. C'est la recette pour que ça 
marche ». 


photo : Gracieuseté Nicola-Frank Vachon 


Denis Desgagné. 


Au Manitoba par exemple, 
Mariette Mulaire est un relais du 
CFA dont elle est la vice- 
présidente. « Le CFA est vraiment 
un bon projet, surtout pour les 
jeunes, affirme-t-elle. C'est 
important qu'ils sentent qu’ils font 
partie de quelque chose de plus 
grand qu'eux. 


« De plus, c'est bon que le CFA 
quitte le berceau de la francophonie 
des Amériques, le Québec, pour aller 
voir d’autres berceaux plus petits, 
conclut-elle. Se déplacer est le seul 
moyen pour vraiment se rendre 
compte que la francophonie existe 
partout. Tout ne peut pas se passer 
que dans sa cour, et Denis Desgagné, 
qui est Québécois mais qui a travaillé 
en Saskatchewan pour la commu- 
nauté fransaskoise l’a bien compris. » 


Tried Green Tomaices 


| Catering by Joanne 


D 


p” 


RESTAURATION + 3089, RUE MAIN 
WEST SAINT-PAUL (MB) « R2V 4T4 


CAFÉTÉRIA OUVERTE AU PUBLIC! 
1181, AVENUE PORTAGE 
(3° étage, Édifice Robert-Fletcher) 


Téléphone : 204.794.5022 
Télécopieur : 204.339.3410 
catering@friedgreentomatoes.ca 
wwvw.friedgreentomatoes.ca 
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ALBUM 
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Marïjosée lancera 

à l'automne 2013 

son premier album 
complet, 

Pas tout cuit dans l'bec, 
qui évoque les défis 

de faire de la musique 
quand on n’est pas issu 


d’une famille musicale. 


c'est traVailler 


photo : Camille Harper-Séguy 


Marijosée lancera à l'automne 2013 son premier album complet, Pas tout cuit dans l'bec, qui évoque 
son chemin parcouru venant d’une famille de mangeurs, et non de musiciens. 


a Franco-Manitobaine 


Camille HARPER-SÉGUY 

L Marie-Josée Clément, alias 
marijosée, est entrée en 

studio à Roseisle, au Manitoba, la 
semaine du 11 février dernier En 
effet, elle a commencé à enregistrer 
les premières chansons de son tout 
premier album complet, Pas tout 


cuit dans l'bec, qu'elle prévoit sortir 
officiellement à l'automne 2013. 


« Ça fait environ deux ans que je 
travaille sur les textes de cet album, 
avec l'aide de Lise Gaboury-Diallo, 
Bathélémy Bolivar et Daniel ROA, 
indique marijosée. Il me manque 
encore quelques pistes. Je prévois 
12 chansons originales, 
probablement toutes en français. » 


Pour son premier album, 
marijosée s'est entourée de 
musiciens avec qui elle a l'habitude 
de jouer, Kathryn Balzer aux 


percussions, Joël Perreault à la 
guitare et Gilles Fournier à la 
contrebasse. « J'aurai aussi d'autres 
surprises, annonce-t-elle. J'aime 
ajouter des pointes de musique 
subtiles dans mes chansons, des 
choses qu'on n'entend pas 
forcément dès la première écoute. » 


Pour sa part, marijosée se 
concentrera sur le chant, laissant les 
percussions à Kathryn Balzer. 
« Dans les 18 derniers mois, je me 
suis vraiment concentrée sur ma 
voix et non sur mes tambours, 
explique-t-elle. Ma voix est ma 
première passion. Même si j'ai fait 
quelques années de percussions 
africaines et de tambour brésilien, je 
préfère laisser les percussions à ceux 
autour de moi qui ont plus de 


choses à offrir » 


Elle ajoute toutefois que «mes 
chansons doivent quand même 
rester très percussives, même si je 


Le Festival 
international de films 


pour enfants de tous âges 


du 3 au 10 mars 2013 


twitter.com/WpgMediaCentre 
facebook.com/freezeframeonline 
1.866.543.337/8 
204.949.93855 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


Erims-pour“la“jeunesse du monde entier ! 
Apprenez à faire vos propres vidéos dans nos ateliers pratiques 
240 Provencher 


LA LIBERTÉ 


ne suis pas celle qui joue, sinon ce 
ne serait plus moi! » Le style de Pas 
tout cuit dans l'bec sera donc «très 
naturel, earthy, percussif, avec des 
subtilités de jazz, décrit l'auteure- 
compositrice-interprète. Ce sera 
une musique très pure. » 


Quant au réalisateur de 
l'album, ce sera Benoit Morier. 
« C'est la première fois que je 
travaille avec Benoit Morier, confie 
marijosée. Je voulais qu'il réalise 
mon album, car j'aime ce qu'il fait. 
Son style est dans la même veine 
que le mien. » 


Pas tout cuit 


Pour son tout premier album 
complet, marijosée a choisi le titre 
Pas tout cuit dans l’bec, qui est 
également celui de l'une de ses 
chansons. « Je nomme mes albums 
pour me représenter ou me 
motiver, explique-t-elle. Pas tout 


ht comindex phpälng=fr 
lundi le 4 mars à 10h30 


mer. le 6 mars à 18h30 àccueilir chez lui la petite Célestine, une 
au 340 boul. 
Provencher des rongeurs. Ces deux solitaires vont se 
dim. le 19 mars à 12h00 soutenir et se réconforter, et bousculer 


cuit dans l'bec, ça me rappelle que 
je dois toujours travailler pour 
avoir ce que je veux. Je n'ai pas 
d'équipe qui fait tout pour moi! » 


Cette valeur du travail, 
marijosée la connaît bien. « Quand 
j'étais jeune, mes parents ne me 
donnaient pas tout, se souvient- 
elle. Ils m'ont habituée à travailler 
pour avoir ce que je voulais. 
Quand j'étais étudiante, c'était à 
moi de me faire un peu d'argent. 


« De plus, je ne suis pas d’une 
famille de musiciens, poursuit-elle, 
alors une carrière musicale n'était 
pas naturelle chez nous. En fait, on 
était plutôt des mangeurs, d'où le 
jeu de mots dans le titre! On avait 
des activités musicales quand nous 
étions jeunes, mais j'ai dû travailler 
fort pour vivre mon rêve de 
poursuivre dans la musique. C'est 
ce que raconte ma chanson Pas 
tout cuit dans l'bec. » 


Quelle que soit l’histoire 
racontée dans ses chansons, 
l'artiste franco-manitobaine assure 
que «mes chansons sont un reflet 
honnête de ce que je suis. J'aime 
les paroles qui racontent quelque 
chose de vrai. C'est ça qui me 
touche ». 


Si le premier album est un clin 
d'œil à son passé et aux défis à 
surmonter, c'est aussi un 
hommage au chemin parcouru. 
« Aujourd'hui, je vis mon rêve, et 
c'est incroyable de me rendre 
compte que je suis faite pour la 
scène et la tournée, que mon corps 
aime ça, conclut marijosée. Avec 
cet album, je veux aussi rassurer 
mes parents que je suis vraiment 
heureuse avec ma musique. » 


Dans le monde conventionnel des ours, 
ll est mal vu de se lier d'amitié avec 
une Souris. Et pourtant, Emest, gros 
ours marginal, clown et musicien, va 


orpheline qui a fui le monde souterrain 


à la Cinematheque ainsil'ordre établi 
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233-ALLO 


Le calendrier 
communautaire 


Avis : pour alléger le calendrier et permettre la publication d'un maximum d'évènements, les activités annoncées 
ne contiendront désormais que les principaux détails (de quoi il s'agit, endroit, date et heure, et où s'informer). 


mlo|rt}s) GORE 


PROBLÈME N° 717 


6LLIS I LIL 


RES RERERE 
ROC RRRBRE 
FTLILILLII 


RÈGLES DU JEU : 


RÉPONSE DU N° 347 


lo[z|rfelzlrpelels] 
DOGOBE UE 
[s[s[efe[r[sTrfefe) 
L[v[efste[ctelite] 
BGEDOZGEE 
[s[olifele[rLefs]e 
[v[ifsfelzefefole) 
GOOUDEUZE 
BGBEGOEUE 


Vous devez remplir toutes les cases vides en 


plaçant les chiffres de 1 à 9 qu'une seule 


fois par ligne, une seule fois par colonne et 
une seule fois par boîte de 9 cases. 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déjà 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider. Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 
colonne et la même boîte de 9 cases. 


Laurier 


10 mars + Journée de la francophonie + 14h + École 
Jours de Plaine, au gymnase + info. : 204-447-2756. 


Notre-Dame-de-Lourdes 


26 février + Cours de courte-pointe + 19 h 30 + Salle 113, 
Collège régionale Notre-Dame Cathédrale + info. : 204-793- 
1054. 


21 février + Rencontre - Groupe de soutien Alzheimer + 
19h 30 e Centre Dom-Benoiît, 55, rue Rogers, N-D-L + info. : 
204-248-7291. 


2 mars + Questions au sujet du droit de la famille + 13h 
° inscriptions et info. : 204-248-7270. 


Saint-Boniface 


Jusqu'au 21 février + Rajeunir votre cœur et rester de 
bonne humeur, Santé 55+ + lundis et mercredis à 9 h 30 
ou mardis et jeudis à 16 h 30 + Sportex, USB, 200, avenue de 
la Cathédrale + info. : 204-235-4407. 


Jusqu'au 26 février + Relaxation + 10 h, chaque mardi + 
Club Éclipse, 255, avenue de la Cathédrale + info. : 204-793- 
1054. 


Jusqu'au 26 février + Relaxation + 10 h, chaque mardi * 
Club Éclipse, 255, avenue de la Cathédrale + info. : 204-793- 
1054. 


Jusqu'au 27 février + Hold Me Tight + 18 h + Pluri-elles, 
570, rue Des Meurons + info. : 204-233-1735. 


Jusqu'au 28 février + Concours de littéracie avec le 
Réseau action femmes + concours ouverts aux jeunes 
femmes francophones de la 9e à la 12e + info. : 204-231- 
7063 ou raf@rat-mb.org. 


Jusqu'au 15 mars + Trans-pierre-action + Galerie du CCFM, 
340 boulevard Provencher + info. : 204-233-8972. 


Jusqu'au 16 mars + Danse et mouvement + CPEF « 
Bibliothèque de Saint-Boniface, pour les 2 à 5 ans, tous les 
vendredis + info. et inscriptions : 204-233-ALLÔ (2556) ou 
1-800-665-1443. 


Jusqu'au 20 mars + Tai Chi Enrichi, Santé 55+°10h°e 
Salle polyvalente, Centre récréatif Notre Dame Cathédrale, 
271, avenue de la Cathédrale + Inscriptions et info. : 
204-793-1054. 


Jusqu'au 21 mars + Zumba Gold + jeudis à 13 h 30 + Place 
Des Meurons, 400, rue Des Meurons + Inscriptions et 
info. : 204-793-1054. 


15 au 24 février + Festival du Voyageur + info. : 204-233- 
ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


22 février + Déjeuner aux crêpes + 7 h 45 + Collège Louis- 
Riel + info. : 204-237-8927. 


22 et 23 février + Souper spectacle - relais des pionniers 
+ Saints-Martyrs-Canadiens, 289, avenue Dussault + info. et 
billets : 233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


25 février + Chasse au trésor + Chaque 2e lundi à 10h 
CPEF * Local 217, École Précieux-Sang, 209 rue Kenny + info. 
et inscriptions : 204-233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


25 février + Exercices avec confiance + Exercices pour 55+ 
+ lundis, 10 h /gymnase est, USB/ 200, avenue de la 
Cathédrale, 10 h 45/ Château Guay /231, rue Goulet, 
13 h 30/ Accueil Colombien/ 200, rue Masson, mardis 14 h/ 
Tour Eiffel B/ 261, rue Goulet + Inscriptions et info. : 204- 
793-1054. 


26 février + Bébé, parents et gazouillements + 9h 35 + 


26 février + Cours d'informatique pour les aîné.es + 
mardis à 9 h 30 ou à 13 h 30 + Pluri-elles, 570, rue Des 
Meurons » info. : 204-233-1735 poste 214. 


27 février + Café-Éclipse + 9 h 30 + Club Éclipse, 255 avenue 
de la Cathédrale + info. : 204-793-1054. 


28 février + Chorale des Intrépides + Répétitions tous les 
jeudis à 19 h 30 + Dans la Sacrisitie de la Cathédrale de 
Saint-Boniface, 190, avenue de la Cathédrale + info. : 204- 
736-4445. 


28 février + Chœur des petits Intrépides + Joignez-vous à 
tout temps, répétitions chaque jeudi + 18 h 30 + École 
Précieux-Sang, 209, rue Kenny + info. : 204-477-1531. 


1er mars + Jouer en français + CPEF + Bibliothèque Saint- 
Boniface, tous les vendredis + info. et inscriptions : 204-233- 
ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


1er mars + Activité parent-enfant pour les 5 ans et 
moins + vendredis à 10 h à 11 h 30 + 1er mars, 15 mars 
info. : 204-237-5964 ou lambert.rachelle@gmail.com. 


7 mars au 2 mai + Cuisson et nutrition + 18 h 30, chaque 
jeudi + CPEF Taché et Précieux-Sang + Collège Louis-Riel + 
info. et inscriptions : 204-233-ALLO (2556) ou 1-800-665- 
4443. 


8 mars + Soirée Gala du Prix Riel + 19 h 30 + Salle Jean- 
Paul-Aubry, CCFM, 340, boulevard Provencher * info. et 
billets : 233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


9 mars + Conférence pour parents et intervenants 
d'enfants d'âge préscolaire à adolescent + 8 h 30 + Salle 
académique (1531) Université de Saint-Boniface + Ateliers, 
diner et garde d'enfant gratuits + info. et inscriptions : 204- 
233-ALLO (2556) ou 1-800-665-4443. 


10 mars + Concert de musique classique + 19h + 
Cathédrale de Saint-Boniface + info. : 204-233-7304 ou 204- 
231-1205. 


10 mars » Prix Réseau + Réseau action femmes » 11 h 30 « 
info. et billets : 233-ALLO (2556) ou 1-800-665-4443. 


17 mars + Chantons à plein choeur + 14h + Salle Jean- 
Paul-Aubry, CCFM, 340, boulevard Provencher + info. et 
billets : 233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 


20 mars + AGA - Association des résidants du Vieux 
Saint-Boniface + 19 h + Centre communautaire Notre- 
Dame, 271, avenue de la Cathédrale, Saint-Boniface « 
walter@kleinschmit.com. 


22 et 23 mars + Compassion pour soi et résilience 
émotionnelle + 9 h + Atelier avec Kristin Neff, Ph. D., 
présenté par Projet Compassion + info. et billets : 233-ALLO 
(2556) ou 1-800-665-4443. 


14 avril + Brunch Gabrielle-Roy + 12 h + Club de golf de 
Saint-Boniface, 100, rue Youville + info. et billets : 233-ALLÔ 
(2556) ou 1-800-665-4443. 


Saint-Jean-Baptiste 


28 février au 3 mars + Théâtre Montcalm présente 
« Belle Famille » + 20 h + Salle centenaire de Saint-Jean- 
Baptiste + billets en vente à la Caisse Groupe financier 
Saint-Jean-Baptiste + info : 758-3339 


Saint-Pierre-Jolys 
2 mars + AGA Soirée Festival ECRB + 18 h + École 


communautaire Réal-Bérard + info. : 204-433-7706 ou 204- 
433-3086. 


HORIZONTALEMENT Tressa en nattes. Entaillent. 7. CPEF + Parc Windsor, 1062, prom. Autumnwood + Claire au 2 mars + Questions au sujet du droit de la famille + 13h 
1. Quiressemble àde  11- lendons dans la 7. Mal de tête. - Résine 204-981-5904. + inscriptions et info. : 204-433-3340. 
l'écume. viande de boucherie. . or 26 février » Jeux libres au gymnase + 18 h 30 + CPEF Ait 
2. Maladie fébrile. - Va 15 . Fournit un He à. Aire Taché et Précieux-Sang + gymnase École Taché, 744, rue utres 
çà et là, à l'aventure. HAOONS MOUVEMENTS és RES NEAR Langevin (Apportez vos espadrilles ! }+ info. et inscriptions : Projet de livres communautaires de l'ACFM et 
3. Prénom féminin. - Greffées. Le Spa 204-233-ALLO (2556) ou 1-800-665-4443. Rassembl'Art de la Maison Gabrielle-Roy + info. et 
Fais fléchir. # ' 26 février + Mârdi J I bles de Jazz d inscriptions : 204-233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 
10. Trace. - Peuolement évrier  Mârdi Jazz avec les ensembles de Jazz de 
4. Fit dépendre quelque VERTICALEMENT de Se F l'Univercité du Manitoba + 19 h 30 + Salle Antoine- Horaire des ateliers dans le calendrier sur le site 
chose d’une chose 1. Ce quiconcernela {4 Revenir à la vie. - Gaborieau, CCFM + Entrée : 5 $. www.sfm.mb.ca 
SRAPSIEE te Re Préposition. 26 février + Une matinée pour maman * les mardis de 25 juin + Gala du 100e de La Liberté + 17 h 30 + 
Interjection. 2. Papillon. F Mit à sec. 12. Évaluais avec soin. — 10hà12h + Centre de naissance, 603, chemin St. Mary's « Metropolitan Entertainment Centre + info. et billets : 204- 
CNT EPRSENTTS de Entraves. info. : 204-947-2422 poste 142. 233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443. 
- Décrirai. rein à la vessie. - 


6. Préfixe.- Cresson. Siège bas fait de 


La Liberté publie gratuitement les informations du Calendrier communautaire, mais peut limiter le nombre de fois qu'un évènement sera publié et la 


7. Tirèrent leur origine branches | RÉPONSES DU N° 716 longueur des textes, en raison de contraintes d'espace. Les organisateurs d'évènements peuvent aussi réserver un espace publicitaire. Contactez 
de. entrecroisées. Re DURE Sophie Gaulin au 237-4823. 
8. Adèle Turcot. - 4. Trompe par de isrelefrlelulnlel.[e NE 
Trouée par des mites. fausses apparences. 2 ElR R Ho } Un . ; . 
— Unité de mesure — Explosif. e + SE L T € 2 En FE > Pour faire la promotion d'un évènement communautaire (organisé de préférence en français par 
de travail. 5. Permission donnée à douirMeElsirlalulels un organisme sans but lucratif et s'adressant à un public francophone), faîtes parvenir l'information 
ñ À 6| Ac LIN : e je e e 4 4 e 
9. Hu Le _. a. _ su e “ECRIRE Le au 233-AL10 avant midi le jeudi précédant la date de parution. Here 
: 81[LloÏT E UE 
— Dieu grec de la diocèse. - Rivière de ‘ER SONBE = ae = à = 
L Nécati LAANNONON CE 233-ALLO + 147, boulevard Provencher + Unité 106 + Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
Mer. France. - Négation. a ur ENT As à SONO 
0. État de l'Agé-= 6. Conjonction. - EStttets k IEEE Téléphone : (204) 233-2556 + Sans frais : 1 800 665-4443 - Télécopieur : 233-1017 


Courriel : 233allo@sfm.mb.ca * Site Web : www.sfm.mb.ca/233allo 
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Un parfum de Nouvelle-Orléans 


SE 


j nn : Angelika Zapszalka 
Les amoureux de festivités carnavalesques se sont réunis les 15 et 16 février derniers au Centre des Congrès de Winnipeg pour 
célébrer ensemble le Mardi Gras. Les strass, les paillettes et les colliers de perles colorées étaient de mise, puisque la soirée mettait 
en vedette le fameux carnaval de la Nouvelle-Orléans. 


Le restaurant central offrait toute une variété de mets traditionnels louisianais, accompagnés de divers vins, tandis que les kiosques 
dispersés dans la salle proposaient un large choix de souvenirs originaux, allant de photographies prises sur le vif aux caricatures, 
en passant par les piercings et les tatouages. 


« Pour sa 8e édition, la soirée Mardi Gras se voulait encore plus déjantée, indique la porte-parole de la soirée, Bernice 
Sharples. C'était comme si l’on s’envolait en Louisiane, mais à moindre frais. L'évènement a été un succès puisque l’on estime le 
nombre de participants à environ 4 000! » 


Les parades révélaient toute l'originalité des joyeux lurons dans le choix de leurs costumes. Hommes sur échasses, drag-queens ou 
encore body painting, tous se sont laissé aller à leur extravagance. « C’est la première fois que je participe à la soirée, et j'adore, 
lance la Franco-Manitobaine Nicole Bedard. Les costumes sont magnifiques et la nourriture est délicieuse. C'est le fun! » 


Un moyen plus 
rapide pour vous 
permettre de 
passer plus de 
temps en famille. 


LE SUPER VISA 
POUR PARENTS ET 
GRANDS-PARENTS. 


POUR DE PLUS AMPLES 
RENSEIGNEMENTS, \ 
VISITEZ : 

immigration.gc.ca 


Citoyenneté et 


1,7 AN ve 
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Citizenship and 
Immigration Canada Immigration Canada 


FILM 


Jack Layton 
sur CBC 


e film de Lazlo Barna, 
L Lisa Meeches et Kyle 

Irving, JACK, qui retrace 
la vie de Jack Layton et de sa 
femme, Olivia Chow, depuis les 
années 1980 jusqu'à la mort du 
chef politique en 2012, sera 
diffusé au grand public pour la 
première fois le 10 mars 2013 à 
20 h (heure centrale), sur les 


ondes de CBC. 


Rick Roberts y joue le rôle de 
Jack Layton, tandis que Sook- 
Yin Lee interprète Olivia Chow. 
« La véritable histoire de Jack 
Layton et des gens qui 
l'entouraient est vraiment 
intrigante, assure Rick Roberts. 
Je voulais faire ce film pour 
revivre par procuration ce 
moment incroyable de l'histoire 
canadienne récente. Ce rôle m'a 
transformé. » 


JACK met l'accent sur la vie 
personnelle de Jack Layton sur 
fond de vie politique et 
publique, notamment son 
histoire d'amour avec Olivia 
Chow jusqu'à son décès des 
suites d'un cancer. 


C.H<. 


Canadä 
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Date limite pour les prix bonis anticipés 


pr cn 
GG ELA 20 000 S! 


sis! MEGA MLON 
you PE os 


LA PLUS 


IMPORTANTE 
LOTERIE 50/50 AU 
MANITOBA! Faites vite! 


Presque 


ut 90 % 
De. NU | des billets 


QTL vendus 
1 million S! | 


Le gagnant reçoit la 
more de la casa! 


1050 000 S en argent! \ 


usa : 3 gros lots supplémentaires d’une valeur de plus de 300 000 $ 


“2 BONI EXCEPTIONNEL 


Loge pour les Jets de Winnipeg pour 12 personnes (valeur de 3 500 $) 

PLUS 3 500 $ en frais de repas et boissons pour 12 personnes au restaurant 529 Wellington 

PLUS 2 billets de saison pour les Blue Bombers de Winnipeg et des marchandises (valeur de 2 500$) 
PLUS 10 nuits de vacances pour 2 adultes à une destination de votre choix Hs de 7 000$) 

PLUS 4 certificats-cadeaux (300 $) de l'Hôtel Clarion d'une valeur de 1 200 $ 


PLUS 2 500 $ en argent (valeur totale du forfait de 20 200 $) ou 1 5 000 $ en _— 


ur — \ é ACHETEZ Lis 
LR /7/2/ UT  ) | MAINTENANT... @ LL : 
| 72/8 GAGNEZ DAVANTAGE... PLUS DE 4 400 PRIX OFFERTS! 


COMMANDE EN LIGNE 


StBMegaMillionChoices.ca 


PAR TELEPHONE SANS FRAIS 


204-256-7203 / 1-855-256-7203 


On peut se procurer des billets en personne à la maison 
d'exposition, à l'Hôpital Saint-Boniface et chez LONDON DRUGS LON DON 
Billet à 100 $ l'unité / Lot de 3 billets pour 250 $ GS 


| a + 150 150} Billet 50/50 à 10 $ l'unité / Lot de 5 billets pour 25 $ / Lot de 15 billets pour 50 $ 
AS N° de licence MGCC1517RF 
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FOLKLORAMA 


Première expérience à quatre 


Les quatre ambassadeurs du pavillon canadien-français de Folklorama 2013 
s'apprêtent à vivre ensemble une expérience inédite. 


es noms des quatre 


Camille HARPER-SÉGUY 
L ambassadeurs du pavillon 

canadien-français de 
Folklorama 2013 ont été dévoilés 
le 11 février dernier. Il s'agit pour 
les adultes de Stéphanie Dupuis 
et Jonas Desrosiers, et pour les 


jeunes de Sarah Lamontagne et 


Mathieu Jubinville. 


« C’est notre première année 
à tous les quatre comme 
ambassadeurs », souligne Jonas 
Desrosiers, qui est originaire de 
Sainte-Anne tandis que les trois 
autres sont de Winnipeg. 


« Ça me rend nerveuse, mais 
en même temps vraiment 
contente », confie Sarah 
Lamontagne. « On est tous dans 
le même bateau donc on va 
s'entraider, assure Stéphanie 
Dupuis. Ce sera intense, mais cool 
de vivre cette expérience pour la 
première fois ensemble! C'est le 
début d'une belle amitié. » 


Si chacun avait ses 
motivations pour se présenter 
comme ambassadeur du pavillon 
canadien-français de Folkorama, 
tous mettent en avant l'envie de 
partager leur culture. 


als du 100 ” 


« Je voulais promouvoir la 
fierté que j'ai d'être Canadienne- 
Française, explique Stéphanie 
Dupuis. J'ai ça dans le sang et je 
veux le partager avec les autres. 
Ça fait longtemps que je voulais 
le faire, mais je n'en avais encore 
jamais pris le temps. 


« De plus, ajoute-t-elle, j'ai 
dansé pendant près de dix ans 
avec l’école de danse de 
l'Ensemble folklorique de la 
rivière Rouge (EFRR) quand 
j'étais jeune fille, et j'ai envie d'y 
revenir mais je n'ai pas assez de 
temps. Être ambassadrice de 
Folklorama, c'est un peu pour 
moi une première reprise de 
contact avec la danse. » 


Sarah Lamontagne raconte 
pour sa part que « ma mère 
m'amène visiter les pavillons de 
Folklorama depuis que je suis 
petite et j'ai toujours trouvé très 
intéressant de voir ces gens qui 
représentaient leur culture. C'est 
beau de voir toute leur fierté. 
Alors maintenant que je suis 
assez grande pour être 
ambassadrice, je suis contente de 
pouvoir le faire! » 


Sarah Lamontagne et Mathieu 
Jubinville ont tous les deux 


/00 


 . 


15 ans. Le poste d'ambassadeur 
jeunesse est ouvert aux jeunes 
âgés de 14 à 17 ans. 


Jonas Desrosiers confie quant 
à lui avoir « développé un réel 
attachement au pavillon 
canadien-français en y étant 
bénévole à différents postes 
pendant trois ans. Cette année, je 
voulais lui redonner quelque 
chose, et comme ma culture me 
tient très à cœur, Je me suis 
présenté pour être ambassadeur ». 


Enfin, Mathieu Jubinville, qui 
est aussi danseur dans la troupe 
jeunesse de l’EFRR avec Sarah 
Lamontagne et ancien bénévole 
du pavillon, assure qu'il voulait 
« faire plus que danser au pavillon 
canadien-français », et qu'il a « 
hâte de discuter avec les gens un 
à un et de leur montrer ce qu’on 
mange, ce qu'on fabrique ». 


« Moi aussi, j'ai envie 
d'expliquer aux gens la gigue et 
son histoire, et aussi leur présenter 
nos recettes », renchérit Sarah 
Lamontagne. Le rôle 
d'ambassadeur offre en effet 
l'opportunité de développer de 
nombreuses nouvelles relations 
d'amitié, notamment avec les 
ambassadeurs des autres pavillons. 


=— © AM =— 


Célébrer 100 ans d'acthalités en français 


La Liberté fête ses 100 ans en 2013. 
Venez célébrer ensemble, en grand et en couleurs! 


Le 25 juin 2013 


au Metropolitan Entertainment Centre 
17 h 30 cocktail + 18 h 30 banquet 


Spectacle original de nos artistes bilingues locaux, 
sous la direction artistique professionnelle de Danielle Sturk. 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


Président d'honneur Jonathan Toews. 


ÿ 


photo : Camille Harper-Séguy 


De gauche à droite : Stéphanie Dupuis, Mathieu Jubinville, Sarah 


Lamontagne et Jonas Desrosiers. 


Par ailleurs, en plus d’être 
ambassadeurs, les deux jeunes 
seront aussi danseurs au pavillon 
canadien-français de Folklorama. « 
On va s'arranger pour tout faire, 
rien n'est impossible, affirme Sarah 
Lamontagne. Âu pire, on n'aura 
pas les bons costumes! » Mathieu 
Jubinville ajoute que «ce qui risque 
d'arriver, c'est juste que je porte 
mes souliers de claquettes quand 
j'irai discuter avec les gens ». 


Les quatre ambassadeurs 
n'ont pas encore rencontré 
l’équipe de Folklorama pour 
discuter des détails, mais Jonas 
Desrosiers a entendu que « cette 
année, ils veulent que les 
ambassadeurs s'impliquent plus 
aux réunions de planification. 
Pour ma part, j'aime rajeunir le 
pavillon. J'aime qu'il y ait des 
jeunes impliqués et inspirés », 
conclut-l. 


UN GRAND MERCI À TOUS 
NOS GÉNÉREUX COMMANDITAIRES 


+ DIVISION-SCOLAIRE 
VŸ FRANCO-MANITOBAINE 


SOEURS DE LA CHARITÉ 
DE MONTRÉAL 
« SOEURS GRISES » 


THOMPSON DORFMAN SWEATMAN LLP 


DIVISION sco 


OUIS RiEL 


SCHDOL DIVISION 


ff: Université de 


L. 
TT, 3 
Saint-Boniface Q= pas e du Manitoba En 


Une éducation supérieure depuls 1818 


) TAYLOR McCAFFREY srl 


Archidiocèse de 
Saint-Boniface 


AManitoba 
Hydro 


AVOCATS ET NOTAIRES 


Billets en vente au 233-ALLÔ(2556) + Coût : 150 $ du billet < 0 


233-2556 1-800-665-4443 


Site Web : www.lalibertel00ans.ca 
Renseignements : 204 237-4823 ou administration@la-liberte.mb.ca 
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FH AI F3 | Les festivaliers ont bien mangé et bien bu, à l’image des Voyageurs qui ont 
e e O e façonné la culture franco-manitobaine, et participé au rayonnement de celle-ci. 


Encore une fois, depuis le 15 février, les Hé! Ho! ont raisonné partoutau Une autre édition qui restera marquée dans la mémoire collective, où chacun 
Manitoba, et dans un Parc du Voyageur parfaitement enneigé, etremplide a pu trouver son histoire. 


| ; £ DR : 
sourires Qés pee se grands ces CEE pute qe miles ‘4 Hé! Ho! Ne serrez pas vos ceintures fléchées, le Festival se poursuit jusqu’au 
personnes ont visité l’un des sites du Festival du Voyageur, afin d’y célébrer la 34 février! 
joie de vivre manitobaine. à 


Festival du Voyageur 


À CHACUN SON 


photos : Daniel Bahuaud, Camille Harper-Séguy, Sabine Trégouêt , Matthieu Tremblay et Angelika Zapszalka 


31 Retrouvez notre vidéo sur bit.ly/FDVvideo1 3. 
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Camille HARPER-SÉGUY 


ÿ auteur-compositeur- 
interprète d'origine 
franco-manitobaine qui 

vit en Nouvelle-Écosse, Patrice 
Boulianne, alias BLOU, était en 
visite au Festival du Voyageur à 
Saint-Boniface du 15 au 18 février 
derniers. Il a en effet donné cinq 
spectacles dans sa ville natale afin de 
lancer officiellement les 
célébrations des 20 ans de BLOU. 


« Je n'avais pas donné de 


MUSIQUE 


BLOU fête ses 20 ans 


L'auteur-compositeur-interprète d’origine franco-manitobaine, BLOU, 
célèbre en 2013 ses 20 ans de carrière. 


spectacle au Manitoba depuis six 
ans, raconte BLOU. Ça fait chaud 
au cœur de revenir, surtout pour 
commencer à célébrer mes 20 ans 
de carrière! » 


La fête se prolongera en Ontario, 
mais aussi sur d'autres continents 
d'ici à la fin de 2014. BLOU), qui a 
donné des concerts dans 27 pays 
différents tout au long de sa 
carrière, se rendra notamment en 
Europe et, pour la première fois, en 
Jamaïque. 


« On invite les amateurs de 


BLOU à participer avec nous à un 
voyage en Jamaïque en novembre 
2013 pour souligner mes 20 ans de 
carrière, annonce-t-il. Ce sera 
spécial car je n'y suis encore jamais 


allé! » (1) 
Nouveau 


site Web 


Les 20 ans de BLOU étaient 
aussi l'occasion de faire peau neuve 
au site Internet de l'artiste. Celui-ci 
a été officiellement lancé Île 
15 février dernier. (2) « Le site a 
désormais plus d'informations, des 


nouvelles photos, et une section 
VIP qu'on a commencé l'été 
dernier sur laquelle les gens 
peuvent s'inscrire pour recevoir les 
nouvelles avant les autres », dévoile 


BLOU. 


La présidente de sa maison de 
gérance À l'infini communications, 
Martine Girard, ajoute qu’on y 
trouve aussi « des vidéos exclusives, 
appelées BLOU tubes, et une 
section de recettes car il aime faire 
la cuisine ». 


BLOU précise que « ce sont 


Appels nationaux illimités 


Gardez le contact 


avec les appels nationaux et les textos illimités. 


Ne laissez pas la distance vous éloigner de vos proches partout 
au pays avec un forfait à 60 $* qui inclut : 


BLOU au Festival du Voyageur. 


surtout des vidéos sur des affaires 
qui m'ont intéressé lors de mes 
voyages et que je veux partager, 
comme des anecdotes et des 
recettes. Ce ne sont pas vraiment 
des extraits de spectacles ». 


Par ailleurs, BLOU sera bientôt 
l'objet d'une émission spéciale 
biographique de la série Histoire 
d'un séjour, enregistrée par Les 
Productions Rivard en avril 2012 et 
qui devrait être diffusée sur les 
ondes de TFO au printemps 2013. 


« L'émission amène un artiste 
hors-Québec dans une autre région 
pour découvrir cette région à 
travers ses yeux, explique BLOU. 
Mais dans mon cas, ils m'ont fait 
revenir avec mon père Guy à Saint- 
Claude au Manitoba, là où j'ai fait 
mon école élémentaire! On a donc 
revisité d'anciens amis, ce qui a 
donné une émission un peu 
spéciale. » 


Et après? 


Pour ses 20 prochaines années 
de carrière, BLOU entrevoit entre 
autres des réalisations d'albums et 
des formations. Il souhaite en effet 
«agrandir mes horizons, affinme-til. 
J'aime réaliser des albums car ça me 
sort de ma zone de confort. C'est 
un défi intéressant de devoir 
rejoindre un artiste sur ce qu’il 
aime, pour bien le refléter 


« De plus, je pense beaucoup à 
l'idée de faire un programme 
musical dans les écoles pour faire 


Messages texte, photo et vidéo illimités à l'échelle du pays* découvrir la musique acadienne, 
ajoutet-il. Mais rien n’est encore 
décidé! » BLOU avait commencé 
sa carrière par des tournées dans les 
écoles de Nouvelle-Écosse, afin de 
présenter aux jeunes la chanson 


acadienne et francophone. 


Afficheur et messagerie vocale 


De 


Jusqu'à 5 Go de données à partager* 


Et la mise en service est gratuite. 


Quant à la musique, il ne la 
laissera pas de côté pour autant. 
« J'ai un tout nouveau spectacle, 
BLOU en 20 temps, dans lequel je 
joue quelques-uns de mes titres 
depuis le début de ma carrière, mais 
aussi quelques nouveaux », révèle 

Pour en savoir davantage, passez nous voir à une boutique TELUS, chez un détaillant autorisé où chez l'un de nos marchands participants BLOU. Martine Girard confirme 
ou appelez au 1-866-264-2966. Tous les détails à telusmobilite.com qu'il « va sortir prochainement 
_ quelques nouveaux titres ». 


TTTELUS 


le futur est simple» 


Renseignez-vous sur 
telusmobilite.com/illimite 


SE BLACKŸ + FUTURE SHOP I MOBILES ASS ES Visions Walmart ><. 


(1) Du Ier au 8 novembre ou du 
2 au 9 novembre 2013. Prix : à partir 
de 1 867 $ tout inclus. Départs 
possibles de partout au Canada. Info. 
et réservation : 1-866-463-6006. 


(2) www.blou.ca. 


* Offert seulement aux nouveaux clients ou aux clients qui renouvellent leur entente. Ne s'applique pas à un changement de forfait. Les taxes, les frais d'interurbain et d'itinérance, les frais de temps d'antenne additionnel et les frais pour les services payables à 
l'usage sont en sus. Notez qu'il n'y a pas de temps d'antenne additionnel avec un forfait voix illimité. Ÿ Des frais de 1,50$ la minute s'appliquent à la transmission de la voix en itinérance aux États-Unis. Le tarif des appels vocaux en itinérance à l'extérieur du Canada 
et des États-Unis varie selon le pays. ? Messages des services Privilège et par souscription en sus. Des frais de 35€ s'appliquent à chaque message texte [ou pièce jointe} envoyé à l'extérieur du Canada et des États-Unis. Des frais de 60é s'appliquent à tout message 
texte envoyé ou reçu en itinérance mondiale. Visitez telusmobilite.com/texto pour en savoir plus. Les titulaires d'un téléphone mobile qui n'est pas doté du service multimédia recevront un message texte incluant une adresse web à laquelle ils pourront visionner le 
message. La messagerie multimédia utilisée à l'extérieur du Canada est facturée au tarif de transmission de données en itinérance. **Les données additionnelles sont facturées par mégaoctet (2£/Mo) et arrondies au Ko près (1 Go = 1024 Mo: 1 Mo = 1024 Ko}. Des frais 
de 5$/Mo s'appliquent à la transmission de données en itinérance aux États-Unis; données arrondies au 20 Ko près. Les frais qui s'appliquent à la transmission de données en itinérance à l'extérieur du Canada et des États-Unis varient d'une zone à l'autre. Le forfait ne 
peut être jumelé à aucune autre option de transmission de données. Branchement comme modem inclus. Ne comprend pas l'accès au BlackBerry Enterprise Server. L'utilisation de données excédentaires est soumise à une limite mensuelle de 10 Go. Seuls les téléphones 
intelligents peuvent partager les données d'un forfait avec partage de données avec les abonnés inscrits au même compte. Les avis d'utilisation de données ne sont pas offerts pour les appareils qui partagent des données. © 2013 TELUS. 
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Camille HARPER-SÉGUY 
nstallé à Ottawa depuis plus 
Il d'un an, le Franco- 
Manitobain Alexis Flower 
s'est consacré à l'art de la bande 
dessinée. Il sortira fin mai 2013 sa 
toute première bande dessinée, 
Bloodmajig, aux Éditions des 
Plaines. 


« J'ai été élevé avec des bandes 
dessinées, raconte Alexis Flower. 
J'en ai lu beaucoup. Je savais 
qu'écrire des bandes dessinées 
était quelque chose que je ferais 
un jour car j'aime beaucoup 
dessiner et raconter des histoires, 
alors j'en ai parlé aux Éditions des 
Plaines et elles étaient intéressées, » 


Le  bédéiste  franco- 
manitobain s'est donc mis au 
travail. Son premier brouillon 
date de 2011. « J'adore vraiment 
la bande dessinée, affirme-t-il, et 
j'ai eu la chance de pouvoir m'y 
consacrer totalement. Je n'ai 
rencontré aucun défi personnel 
avec la réalisation d'une bande 
dessinée. Je trouve juste le 
processus d'édition très long, » 


BANDE DESSINÉE 


Un monde majiq 


Le Franco-Manitobain Alexis Flower publiera fin mai 2013 aux Éditions des Plaines 


sa première bande dessinée, Bloodmajig. 


Monde 


fantastique 


Bloodmajig est le premier 
tome d’une trilogie intitulée 
Sang d'encre. « L'histoire se passe 
dans un monde fantastique 
magique, mais pas un monde 
pessimiste du style de celui du 
Seigneur des anneaux, avec le 
bien contre le mal, précise 
l'auteur. 


« Mon monde ne se prend pas 
trop au sérieux, assure-t-il. C'est 
une histoire insignifiante dans la 
grande marche du monde. Ce 
n'est pas une question de fin du 
monde ou non, et mes 
personnages ne sont pas les 
élus! » 


Bloodmajig suit le voyage de 
Félixe, une elfe ayant des 
pouvoirs, et de Jacquemort, un 
alchimiste. 


« Ils sont des contractuels pour 
résoudre ensemble des 
problèmes fantastiques, un peu 
comme des mercenaires, dévoile 
Alexis Flower. Un jour, ils sont 
sollicités pour aller aider Élice, 


une femme amoureuse d'un 
humain qui pratique la magie. Je 
les appelle des vampires dans ma 
bande dessinée. Bloodmajig est 
l'histoire de leur voyage pour 
essayer de retrouver ce vampire. » 


L'auteur précise par ailleurs 
que « bloodmajig est une sorte de 
magie dans ce monde-là, d'où le 
nom de la bande dessinée ». 


Multiples 
influences 


L'artiste franco-manitobain 
s'est inspiré pour son histoire du 
style noir de Sin City, ainsi que 
de Îla vision du monde 
fantastique du Britannique Terry 
Pratchett. « Mon père possède 
tous les livres de Terry Pratchett, 
donc ce sont les premiers que j'ai 
lus », explique Alexis Flower. 


Son oncle, professeur d'art en 
France, lui a aussi fait découvrir le 
bédéiste franco-serbe Enki Bilal. 
« Son style éclaté m'influence 
aussi beaucoup, confie le Franco- 
Manitobain, de même que celui 
de Hayao Miyazaki, qui a fait 
beaucoup de mangas et de films 


2 — 


photo : Archives La Liberté 


Alexis Flower publiera fin mai 2013 aux Éditions des Plaines sa 
première bande dessinée, Bloodma;jiq. 


japonais dont Princesse 


Mononoké.» 
Fort de toutes ces inspirations, 


Alexis Flower travaille déjà sur la 
suite des aventures de Félixe et 


Jacquemort dans le tome deux 
de Sang d'encre. « Cette première 
expérience avec la bande 
dessinée m'a vraiment motivé 
pour faire la suite », conclut-il. 


LES RÉDUCTIONS D'IMPÔT rRAVAILLENT POUR VOUS 


Elles aident les Canadiens en créant des emplois et en favorisant la croissance économique. 


Crédit pour 
l'embauche 
visant les petites 
entreprises 


1000 $ 


cotisations à l'AE 


Crédit d'impôt 
pour les activités 
artistiques des 
enfants 


75$ 


par enfant 


Crédit d'impôt 
pour 
les aidants 
familiaux 


Crédit d'impôt 
pour l'achat 
d'une première 
habitation 


Déduction des 
frais liés aux 
outils des gens 
de métier 


Jusqu'à 


500 $ 


de votre revenu 


Profitez de ces réductions d'impôt et des autres mesures. Produire sa déclaration en ligne, c'est vite payant. 
Visitez arc.gc.ca/reductionsdimpot 
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K s 4 EL, Fr ATK. O 17E TEXTE ET ILLUSTRATIONS : ROBERT Rae ai 


=": w DE = [ Feb 
ét at. + ) RIEL SE CACHE CHEZ DES PARENTS ET AMIS 
à DANS L'EST CANADIEN ET AUX ÉTATS-UNIS, 


CHANGEANT SOUVENT DE DEMEURE. 


bi 1 
| 
Fe 


LP LE EE TRAHIT SA ER 
ET LES MÉTIS AU MANITOBA SONT PERSÉCUTÉS. 


| ON EMPÊCHE ENCORE RIEL DE SIÉGER 
AU PARLEMENT. LE PREMIER MINISTRE 
1 MACKENZIE LE BANNIT DU CANADA POUR 5 ANS. 


Æ AU MANITOBA, SON ANCIEN LIEUTENANT, 
AMBROISE LÉPINE, EST CAPTURÉ, ET IL ÉCHAPPE 
k DE PEU À LA PENDAISON. IL EST EMPRISONNÉ. 


MI-DÉCEMBRE 1875, WASHINGTON. LOUIS RIEL OBTIENT UNE AUDIENCE 
PRIVÉE AUPRÈS DU PRÉSIDENT DES ÉTATS-UNIS, ULYSSES S. GRANT. 


Lg Er 
< MONSIEUR RIEL, AYANT ÉTÉ MOI-MÊME UN GÉNÉRAL 


DANS LA GUERRE CIVILE, JE DOIS DIRE QUE VOTRE VISION 
EST GRANDIOSE... ELLE SERAIT DIFFICILE À RÉALISER ! > 


UNE GRANDE CONFÉDÉRATION = ee 
MÉTIS ET AUTOCHTONES DANS L'OUEST. 
RE 


A a et 6 ! 


À pe AUTOCHTONE AUTONOME, > 
(nimes mu 2 5 JAN 


< MONSIEUR LE PRÉSIDENT, LE GOUVERNEMENT 
CANADIEN NE RESPECTE PAS PLUSIEURS DE SES 
ENGAGEMENTS. LES DROITS DES AUTOCHTONES ET 
DES METIS DE L'OUEST CANADIEN SONT 
BAFOUÉS PAR UN GOUVERNEMENT TROMPEUR. > 


ET RÉ TABLIRONT UN GOUVERNEMENT PROVISOIRE. 
ENSUITE, NOUS NÉGOCIERONS DE NOUVELLES 
RSS. CONDI Ré GR LE GOUVERNEMENT CANADIEN. > 


< NOUS, LES MÉTIS, SOMMES PRÊTS À TOUT... > 


g: < D'INTERDIRE LA CIRCULATION DES TROUPES 
L'CANADIENNES EN SOL AMÉRICAIN, ET DE PERMETTRE 
LE FINANCEMENT PRIVÉ DE CETTE MESURE. > 


< M. RIEL, JE NE VOUDRAIS PAS OFFUSQUER 
NOS AMIS À OTTAWA EN APPUYANT | 
UN REV UTI N AU MANIT. BA, > È | MON PEUPLE CONTINUE À 
ÉVOL Épiie Le SOUFFRIR ET IL N'A TOUJOURS 

< MALHEUREUSEMENT, JE DOIS Fais FAS SA TERRE PROMISE... 


REFUSER VOTRE PROPOSIT. Ter. > <: | 
E pp 0 2 


RIEL ESCALADE UN MERCI © ESPRIT DE 
MONT, ET EST PLONGÉ DIEU, DE ME RÉVELER 
DANS UNE EXTASE LES GRANDES VÉRITÉS 
DES PEUPLES ! 


30 WWW.ROBERTFREYNET.COM 


PAGE COMMANDITÉE PAR : 

S F M DIVISION SCOLAIRE 

mm Y% À Louis RIEL , e ON & L'Union nationale métisse 
k Fn Se LIBERTÉ NX too manon A SancJoc du Maniha 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE SEM RQUE RP PEUR 
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PARTENARIAT 


Un goût de national pour le WAG 


Marc Mayer était à Winnipeg le 15 février dernier afin d’inaugurer le nouveau partenariat entre le Musée des beaux-arts du Canada, 
dont il est le directeur, et le Musée des beaux-arts de Winnipeg (WAG). 


Angelika ZAPSZALKA 


e Musée des beaux-arts 
L de Winnipeg (WAG) 

accueille en son sein, 
depuis le ler février dernier, 
l'œuvre Motet pour quarante 
voix, une sculpture sonore de 
Janet Cardiff. Elle signe la 
première œuvre confiée par le 
Musée des beaux-arts du Canada 
(MBAC) au WAG, dans le cadre 
du programme MBAC@WAG, 
un partenariat de trois ans 
convenu entre les deux 
établissements. 


Le directeur du MBAC, Marc 
Mayer, était à Winnipeg le 
15 février dernier en vue 
d'inaugurer le nouveau 
partenariat. « Après une première 
entente convenue avec l'Art 
Gallery of Alberta en 2009 et 
une seconde en 2010 avec le 
Museum Contemporary Art à 
Toronto, nous engageons à 
présent une collaboration avec le 


WAG, explique Marc Mayer. 
« La communauté artistique à 


Winnipeg est, après Vancouver, 
la plus connue au Canada, 


Le DIVISIONeS$COLAIRE 
SŸ FRANCO-MANITOBAINE MANITOBAINE 


affirme-t-il. I] est donc 
fantastique de pouvoir proposer 
iCi, à une communauté 
intéressée, des œuvres issues de 
la collection nationale. » 


Une vraie 
collaboration 


Marc Mayer valorise l'aspect 
coopératif entre les deux 
institutions partenaires pour les 
relations d'échange et de partage 
qu'il suscite. 


« Ce que j'aime, dans ce type 
de partenariat, c'est qu'il permet 
d'apprendre à connaître de 
nouvelles communautés, 
soutient-il. Le MBAC sert tout le 
pays. Mais, plus qu'une 
exposition itinérante, la 
collaboration permet de 
connaître nos partenaires, en 
travaillant directement avec 
eUX. » 


Le directeur du MBAC insiste 
aussi sur le caractère privilégié de 
ce type d'échange. 

« J'ignore si nous aurons la 
capacité d’avoir beaucoup 
d’autres partenaires, indique-tl. 
Peut-être encore un. Celui de 


La Commission scolaire franco-manitobaine vous invite à la 
présentation de son budget 2013-2014. Cette présentation aura 
lieu selon les coordonnées suivantes : 


Date : 
Heure : 
Lieu : 


19h 


Lorette MB 


Le 6 mars 2013 


Bureau divisionnaire 


La présentation peut être diffusée dans certaines écoles de la 
DSFM. Si vous voulez participer à distance, s.v.p. nous 
contacter au 204-878-4424 poste 255. 


Apprendre et grandir ensemble 


JOURNÉE INTERNATIONALE 
DES FEMMES 2013 


le vendredi 8 mars 2013 
de11h45à 13h 
Palais législatif du Manitoba, rotunde 


Reconnaissez avec nous le rôle important que les femmes d'horizons 
divers peuvent jouer pour parvenir à l'égalité sociale, légale et 
économique, et dans les domaines de l'éducation et de la santé. 


Pour en savoir plus, ou pour confirmer votre participation (au plus tard 
le 4 mars 2013), communiquez avec la Division de la Situation de la 
femme du Manitoba au 204 945-6281, sans frais au 1 800 263-0234 
ou par courriel à msw@gov.mb.ca. 


Un repas léger sera servi. 
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photo : Angelika Zapszalka 


Le directeur du Musée des beaux-arts du Canada, Marc Mayer, était présent au WAG le 15 février 
dernier, afin d’inaugurer le programme MBAC@WAG. 


Winnipeg était vivement 
souhaité étant donné la qualité 
de l’art que l’on trouve ici. Cela 
fait environ deux ans que le 
projet était sur la table. Nous 
avons décidé d'attendre le 
centenaire du WAG pour 
l'inaugurer. » 


Des œuvres 
exceptionnelles 


Jusqu'à présent, deux 
expositions ont déjà été définies 
par le MBAC et le WAG. La 
première n’est autre que Motet 
pour quarante voix. Récipiendaire 
du Prix millénaire 2001, elle sera 
présentée jusqu'au 21 avril 
prochain. «Il s'agit d'une reprise 
du Spem in Alium de Thomas 


RECHERCHE. 
PROGRAMANIE 
EN Dane | 


Tallis, un compositeur anglais de 
la Renaissance, énonce Marc 
Mayer. Quarante haut-parleurs 
sont disposés en cercle dans une 
salle, diffusant chacun une voix 
enregistrée individuellement. 
L'ensemble procure une œuvre 
exceptionnelle. Typiquement, les 
gens pleurent lorsqu'ils 
l'écoutent, tellement c'est beau. » 


La deuxième œuvre 
sélectionnée dans la collection 
nationale pour être présentée au 
WAG est The Clock, de Christian 
Marclay. « C'est une horloge de 
24 heures réalisées à partir de 
milliers de clips tout droit sortis 
de l’histoire du cinéma, explique 
Marc Mayer, et qui représentent 
le temps. Ce chef d'œuvre vidéo 


Pour faire un don, obtenir des renseignements 
sur les programmes et les possibilités d'emploi : 


STAMANT.MB.CA/FR 


est présenté en boucle, en temps 
réel. » L'œuvre sera présentée au 
public du 4 octobre 2013 au 
5 janvier 2014. 


« L'art contemporain est l’une 
des grandes forces du MBAC, 
indique Marc Mayer. Notre 
collection réunit un nombre 
important d'œuvres 
internationales, des maîtres 
anciens aux artistes 
contemporains, avec notamment 
de nombreuses photographies et 
vidéos. Nous avons beaucoup de 
pièces issues de l’art autochtone 
etinuit mais, sur ce point-là, 
nous ne pouvons évidemment 
pas rivaliser avec le WAG qui 
détient la plus grande collection 
d'art inuit du pays. » 


St.Amant 
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DANS NOS 


COLES 


PHILANTHROPIE 


Faire une 
différence 


Matthieu TREMBLAY 
NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


es élèves du Collège régional Notre-Dame 
D (CRND) ont décidé de s’impliquer afin d’aider 

les gens dans le besoin, en amassant des fonds, 
pour des causes, qui sont choisies par les élèves eux- 
mêmes. 


« Nous sommes une dizaine sur le Comité 
philanthropique du CRND et nous nous réunissons pour 
discuter des causes que nous voulons prioriser, indique 
l’élève de 1 1e année du CRND et membre du Comité 
philanthropique, Julie DePauw. Par exemple, lorsqu'il y a 
eu le tremblement de terre au Japon, nous avons décidé 
de prioriser cette cause parce que leurs besoins étaient 
urgents. » 


« Nous prélevons des fonds pour plusieurs causes, 
explique l’élève de 10e année du CRND et membre du 
Comité philanthropique, Jacqueline Sawatzky. Par 
exemple, nous avons amassé 500 $ pour Siloam Mission, 
mais nous sommes aussi actifs localement, alors que 
nous amassons des fonds pour l’hôpital du village et 
pour la sclérose latérale amyotrophique, une maladie très 

ne présente dans notre communauté. » 


Faire une différence 


Si ces jeunes ont décidé de s’impliquer sur le Comité 
philanthropique du CRND, c’est qu'ils sont motivés à 
faire une différence dans la vie des gens et dans leur 
communauté. 


« Lorsque l’enseignante Mona Mangin et moi avons 
décidé de fonder le comité, ça a été très facile de 
mobiliser les élèves, indique la conseillère au CRND, 
Agnès CGrift. Pendant les rencontres du comité, lorsqu’on 
les entend discuter des différentes causes qu'ils veulent 
appuyer, et quelles activités ils vont faire, comme une 
marche, ça fait chaud au cœur de les voir aussi dévoués. » 
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Julie DePauw 
11° année 

Collège régional 
Notre-Dame 


photo : Matthieu Tremblay 


De gauche à droite, Julie DePauw, Jaqueline 
Sawatzky et Agnès Grift sont à l'œuvre afin de trouver 
la prochaine cause qu'aidera le Comité 
philanthropique du Collège régional Notre-Dame. 


Et pour les élèves, il n’y a qu’une seule motivation : 
aider les autres. 


« En m'impliquant sur le Comité philanthropique du 
CRND, je sens que je fais ma part pour aider les autres », 
souligne Jacqueline Sawatzky. 


« Je me sens plus complète comme personne parce 
que j'estime que j’aide les autres, dit Julie DePauw. Mais 
ma priorité est de faire une différence dans la vie 
des gens dans le besoin. » 


AVIS 
AUX DIRECTIONS, 
PERSONNEL ET PARENTS 
DE LA DSFM 


« Lorsque les membres du comité 
seront de jeunes adultes, ils seront 
présents pour aider les autres, 
conclut Agnès Grift. Ils sont 
motivés quand ils font une 


activité pour amasser des fonds, 
parce qu’ils savent qu’ils vont 
ajouter un sourire sur le visage 
de certaines personnes. On 
voit qu’ils gagnent de la 
maturité et ils seront 
assurément de bons citoyens 
responsables. » 


Vous voulez faire la promotion 
de vos évènements scolaires? C’est facile! 
Vous n’avez qu'à faire parvenir l’information 
au 237-4823, poste 211, 
ou à ecoles @la-liberte.mb.ca avant 12h 
le jeudi précédant la date de parution. 


Les pages Dans nos écoles sont une réalisation 
de La Libertéen collaboration avec 
les professionnels et les élèves de la 


Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). OU 
DT 
www.dsfm.mb.ca 
JR _ PUBLI-REPORT. 
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Découvrir le Nord 


Matthieu TREMBLAY 
WINNIPEG 


ne élève du Collège Louis-Riel (CLR) se rendra à Churchill, dans le nord 

du Manitoba, afin de participer au programme organisé par 

l’Université du Manitoba, ArticNet, Parcs Canada et le Centre d’études 
nordiques de Churchill, l’École sur la toundra. 


« Nous allons prendre le train le 24 février à Winnipeg, pour arriver à 
Churchill le 26 février, indique l’élève de 1 1e année du CLR, Sophie Poirier Cole. 
Ensuite, là-bas, nous serons avec des scientifiques qui viennent de partout au 
Canada. Nous reviendrons le 6 mars à Winnipeg. » 


L'élève du CLR participera à ce programme avec deux élèves du Québec, trois 
du Manitoba et deux du Nunavut. Ils pourront observer de près les 
changements climatiques globaux. 


« L’un des buts du programme est d’inspirer la prochaine génération de 
scientifiques, explique la coordonnatrice du programme École sur la toundra à 
l’Université du Manitoba, Michelle Watts. 


« Nous voulons aussi démontrer les effets des changements climatiques et 
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l’importance d’agir, ajoute-t-elle. Lorsque les 
jeunes reviennent dans leur école, ils 
sensibilisent beaucoup les autres élèves au 
sujet du réchauffement de la planète, 
spécialement ses impacts en région 
nordique. » 


Future carrière? 


C’est au Centre d’études nordiques de 
Churchill que Sophie Poirier Cole pourra 
s'initier au métier de scientifique. 


O1 


1e année 5 O0 Au oo où 
Participera à Mollège Louis-Riel, 
« Je ne sais pas encore ce que je veux à Churchill, Elle ts Sur la toundra 
faire comme carrière, mais je suis contente  SCientifiques de re 
de pouvoir découvrir le métier de 
scientifique, leur poser des questions, voir 
ce qu'ils font tous les jours et découvrir leurs recherches, dit-elle. 
Peut-être que ça va m'aider à faire mon choix de carrière. 


« J'aime beaucoup les animaux, alors je vais bien m'intéresser aux recherches 
sur ceux-ci, poursuit Sophie Poirier Cole. Mais ça va être aussi vraiment 
intéressant de voir les impacts des changements climatiques et de découvrir 
Churchill. J'ai toujours voulu y aller et j'ai très hâte de découvrir cette région. » 


L'élève a aussi bien hâte de connaître les autres jeunes qui participeront à ce 
programme. « Ça va être le fun de se connaître, conclut-elle. Nous 
communiquons déjà ensemble parce que nous avons un groupe Facebook pour 
nous aider à nous préparer. » 


LE FRANÇAIS POUR L'AVENIR 
# D‘ 

Élève 
reconnu 


Matthieu TREMBLAY 
SAINT-JEAN-BAPTISTE 


n élève de 11e année de l’École régionale 
Saint-Jean-Baptiste (ERSJB), de la DSFM, 
Jocelyn Collette, a remporté le titre d'Élève du 
mois de janvier de l’organisme Le français pour l’avenir. 


Le français pour l’avenir vise à promouvoir 
auprès des élèves de la 7e à la 12e année au Canada 
le bilinguisme officiel du Canada et les avantages 
d'apprendre et de communiquer en français. 


« J'ai écrit une lettre dans laquelle je disais 
pourquoi j'aime la langue française et pourquoi je 
désire améliorer mon français, raconte Jocelyn 
Collette. J’ai gagné un certificat-cadeau de 50 $ 
pour m'acheter des livres en français sur un site 
Web, et donc continuer à améliorer mon français. » 


L'élève de la DSFM estime que parler français est 
un atout majeur pour lui. «Je parle français le plus 
souvent possible, explique Jocelyn Collette. Par 
exemple, je m'implique avec le programme JMCA 
pour animer des activités en français, touten 
développant mon leadership. C’est très bon de 
pouvoir parler deux langues, notamment pour mon 
RUE emploi plus tard. » 


Le directeur de l’ERSJB, Daniel Faucher, ajoute qu’il 
s’agit d’un élève qui saura s’illustrer dans sa carrière. 


« Son projet est de terminer son diplôme 
d’études secondaires, tout en obtenant des 
qualifications de soudeur, dit-il. Jocelyn participe au 
programme Red River Technical Vocational Area. 
C’est un programme semestriel. Le premier 
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L'élève de 11e année de l’École régionale 
Saint-Jean-Baptiste, Jocelyn Collette, a 
remporté le titre d'Élève du mois de janvier de 
l'organisme Le français pour l'avenir. 


semestre, il est avec nous, et le deuxième semestre, il 
étudie la soudure. C’est un jeune qui a beaucoup 
d’avenir et qui saura s’illustrer dans son domaine. » 


Voici la lettre que Jocelyn Collette a fait parvenir 
à l’organisme Le français pour l’avenir. 


«Je m'appelle Jocelyn Collette et j'ai 16 ans. Je ne suis pas 
très grand mais je suis reconnaissant d’appartenir à une 
communauté francophone. Je suis présentement en 1 le année 
à l’École régionale Saint-Jean-Baptiste qui appartient à la 
Division scolaire franco-manitobaine (DSFM). 


Je suis fier d’être un élève francophone parce que je peux 
m'exprimer, développer et approfondir ma langue 
maternelle. Je découvre plein de stratégies dans mon 
apprentissage afin d'accomplir mes devoirs scolaires. 


Je siège au comité organisateur JMCA, ce qui m'offre 
Poccasion de développer mes qualités de leadership. Nous 
planifions et nous exécutons des activités scolaires pour tous 
les élèves de la DSFM. 

J'ai travaillé des heures bénévoles lors du Festival du 
Voyageur qui a lieu à Winnipeg au mois de février. Je suis un 
cours de nutrition à l’école parce que j'aime cuisiner. Je 
travaille à la cantine de mon école trois jours par semaine. » 


Jocelyn Collette 
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Pour une liste complète des activités de la 
DSFM, consultez le calendrier en ligne au 


www.dsfm.mb.ca. 


ACTIVITÉS SCOLAIRES 


20 FÉVRIER - Soirée fléchée à l’école 


Lagimodière. 


20 FÉVRIER - Soirée fléchée à l’école 


Pointe-des-Chênes. 


20 FÉVRIER - Tournoi d'improvisation de la 


LISTE à l’école Sainte-Agathe. 


21 ET 22 FÉVRIER - Journées francophones 


au Festival du Voyageur. 


26 FÉVRIER - Tournoi d'improvisation de la 


LISTE à l’école Noël-Ritchot. 


27 ET 28 FÉVRIER - Pièce du Cercle 


Molière : Sacrée famille (9° — 12°). 


COMMISSION SCOLAIRE 


27 FÉVRIER - Réunion de la Commission 
scolaire franco-manitobaine au bureau 


divisionnaire à Lorette. 19h. 
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Festival du Voyageur 
À CHACUN SON 


HISTOIRE 


233-ALLO 
CN — — 


233-2556 1-800-665-4443 


NE MANQUEZ PAS CETTE 
FIN DE SEMAINE DANS LES 
SITES OFFICIELS DU 
FESTIVAL DU VOYAGEUR 


DU 19 AU 22 FÉVRIER 
DÉJEUNER AUX CRÊPES 

DE 7H À 9H AU 

RELAIS DES PIONNIERS 

(269, AV. DUSSAULT) 


JEUDI 21 FÉVRIER 2013 

18H -— SOIREE PETIT CANADA PRESENTEE PAR LE CJP 
avec Mama Funk, Pisse de Chameau, Royal Canoe 
et bien plus au Parc du Voyageur 


20H - SOIRÉE CAJUN PRÉSENTÉE PAR CLUB REGENT CASINO 

au Relais du Voyageur - CCFM (340, boul. Provencher) 

En hommage à Hadley Castille avec The Revelers, Blake Castille 
et Sarah Jayde Williams de La Louisiane 


LE 


VEN DREDI 22 FÉVRIER 2013 
19H15 - SOIRÉE NOSTALGIQUE 
FRANCO-MANITOBAINE avec Les LI 
Vieux Loups, MLC et Paul Lachance ox 
dans la Tente La Prairie Université + 
de Saint-Boniface au 

Parc du Voyageur 

19H - CONCOURS DU BARBU 


avec The Craig & Ash Band et à “ 
Andrew Neville au Relais du Voyageur CCFM (340, boul. es | pa 


SAMEDI 23 FEVRIER 2013 
12H — 42E CONCOURS DE GIGUE PRÉSENTÉ PAR POWER CORPORATION DU CANADA 
au Relais du Voyageur - CCFM (340, boul. Provencher) 


DIMANCHE 24 FEVRIER 2013 

12H - 42E CONCOURS DE VIOLON PRÉSENTÉ PAR 

POWER CORPORATION DU CANADA 

au Relais du Voyageur - CCFM (340, boul. Provencher) gt 
13H - RENDEZ-VOUS DES CHEFS dans la Maison du Bourgeois _ ei 
14H —- DEMONSTRATION MILITAIRE près du Fort Gibraltar 


POUR L'HORAIRE COMPLET DES ACTIVITÉS ET DES SPECTACLES DU FESTIVAL DU VOYAGEUR, 
COMPOSEZ LE 233-ALLÔ (2556) OÙ VISITEZ NOTRE SITE WEB AU WWW.HEHO.CA 


THEFORTGARRY Er fre 
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LITTÉRATURE 


La passion des Voyageurs 


Avide d'Histoire et, plus spécialement, de celle du Canada, le Québécois Gilles Bédard, ancien résidant du Manitoba, 
a écrit un livre sur les Voyageurs. Intitulé Les Voyageurs d ‘Amérique, il sera présenté lors du Festival du VO 


Angelika ZAPSZALKA 


e quotidien des Voyageurs, 
L documenté, illustré et 
commenté. Voilà ce que 
pourra découvrir le lecteur dans le 
nouveau livre du Québécois Gilles 


Bédard, Les Voyageurs d'Amérique, 
publié aux Éditions GID, au Québec. 


Paru en novembre dernier, 
l'ouvrage sera présenté les 22, 23 et 
24 février à la Taverne de la Brigade 
de la Rivière rouge, à l’occasion du 
Festival du Voyageur. 


« Quel meilleur endroit que le 
Manitoba pour lancer mon livre?, 
demande l'auteur qui a résidé au 
Manitoba. C'est là qu'est 
véritablement née ma passion pour 
les Voyageurs. C'est aussi durant 
mes années dans cette province, de 
1971 à 1980, que j'ai mordu la vie 
à pleines dents, que j'ai appris à 
parler anglais, et que j'ai rencontré 


mon épouse. » 


Gilles Bédard a commencé 
l'écriture de sa publication il y a 
quatre ans, sans avoir alors pour 
idée de réaliser son propre livre au 
sujet des Voyageurs. Son projet 
initial se résumait à traduire un 
ouvrage existant. 


« Tombé sous la charme de The 
Illustrated Voyageur : Paintings 
and Companion Stories, de 
Howard Sivertson, j'ai souhaité le 
traduire en français, raconte Gilles 
Bédard. Ce désir était d'autant plus 
grand qu'il existe peu de livres sur 
les Voyageurs en français. 


« Seulement voilà, aucune 
maison d'édition ne consentait à 
chapeauter mon initiative, 
explique-t-il. Une seule m'a offert 
de me publier mais à la condition 
que j'écrive mon propre livre. C'est 
comme cela que tout a débuté. » 


SOIRÉE PORTES OUVERTES 


Le mardi 5 mars à 19h 


Soirée destinée à tous les parents et élèves 


de la 7° à la 12° année 


intéressés à étudier en français: 


COLLÈGE LOUIS- RIEL 


ANSE SCOLAIRE 2013-2014 


Des présentations touchant : 


la programmation générale 


moi ae = 


le programme du Baccalauréat International (11° et 12°) 
le programme enrichi (9°et 10°) 


les programmes en 7° et 8° 


les programmes parascolaires 


la vie culturelle 
les services aux élèves 


Nous offrirons une présentation aux parents anglophones. 


Des kiosques et des démonstrations : 


culture et musique 
conseil étudiant 
plein air 

arts ménagers 


Le prison SCOLAIRE 
ŸŸ HAN O-MANITOBAINE 


teens m4 ren 
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585, rue Saint-Jean-Baptiste 

Winnipeg (Manitoba) R2H 2Y2 

Tél. : (204) 237-8927 

Téléc. : (204) 235-0139 
louis.riel@dsfm.mb.ca Collège Louis-Riel 
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Un sujet 
peu connu 


L'intérêt de Gilles Bédard pour 
les Voyageurs s’est renforcé lors 
d'une expédition en canot, réalisée 
avec trois compagnons. « En 1977, 
nous avons entrepris de suivre The 
Middle Track and Hayes River Route 
avec, comme guide, la carte de 
l'artiste franco-manitobain Réal 
Bérard qui nous fournissait des 
repères historiques sur le chemin 
d’eau qui nous menait vers York 
Factory, raconte l'auteur. 


« Un des repères franchis était 
l'emplacement où l'explorateur des 
Groseilliers a bâti deux maisons, 
continue-t-il. Les constructions 
n'existaient plus, mais nous avons 
foulé le sol où elles étaient jadis. 
Savoir que des Groseilliers était 
passé par là a fait vibrer notre 
flamme historique et m'a donné 
envie de me documenter davantage 
sur la période des Voyageurs et de 
la traite des fourrures. » 


Des lectures 
riches 


Les sources sur lesquelles Gilles 
Bédard s’est basé pour écrire son 
ouvrage sont nombreuses. Le 
premier livre qu'il a eu entre les 
mains était de l'Américain Grace 
Lee Nute et s'intitulait The 
Voyageur. Les textes de l'explo- 
rateur Alexander Mackenzie, du 
clerc au service de la Compagnie 
du Nord-Ouest, Ross Cox, ainsi 
que ceux du prêtre Georges D'ugas 
l'ont suivi. 

« Je me suis aussi appuyé sur les 
récits du médecin et géologue John 


GiLLes Béparn 


LE bin Gi” 


photo : Gracieuseté Gilles Bédard 


Passionné d'Histoire, Gilles Bédard a écrit un livre sur les 
Voyageurs. L'ouvrage sera présenté les 22, 23 et 24 février à la 
Taverne de la Brigade de la Rivière rouge. 


Jeremiah Bigsby qui, membre de 
l'équipe britannique de la 
Commission de la frontière 
internationale, a participé au tracé 
de la frontière canado-américaine, 
ajoute l’auteur. Sans oublier les 
recherches de Barbara Huck sur les 
routes empruntées par les 
Voyageurs. Enfin, des articles de 
La Liberté datant des années 1970 


m'ont aidé à écrire mes textes. » 


Les Voyageurs d'Amérique signe 
donc quatre années de recherches 
et de lectures. Des illustrations 


issues de différents centres 
d'archives canadiens et américains 
le complètent. 


« Ce livre est destiné à titiller 
l'intérêt des lecteurs pour le destin 
des Voyageurs, leur existence 
passionnante et leurs aventures 
quotidiennes, conclut Gilles 
Bédard. Il met en lumière une 
période trop peu connue de 
l'Histoire canadienne. Et, parce que 
j'aimerais qu'il puisse être compris 
du plus grand nombre, j'envisage à 
présent de le traduire en anglais. » 


L'Union nationale métisse Saint-Joseph du Manitoba 
appelle les jeunes métis francophones de 15 à 25 ans 


Venez découvrir vos racines... 


en CUISINE, en MUSIQUE et en ARTISANAT 


Trois ateliers explorant des arts métis traditionnels 


FAIRE DE LA GALETTE 
METISSE 


Animatrices : 
Simone Gosselin, 
Marielle Rémillard 

Durée:9h30à13h 
Max : 10 participants 


Les participants apprendront à 
faire de la bonne galette métisse 
et prépareront le dîner pour les 
participants des trois ateliers. 


CONSTRUIRE UN TAMBOUR, 
STYLE « HAND-DRUM » 
Le 


25 


Animateur : 
Paul Desrosiers 
Durée:9h30à17h 
Max : 8 participants 


Les participants construiront leur 
propre tambour et bâton. 


FAIRE DU PERLAGE 
(BEADWORK) 


Animateur : 
Gregory Scofield 
Durée :9h30à17h 
Max : 12 participants 


Les participants complèteront 
leur propre coquelicot. 


À noter : Cet atelier vise les jeunes 
adultes de plus de 18 ans. 


Où : Chalet Louis Riel + 67 avenue Richfield, Saint-Vital, Manitoba 


Quand : le samedi 16 mars 2013 


Combien :10 $ (pour le dîner, les matériaux) 


Pour plus d’info ou pour s'inscrire : Janine Tougas, 204-231-2594, jtougas@mymts.net 


Tu es d’origine métisse francophone? Tu es invité à compléter un sondage en ligne 
(https://fr.surveymonkey.com/s/unmsj) pour partager tes idées sur des activités qui pourraient 
t’aider à mieux connaître la culture métisse. En participant, tu cours la chance de gagner un 
prix. La date de tombée pour compléter le sondage est le 31 mars 2013. 
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æ CETTE FIN DE SEMAINE, 
PARTICIPEZ AUNE 

S MULTITUDE D’ACTIVITÉS EN 

MUNIE FAMILLE AU FESTIVAL DU 

HISTOIRE VIA VOYAGEUR! 


— PROFITEZ PLEINEMENT DE L'HIVER AU PARC DU VOYAGEUR 

= AVEC LE LABYRINTHE DE NEIGE, LA GLISSADE EN TOBOGGAN, 
LA MONTAGNE DE NEIGE, LES RANDONNÉES EN TRAÎNEAU, 
LES RANDONNÉES EN RAQUETTES, LE CAMP AUTOCHTONE, 
LA CABANE À SUCRE CAISSE GROUPE FINANCIER À BIEN PLUS! 


Festival du Voyageur 


233-ALLO.._ 
— 


Cette année, nous vous invitons à découvrir votre l’histoire et devenir un apprenti 
voyageur! Nous présenterons une série d’ateliers et de démonstrations conçus dans le but 
de promouvoir les arts et métiers pratiqués par nos ancêtres. Venez faire l’expérience de 
ce qu'était la vie dans le temps à travers des démonstrations et exposés interactifs. 
Préservons ces techniques traditionnelles afin de les transmettre aux générations futures. 
Les ateliers porteront sur plusieurs sujets, incluant : 

+ LA TONNELLERIE ° LA DANSE TRADITIONNELLE 

+ LA FABRICATION DE TRAVOIS « LES OUTILS EN PIERRE 

+ L'ARTISANAT MÉTIS + LORFÈVRERIE D'ARGENT 


Veuillez noter que la plupart des ateliers se passeront au 2e étage de la Maison du 
Bourgeois. Arrivez tôt, les places sont limitées! 


POUR L'HORAIRE COMPLET DES ACTIVITÉS ET DES SPECTACLES AU FESTIVAL DU VOYAGEUR, 
COMPOSEZ LE 233-ALLÔ (2556) OU VISITEZ NOTRE SITE WEB AU WWW.HEHO.CA 
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FONDATION 


Rester loin des problèmes 


Deux joueurs des Blue Bombers de Winnipeg, Pierre-Luc Labbé 
et Chris Cvetkovic, ont décidé de s'impliquer dans la 4Life Foundation 
afin de faire une différence dans la vie des jeunes winnipégois, 
en misant sur l’activité physique. 


Matthieu TREMBLAY 
redaction@la-liberte.mb.ca 


onnue et implantée à 
Toronto, la A4Life 
Foundation a décidé 


œ 


d'étendre ses activités à d'autres 
villes canadiennes, en débutant 
par Winnipeg. 


« ALife Foundation a contacté 
le joueur des Blue Bombers 
Chris Cvetkovic, qui m'a ensuite 
demandé de travailler avec lui 
pour organiser les activités de la 
Fondation ici, à Winnipeg, 
indique le joueur francophone 
des Blue Bombers, Pierre-Luc 


Labbé. 


« Nous allons dans les écoles, 
sur l'heure du dîner ou après les 
classes, afin de passer du temps 


Intersections 
de routes 


Conseils pour 
la conduite 


Les conseils suivants 
peuvent aider à réduire 
les risques d'accidents 
graves ou mortels aux 
intersections des routes. 


Utilisez vos 
clignotants. 


Lorsque vous tournez, signalez 
votre intention bien avant 


d'amorcer votre virage. 


Ralentissez. 


La glace noire est difficile à 


voir. Cest pourquoi vous devez 
ralentir et augmenter votre 
distance de freinage. 


Priorité aux 
véhicules sur 
la route. 


Si vous venez d'une route 
secondaire et rejoignez une 
route à grande circulation, 


cédez le passage aux véhicules 
qui y circulent, même sil n'ya 
pas de signalisation. 


© 


Société d'assurance 
publique du Manitoba 


Visitez notre site Web pour obtenir d'autres conseils sur la conduite et 
apprendre comment réduire les risques d'accidents sur les routes du Manitoba. 
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mpi.mb.ca 


avec les élèves pour les garder 
loin des problèmes, précise-t-il. 
Nous pratiquons des activités 
physiques avec eux, comme Île 


basketball ou le hockey. » 


C'est ainsi que le 12 février 
dernier les deux joueurs des Blue 
Bombers ont participé à leur 
premier évènement à Winnipeg, 
à l’école Hugh John Macdonald 
Junior High. 


Le tout s'est déroulé en 
présence du maire de Winnipeg, 
Sam Katz, du ministre provincial 
des Enfants et des Perspectives 
pour la jeunesse, Kevin Chief du 
chef de la police de Winnipeg, 
Devon Clunis, et du directeur 
exécutif de la 4Life Foundation, 
Peter Youngren. 


« Le travail que cette 
fondation fait avec Pierre-Luc 
Labbé et Chris Cvetkovic 
démontre aux jeunes que nous 
croyons en eux, qu'il y a de 
l'espoir et qu'il y a d’autres 
alternatives que de faire des actes 
que nous ne désirons pas voir de 
leur part, » a déclaré Sam Katz. 


Le chef de la police de 
Winnipeg, Devon Clunis, a 
abondé dans le même sens. « Je 
me réjouis de voir le travail de la 
ALife Foundation, a-t-il dit. 
Comme chef de la police, je veux 


photo : Matthieu Tremblay 


Pierre-Luc Labbé et Chris Cvetkovic visiteront des écoles 
secondaires au Manitoba afin de faire bouger les jeunes avec la 
4Life Foundation, et ainsi les garder loin des problèmes. 


que nous travaillions sur la 
prévention des crimes et Île 
développement social chez les 
jeunes. C'est l'essence du travail 
de cette fondation. » 


Le directeur exécutif de 4Life 
Foundation a pour sa part préféré 
s'adresser directement aux 
jeunes pour leur livrer un 
message personnel d'espoir. 


Avis de consultation 


CRTC 


K 


de radiodiffusion 
CRTC 2013-19 


Canadä 


Le Conseil a été saisi de la demande suivante : Date limite pour le dépôt des interventions/ 


observations : 20 février 2013. 


+ Demandes de distribution obligatoire sur les systèmes de distribution par câble et 
par satellite en vertu de l’article 9(1)(h) de la Loi sur la radiodiffusion et demandes de 
renouvellement de licence des services indépendants de la télévision traditionnelle, 
payante et spécialisée — L'Ensemble du Canada 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis de consultation CRTC 2013-19, 
sur le site Web du CRTC au www.crtc.gc.ca à la section « instances publiques » ou appelez 


le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. 


| 


Conseil de la radiodiffusion et 


A2 


DIRECTORAT DE 
F 2 


factivité 
Sportive 
— 


des télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


L'ÉQUIPE CHAMPIONNE 
du 41° Bonspiel 
de la Francophonie 


De gauche à droite : Bernard Wenden, Marguerite 
Wenden, Bernard Bohémier et Louis Wenden. 


LA LIBERTÉ 


« Je sais que plusieurs d’entre 
vous rentrerez chez vous ce soir 
et vivrez des situations difficiles, 
a mentionné Peter Youngren. Je 
le sais, parce que je l'ai vécu. 
J'allais à l'école en tentant de 
sourire pour le cacher et 
quelquefois, je sentais que 
personne ne se souciait de moi. 


« Mais ici, assure-t-il, je sens 
qu'il y a beaucoup de gens qui 
sont là avec un seul objectif, celui 
d'offrir un meilleur futur pour 
nos jeunes. » 


Redonner 
à la communauté 


Si les deux joueurs des 
Bombers ont décidé de 
s'impliquer afin de faire une 
différence dans la vie des jeunes, 
c'est parce que c'était une 
occasion pour eux de redonner à 
la communauté. 


« J'ai été très choyé d’avoir eu 
une excellente éducation, confie 
Pierre-Luc Labbé. J'ai joué cinq 
ans au football professionnel. Je 
suis conscient de la chance que 
j'ai eue. 4Life Foundation est une 
occasion de redonner à la 
communauté en construisant 
une chimie avec les jeunes, dans 
le but d'avoir une influence 
positive sur eux. » 


Six écoles de Winnipeg ont 
été ciblées pour recevoir la visite 
de 4Life Foundation, soit les 
écoles Dufferin School, William 
Whyte Community School, 
David Livingstone Community 
School, R.B. Russel Vocational 
High School, St. John's School et 
Hugh Macdonald Junior High. 


« À court terme, nous avons 
ciblé six écoles, mais nous 
aimerions aussi visiter des écoles 
françaises », conclut Pierre-Luc 


Labbé. 
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Télé-horaire de la semaine 
du 25 février au 3 mars 2013 


Du LUNDI AU VENDREDI 
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Un marché en devenir 


Les Canadiens de l'Ouest n’affectionnent pas 
la viande de lapin, mais s’il n’en tenait qu’à 
Luc Laflamme et à Linda Filteau, 
on pourrait s'en procurer bientôt 
dans nos épiceries manitobaines. 


Daniel BAHUAUD 


a chair de lapin est 
«1. délicieuse, lance Luc 

Laflamme. Elle est 
l'une des meilleures viandes pour 
la santé. Les Européens le savent 
depuis des siècles, et les 
consommateurs de l'Est du pays, 
notamment au Québec et au 
Sud de l'Ontario, en ont 
récemment fait la découverte. 
Mais dans l'Ouest canadien, le 
public n'a pas encore pris goût à 
cette viande. Ma conjointe, Linda 
Filteau, et moi aimerions changer 
ça en créant une demande pour 
cet aliment. » 


Pas facile, étant donné Îa 
culture du bœuf qui prévaut 
dans Îles Prairies. Mais Îles 
résidants de Killarney ne se sont 
pas laissé décourager En effet, le 
couple a développé un plan 
visant à unir plusieurs éleveurs, 
dans le but de fournir une 
quantité suffisante de lapins pour 
attirer l'attention des abattoirs et 
des fournisseurs de viande. 


Chambre de 
commerce 
francophone 

de Saint-Boniface 


Le mandat 

de la Chambre 

de commerce 
francophone de 
Saint-Boniface 

est de représenter, 
de promouvoir 

et de protéger 

les intérêts 

de ses membres. 


« Nous possédons 100 femelles 
qui portent une moyenne de six 
lapereaux, explique Luc 
Laflamme. Nous produisons donc 
environ 600 lapins par mois. Or, 
l'abattoir américain qui s'intéresse 
à faire affaire avec nous voudrait 
acheter un minimum de 
2 000 lapins par mois. Sachant 
que seuls, nous ne serions pas en 
mesure de livrer la marchandise, 
j'ai créé, en mai 2012, la 
coopérative Rabbit Producers 
Co-Op Limited. » 


Plus d'une soixantaine 
d'éleveurs ont répondu à 
l'invitation du couple à une 
rencontre à Killarney. Une 
dizaine se sont finalement joints 
à la coopérative. 


« Plusieurs éleveurs n'avaient 
pas encore beaucoup de cages ou 
de lapins lors de la réunion, 
précise Luc Laflamme. Mais en 
décembre, la plupart d'entre eux 
ont réussi à faire accoupler leurs 
premiers lapins. La coopérative 
est donc au seuil de pouvoir 
expédier ses premières 


ELEVAGE DE LAPINS 


Linda Filteau et un lapereau élevé sur sa ferme à Killarney. 


commandes. Dans trois ans, si 
tout va comme prévu, nous 


INVITATION SPÉCIALE 


ÇA CHAUFFE AU DÎNER-RENCONTRE 
D'AFFAIRES 


Le] Festival du Voyageur 
FESTIVAL DU VOYAGEUR 


le mercredi 20 février 2013 
de11h45à13h 30 
à l'Hôtel Norwood 


Voici votre chance d'inviter vos clients et collègues 
à un party de cuisine pendant une journée de travail. 
Venez renconter des membres 
des autres chambres de commerce. 


Une excellente occasion de réseautage 
dans une ambiance de 
« Joie de vivre » : musique, tourtière, 
tarte au sucre et un p'tit caribou. 


En vedette : Collage-à-trois 


Réservez dès maintenant! Les places sont limitées! 


10 $ pour les membres ayant une adhésion avec repas. * 
25 $ pour les membres ayant une adhésion sans repas. * 


30 $ pour les non-membres. * 


* Aucune annulation à moins de trois (3) jours de l'évènement. 
Les dîners non honorés seront facturés. 


HÉ! HO! 


Veuillez confirmer votre présence 

avant le vendredi 15 février 2013 

par téléphone au 204 235-1406 ou par télécopieur au 204 237-4618 
ou en envoyant Un courriel à info@ccfsb.mb.ca 


Dîner commandité par : 
Consultation 


Consuling 


ff Université de 
mnt SE Saint-Boniface 


WORLD TRADE CENTRE * 
WINNIPEG 


Case postale 204 | Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 | Tél. : 204 235-1406 | Téléc. : 204 237-4618 
| info@ccfsb.mb.ca | www.ccfsb.mb.ca 
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serons très près de gagner nos 
vies uniquement de nos lapins. » 


L’'expertise 
est requise 


Du couple, c'est Linda Filteau 
qui possédait l'expertise requise 
pour mener à bien les opérations 
d'élevage. « Il y a 15 ans, lorsque 
j'habitais au Québer, j'élevais des 
lapins de fantaisie, raconte-t-elle. 
J'ai ensuite dérivé vers le lapin de 
chair. Alors je savais exactement 
dans quoi nous nous lancions. 


« J'ai présenté un plan 
d'affaires à la Corporation de 
développement communautaire 
de la Municipalité rurale de 
Turtle Mountain, qui nous a 
prêté 10 000 $ pour la réalisation 
du projet, poursuit-elle. J'ai 
acheté le matériel nécessaire, et 
Luc et moi avons approché les 
entreprises et organismes 
susceptibles de s'intéresser à la 
chair de lapin. » 


En décembre 2012, le couple 


Pouvons-nous 
vous rendre service? 


Créer un plan de retraite 


Améliorer vos rendements et réduire le risque de 


vos investissements 


Créer un plan successoral 


4 
4 
Réduire le montant que vous payez en impôts 
4 
4 


photo : Gracieuseté Luc Laflamme 


a signé un contrat d'un an avec le 
Zoo du pare Assiniboine de 
Winnipeg, pour fournir des 
lapins en vue de nourrir les lions 
et les tigres. 


Eten 2013, Linda Filteau suivra 
une formation, chez un éleveur 
du Québec, pour apprendre la 
technique de l'insémination 
artificielle. « Nous serons les seuls 
éleveurs manitobains à faire appel 
à cette technique, souligne-t-elle. 
Ça nous permettra de produire 
plus de lapins plus rapidement. 
C'est ce qu'il nous faut, puisque la 
coopérative pourrait signer dès 
aujourd’hui trois contrats si elle 
pouvait garantir les quantités 
requises. 


«Je n'imaginais pas réaliser ce 
rêve si rapidement, conclut-elle. 
Mais nous sommes au point de 
non-retour. Notre première 
livraison aux États-Unis se fera 
prochainement. Lorsqu'elle 
quittera notre ferme, j'ouvrirai 
une belle bouteille de 
champagne! » 


Le Plan 
” DE] Groupe 
Investors- 


Services Financiers Groupe Investors Inc. 


Téléphone : 
(204) 943-6828 
Télécopieur : 
(204) 942-5672 


Protéger votre style de vie et celle de votre famille 


avec l'assurance nécessaire 


L'équipe Cloutier a plus de 45 ans d'expérience dans 


le secteur financier. 


Æ 
[A 


Gilbert Cloutier, 
CMA, CFP 


ME Marques de commerce de Société 
financière IGM Inc. Utilisées sous 
licence par ses filiales. Produits et 
services d'assurance distribués par 
Services d'Assurance I.G. Inc. 


Martin Cloutier 
B. Comm. (Hons.), CFP 
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CONTINUONS 


ÿ 


À CULTIVER 
L'AVENIR! 


Cultivons l'avenir 2 est un investissement de trois 
milliards de dollars dans des initiatives stratégiques 
visant à aider les agriculteurs comme vous à trouver 
des façons innovatrices d'élargir les marchés et de 
demeurer concurrentiels. 


Découvrez comment ces initiatives et autres programmes 
fédéraux, provinciaux et territoriaux peuvent vous aider 
à gérer les risques de votre entreprise. 


Les programmes de Cultivons 
l'avenir 2 sont axés sur : 


e L'innovation 
e La compétitivité 
e Le développement des marchés 


e La gestion des risques de l’entreprise 


Pour en savoir plus sur les programmes fédéraux et les dates 
limites de présentation des demandes, consultez le 


Wwww.agr.gc.ca/cultivonslavenir2 


ou composez le 1-877-246-4682 dès maintenant! 


Moderne. Innovateur. En croissance. 


Cultivons l'avenir 2 Canad' 


Une initiative fédérale-provinciale-territoriale 
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INSTITUTION FINANCIÈRE 


Nouveau 
président 


Le nouveau président de Caisse Groupe Financier 
depuis le 31 janvier 2013, Réal Déquier, 
prévoit entre autres entreprendre une grande remise 
à jour technologique. 


Camille HARPER-SÉGUY 


embre depuis 2006 du 
M conseil d'administration 

de la Caisse Provencher 
puis de Caisse Groupe Financier, 
Réal Déquier a pris le 31 janvier 
dernier les fonctions de président 
de la Caisse pour un mandat d’un 
an, succédant à Normand Collet. 
Il était auparavant vice-président 
depuis 2010. 


« Le président sortant, 
Normand Collet, représentait 
l’ancienne Fédération des 
Caisses, et quand les Caisses ont 
fusionné en 2010, il a été 
convenu que ce poste 
disparaîtrait trois ans plus tard. 
C'est pourquoi, en 2013, 
Normand Collet a quitté le 
conseil d'administration. » 


Pour sa part, en plus de ses 
fonctions de président, Réal 
Déquier représente Saint-Malo, 
Letellier, Saint-Joseph et Saint- 
Jean-Baptiste au conseil 
d'administration de Caisse 
Groupe Financier. 


« J'ai grandi avec la Caisse 
Saint-Malo, raconte-t-il. Mon 
père était très impliqué à la 
Caisse et je le voyais souvent 
partir à des réunions. Je suis 
membre de la Caisse depuis ma 
naissance quasiment, car mes 
parents m'avaient ouvert un 
compte. Même quand j'ai 
déménagé hors de la province 
pour un an, j'ai gardé mon 
compte à la Caisse! » 


Technologie 
prioritaire 


L'un des grands dossiers 
auxquels devra s'attaquer le 
nouveau président de Caisse 
Groupe Financier est le 
renouvellement du système 
technologique de l'institution 
bancaire. 


« Notre site Web commence à 
être daté, estime Réal Déquier. 
On doit donc le renouveler. Ce 
sera un défi financier et de 
ressources humaines qui s'étalera 
sur plusieurs années, mais c'est 
nécessaire car de plus en plus de 
nos membres accèdent à nos 
services par l'Internet, 
notamment les jeunes. » 


Caisse Groupe Financier 
envisage une mise à jour de son 
site Internet, mais aussi la 
création d'applications pour 
appareils mobiles intelligents. 

« Un autre défi, confie Réal 
Déquier, c'est que d’autres 
clients comme les aînés veulent 
toujours un service en personne. 
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photo : Gracieuseté Caisse Groupe Financier 
Réal Déquier est le nouveau 
président de Caisse groupe 
financier depuis le 31 janvier 2013. 


On devra donc mener les deux 
dossiers de front, mettre à jour 
nos services technologiques tout 
en améliorant nos services en 
personne. » 


Il constate cependant qu'un tel 
défi n’est pas unique à Caisse 
Groupe Financier. « C’est un 
avantage, car on pourra s'inspirer 
de ce qui marche bien chez les 
autres, se réjouit-il Mais 
contrairement aux autres, on doit 
toujours prendre en compte 
l'élément de la langue française, 
car on y tient, et notre clientèle 
aussi même si ce n'est pas le seul 
élément qui les garde chez nous. » 


Offrir un bon service en 
français à tous les membres, tout 
en restant rentables et 
concurrentiels, est donc la 
priorité de l'institution bancaire 
franco-manitobaine. 


D'ailleurs, maintenant que la 
fusion des Caisses est bien entrée 
dans les mœurs, « une nouvelle 
culture s'installe à la Caisse 
relative à ce service aux 
membres, conclut le président. 
Depuis cette année, on sonde 
nos membres pour mieux savoir 
ce qu'ils veulent. C'était plus 
difficile avant, car chaque Caisse 
était différente ». 


Caisse Groupe Financier 
devra aussi s'adapter aux 
nouvelles politiques imposées 
aux systèmes bancaires depuis la 
crise de 2008, notamment 
l'obligation d'avoir un solide 
système de vérification. Réal 
Déquier voit ces changements 
comme bénéfiques pour l'avenir 
de Caisse Groupe Financier, car 
ils garantiront un meilleur 
fonctionnement de l'institution 
financière. 


ÉCONOMIE 


RECONNAISSANCE 


Médaillés pour leur communauté 


Le préfet de la Municipalité rurale de La Broquerie 
et le maire de la Municipalité rurale de Taché ont tous deux reçu 
la Médaille du jubilé de diamant de la Reine Elizabeth IL. 


Camille HARPER-SÉGUY 


rurale de La Broquerie, 

Claude Lussier et le maire 
de la Municipalité rurale de 
Taché, William Danylchuk, ont 
tous les deux obtenu une 
Médaille du jubilé de diamant de 
la Reine Elizabeth II en 
remerciement de leur 
dévouement à leur communauté 
et à la vie politique canadienne. 


Il e préfet de la Municipalité 


« Je siège au conseil municipal 
de Taché depuis 38 ans, dont 
23 ans comme maire, souligne 
William Danylchuk. Dans ce 
cadre-là, j'ai servi sur de 
nombreux comités dans la 
communauté. » 


Le maire actuel de Taché a 
notamment siégé au conseil 


d'administration de l'Hôpital 
Sainte-Anne, entre autres 
comme vice-président et 
président, à celui de la South- 
East Water Management 
Association comme président 
pendant cinq ans, ainsi que sur 
de nombreux comités de Îa 
Municipalité comme le comité 
récréatif et les districts de 
conservation. 


Plus récemment, William 
Danylchuk siégeait à la Red 
River Basin Commission qui 
« veut trouver des solutions pour 
enlever les polluants du lac 
Winnipeg et du bassin de la 
rivière Rouge afin d'avoir un 
meilleur avenir », explique-t-il. 


Le maire de Taché a reçu 
officiellement sa médaille le 
12 février, à Lorette, des mains 


LES ASSOCIÉS 
DES SŒURS MISSIONNAIRES OBLATES 


LES FEMMES AUTOCHTONES 
DISPARUES AU MANITOBA : 
épouses, mères, filles, sœurs, 

tantes et petites-filles, 

pas seulement des statistiques! 


DÉJEUNER 


Le samedi 23 mars 2013 
de11hà14h 


Paroisse Saints-Martyrs-Canadiens 
(Salle paroissiale) 
289, avenue Dussault 


Adminission : 25 $ 


Billets disponibles 
auprès de Berverly 
au 204-803-8969 


CONFÉRIENCIÈRE : 
NAHANNI FONTAINE 84 mA 


Conseillère spéciale pour la parité des femmes 
autochtones pour le gouvernement du Manitoba 


COMMUNAUTAIRE 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


du directeur municipal de Taché, 
Dan Poersch. C'est la Fédération 
canadienne des Municipalités 
qui l'a recommandé à la Reine. 


« William Danylchuk a joué 
un rôle important pour bâtir le 
futur de la Municipalité rurale 
de Taché, mais aussi de la 
Province, affirme Dan Poersch. Il 
est vraiment un leader. I a la 
connaissance, la résilience pour 
mener des projets, et la 
compassion. » 


S'il raconte que « ça a toujours 
été naturel pour moi de chercher 
des solutions quand il y avait un 
besoin et de vouloir être un 
exemple au service de ma 
communauté », le maire rappelle 
cependant que « cette médaille 
symbolise le bon travail de toute 
une équipe. L'équipe de la 
Municipalité rurale de Taché est 
petite, mais très efficace, et elle 
pense toujours plus loin pour 
m'aider à bâtir une communauté 
forte où il fait bon vivre ». 


La Broquerie 


Pour sa part, Claude Lussier a 
reçu officiellement sa médaille le 
13 février à La Broquerie. Le 
mystère plane cependant au sujet 
de la provenance de sa 
nomination. 


« Je ne sais pas qui m'a 
nominé, je sais juste que j'ai reçu 
une médaille pour mon 
implication dans la vie sociale et 
politique canadienne, confie 
Claude Lussier. D'ailleurs, je n'ai 


photo : Camille Harper-Séguy 


William Danylchuk. 


pas tout de suite réalisé 
l'importance de cette nouvelle 
quand j'ai appris que j'avais 
obtenu une médaille! 


« C'est une belle surprise qui 
me fait très chaud au cœur, 
assure-t-il, mais je préfère 
l'anonymat. Ce qui compte pour 
moi, c'est de faire ma job et 
d'aider aussi bien que je peux. Je 
n'oublie pas que les héros 
d'aujourd'hui peuvent être les 
zéros de demain! » 


Sans en avoir la certitude, 
Claude Lussier estime que ce 
qui lui a valu sa médaille, c’est le 
positionnement actuel de la 
Municipalité rurale de La 
Broquerie. 


« Je suis préfet de La 
Broquerie depuis l'automne 
2010 après avoir été impliqué 
pendant 25 ans dans la vie agro- 
politique au Québec, comme 
économiste agricole, puis avoir 
travaillé pendant trois ans et 
demi à la Caisse populaire de La 
Broquerie, précise Claude 


photo : Gracieuseté Roger Bouvier 


Claude Lussier. 


Lussier 


« Quand je suis devenu préfet, 
la Municipalité rurale était en 
grandes difficultés, rappelle-t-l. 
Presque trois ans plus tard, c’est 
une des municipalités rurales les 
mieux positionnées au Manitoba. 
On a le plus haut taux de 
croissance démographique et 
probablement le meilleur bilan 
financier du Manitoba pour 
2012. On a vraiment redoré 
l'image de La Broquerie, on l’a 
remise sur une voie sereine et 
économiquement stable. » 


De même que William 
Danylchuk, Claude Lussier ne 
veut toutefois pas endosser seul 
les honneurs. « C'est grâce au 
travail de toute une équipe que 
la Municipalité rurale de La 
Broquerie a repris sa place de 
chef de file, conclut-il. Cette 
médaille est donc bien méritée 
par tout le conseil municipal, 
ainsi que par l’ensemble de la 
collectivité. On a travaillé tous 
ensemble. » 


Nous sommes ouverts! 


Les travaux d'aménagements complétés, 
nous sommes maintenant ouverts au 
450, boulevard Provencher. 


1. Pour apporter vos dons 
e du lundi au vendredi entre 8 h 30 et 15 h 30 
e les samedis matins entre 9 h et midi 


2. Pour recevoir de l'assistance 


e du lundi au vendredi entre9het13h 


Attentif aux besoins essentiels de la personne! 


Centre Flavie-Laurent 


www.cflc.info + Tél. : 204-233-4936 


LA LIBERTÉ 


WWW.LA-LIBERTE.MB.CA | 35 


EMPLOIS ET AVIS 


Votre carrière de rêve vous attend... 


.….avec le Style de vie que vous méritez. 


®/. 
Santé 
Southern sud 
Health 


INFIRMIER.ÈRE AUTORISÉ.E 


Hôpital Ste-Anne 
Bilingue, permanent, temps partiel, 0,8 ETP 
N° du concours : SAH 2013-002 


AIDE AUX SOINS PERSONNELS À DOMICILE 
Ste-Anne 
Bilingue, terme indéfini, 0,5 ETP 
N° du concours : HC 2013-009 


Pour visualiser des profils de poste détaillés 
pour toutes les offres d'emploi courantes, 
veuillez visiter notre site web 


www.rha-central.mb.ca et www.sehealth.mb.ca. 


Come for the Career you imagined.. 


…and the Lifestyle you deserve. 


Pollard 


Banknote 


REPRÉSENTANT(E) VENTES & MARKETING 


Pollard Banknote, l’un des plus importants fournisseurs de billets de loterie 
instantanés est à la recherche d’un(e) représentant(e) ventes 4 marketing. 
Cette personne travaillera avec le Directeur ventes 4 marketing pour 
assurer la bonne gestion de plusieurs clients internationaux. La personne 
choisie pour le rôle agira en tant qu'intermédiaire entre un groupe défini 
de clients et les services internes et participera au bon déroulement de 
dossiers du début à la fin de chaque projet. Le ou la candidat(e) idéal(le) 
possèdera un très haut degré d'organisation et sera à l’aise dans un 
environnement exigeant au rythme rapide. 


De plus, la personne qualifiée : 


aura fait des études universitaires; 

aura deux à cinq ans d'expérience dans la gestion de comptes 
ou de projets, ventes ou marketing; 

aura un niveau supérieur en français et en anglais, écrit et oral; 
aura une attention développée au détail; 

sera très organisée; 

aura travaillé avec des gens de tout niveau à l'intérieur d’une 
entreprise; 

pourra démontrer qu'elle a de l'expérience et a eu du succès 
dans le domaine du service à la clientèle; 

travail au niveau international serait un atout. 


Les personnes intéressées sont invitées à envoyer leur curriculum vitae 
avec une lettre décrivant leurs aptitudes pour ce poste au plus tard 
le 11 mars 2013 aux coordonnées suivantes : 


Pollard Banknote 
1499 Buffalo Place 
Winnipeg (Manitoba) R3T 1L7 
Téléc. : (204) 453-1375 
Courriel : humanresources@pbl.ca 
wwuw.pollardbanknote.com 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettront leur curriculum vitae, 
par contre, nous contacterons seulement les candidat(e)s sélectionné(e)s 
pour une entrevue. 


L'emploi dépendra d'une vérification du casier judiciaire du candidat(e) choisi(e). 


d iSSeE Groupe Financier 
Financial Group 
Caisse Groupe Financier est une institution financière coopérative qui offre une gamme 


complète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de services au 
Manitoba. 


Nous sommes à la recherche d’une personne pour combler un poste à temps partiel: 


Agent ou agente, services aux membres 
aux centres de services à Élie, Marquette, Saint-François-Xavier et Saint-Laurent 
L'agent ou l'agente, services aux membres, est responsable d’un tiroir-caisse et accomplit 
une variété de tâches liées aux services financiers. Ses fonctions principales comprennent 
l'offre de service au comptoir des produits et services de la Caisse. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au site www.caisse.biz. 


disse Groupe Financier 

Financial Group 
Caisse Groupe Financier est une institution financière coopérative qui offre une gamme 
complète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de services au 


Manitoba. 
Nous sommes à la recherche d’une personne pour combler un poste à temps plein: 


Gestionnaire, administration et support crédit 
au bureau administratif au 205 boulevard Provencher à Winnipeg 
Sous la supervision de la vice-présidente, administration, le (la) gestionnaire, administra- 
tion et support crédit, est responsable de gérer tous les éléments de l'administration du 
crédit aux consommateurs, commercial et agricole effectués par les commis de crédit, y 
compris CAFT et la compensation. De plus, il ou elle devra gérer toutes les fonctions admin- 
istratives du crédit aux consommateurs pour les centres de services de la Caisse, notam- 
ment l'autorisation et la vérification des dossiers de crédit, la préparation des rapports, etc. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au site www.caisse.biz. 


Le Chalet Saint-Norbert, résidence 55+, 42 suites, 
80 rue Saint-Pierre, Saint-Norbert, 
est à la recherche d’un particulier pour la 
conciergerie et l’entretien 


40 heures par semaine débutant le 1er mai 2013. 
Salaire selon l’expérience et les qualifications. 


Cette personne doit être bilingue (français et anglais). 
Connaissances dans divers domaines requises. 


Faire parvenir votre curriculum vitae à l’adresse ci-dessus, 
ou par courriel à chaletstnorbert@shawbiz.ca 
avant le 30 mars 2013. 


EMMFL I 


Pour plus d’informations, appelez 
Huguette au 204-275-0901 
(lundi au vendredi le matin entre 8 h 30 et 11 h 30). 


Parc national du Riding Mountain 
Mont-Riding National Park 
pércscanada qc.ca | parkecanada.go ca 


Faire un choix de carrière inspirez ! 


Êtes-vous prêts à inspirer les Canadiens ? 
Une opportunité de carrière exceptionnelle avec le Parc national du Mont-Riding vous attend ! 


Chef d'équipe, Services aux visiteurs Il 
(PM-02) 

Lieu de travail : Wasagaming, MB 

Salaire : De 51,777 $ à 55,784 $ par année 
{sous révision) 


Comme membre d'équipe de l'Expérience du 
visiteur, vous serez chargé de planifier, 
coordonner, et superviser la prestation de 
services aux visiteurs liés aux terrains de 
camping et les opérations de nettoyage du parc 
afin d'améliorer l'expérience du visiteur. 


Préposé(e), Installations pour les 
visiteurs (GS-BUS-02) 

Lieu de travail : Wasagaming, MB 

Salaire : De taux horaire de 16.70 $ à 18.15 $ 
(sous révision) 


Comme membre d'équipe de l'Expérience du 
visiteur, vous assurer le nettoyage et l'entretien 
des édifices, des installations et des terrains de 
camping et répondre aux questions d'ordre 
générales afin d'améliorer l'expérience du 
visiteur. 


Préposé(e), Services aux visiteurs 
{GS-MPS-04) 

Lieu de travail : Wasagaming, MB 

Salaire : De taux horaires de 20.54 $ à 22.33 $ 
{sous révision) 


Comme membre d'équipe de l'Expérience du 
visiteur, vous serez chargé de prestation de 
services aux visiteurs et perception des recettes 
aux entrées, aux terrains de camping et aux 
kiosques d'entrée du parc afin d'améliorer 
l'expérience du visiteur. 


Animateur(trice)-guide, Patrimoine 
(GT-01) 

Lieu de travail : Wasagaming, MB 

Salaire : De 39,025 $ à 43,932 $ par année 
(sous révision) 


Comme membre d'équipe de l'Expérience du 
visiteur, vous présenter des exposés, des 
programmes et des activités d'interprétation, 
accueillent et informe les visiteurs, et percevoir 
des revenus. 


La date limite pour ces compétitions est mercredi le 6 mars 2013 


Veuillez consulter notre site web www.pc.gc.ca/fra/agen/empl/pn-np/index.aspx 
pour visionner toutes les affiches d'emploi, ou contacter: 


Shelley Neustater 


Ressources Humaines, Parc national du Mont-Riding 


Wasagaming, Manitoba ROJ 2H0 
Téléphone : 204-848-7210 
Télécopieur : 204-848-2596 ou 
Courriel : shelley.neustater@pc.gc.ca 


Possibilités d'emplois d'été pour 
étudiants 
Pour postuler en ligne pour les emplois 
d'étudiants de Parc national du Mont- 
Riding consultez www.emplois.gc.ca 
sous le Programme fédéral d'expérience 
de travail étudiant (PFETE) 


Nous remercions à l'avance ceux et celles qui postulent, 
toutefois, nous ne communiquerons seulement qu'avec les personnes 
retenues pour les prochaines étapes du processus de sélection. 


Dé Es Eve 


LA LIBERTÉ 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


Postes à combler 


Æ 
Ye DIVISION+SCOLAIRE 
SW FRANCO-MANITOBAINE 


Enseignant(e) 
cours et niveaux variés 
Contrat temporaire 50% 


Ecole communautaire Saint-Georges 


Trisha Dubé, directrice par intérim 
École communautaire Saint-Geotges 
Tél : (204) 367-4224 
Date limite : le 27 février 2013 


Pour de plus amples renseignements : 


www.dsfm.mb.ca 


MUSÉE ST-JOSEPH 
MUSEUM INC. 


Appel de candidature 


Coordonnateur(trice) 
du Musée 


Exigences : 


capacité de surveiller les 
opérations d’un Musée; 

maîtrise du français et de l’anglais 
oral et écrit; 

capacité de travailler de façon 
autonome; 

sens des responsabilités et de 
l’organisation; 

capacité de travailler avec des 
partenaires; 

un intérêt pour l’histoire du 
Manitoba; 

connaissance des ordinateurs; 
capacité de remplir toutes autres 
tâches assignées par le CA. 


Rémunération : à déterminer selon 
des compétences et l’expérience 


Date d'entrée en fonction : 
le 1” avril 2013 + Poste a plein temps 


Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae au plus tard 
le 1° mars 2013 à : 


M. Robert Parent 

Musée St-Joseph Museum Inc. 

C. P.34 

Saint-Joseph (Manitoba) RoG 2Co 
Tél. : 204-324-4209 


PETITES ANNONCES 


ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


MEDIUM - TAROT - VOYANCE - Par 
téléphone-Webcam-Courriel. Que vous 
réserve l'avenir? Laissez-nous vous le 
prédire. Amour, Carrière, Santé et problèmes 
de toutes sortes www.connexionmedium.ca 
1 (866) 9MEDIUM / 1 (900) 788-3486 / 
Cell. 483486. 


PETITES ANNONCES 


Placez une annonce dans les 
journaux francophones à travers le 
Canada. Choisissez une région ou 
tout le réseau - c'est très 
économique! Contactez-nous à 
l'Association de la presse 
francophone au 1 (800) 267- 
7266, par courriel à 
petitesannonces@apf.ca ou visitez le 
site Internet www.apf.ca et cliquez 
sur l'onglet PETITES ANNONCES. 


EMPLOIS ET AVIS 


EMPLOIS ET AVIS 


M: Université de 
SE Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


APPEL DE CANDIDATURES 
Coordonnatrice ou coordonnateur des études 
collégiales (poste de remplacement du 1° avril 2013 au 23 avril 2014) 


Le coordonnateur ou la coordonnatrice des études collégiales verra à la planification et à la 
réalisation de l'ensemble des activités administratives en lien avec l'organisation scolaire et la 
gestion des dossiers de la clientèle étudiante, et ce, en assurant l'efficacité, la qualité et la 
cohérence des processus. Cette personne collaborera étroitement avec les responsables des 
programmes d'études à l'École technique et professionnelle (ETP) et avec le Registrariat de 
l'Université. 


Compétences requises : 

e Diplôme d'études universitaires, préférablement dans un domaine d'études pertinent aux 
programmes offerts à l'École technique et professionnelle de l'Université de Saint-Boniface: 
Expérience à utiliser des systèmes informatiques et des logiciels tels que les traitements de 
textes, les bases de données, les logiciels de présentation et le courrier électronique; 

Bonne connaissance des principes de gestion acquise grâce à de l'expérience en lien avec les 
responsabilités du poste; 

Bonne connaissance des programmes d'enseignement de niveau collégial et de leurs 
règlements scolaires sera un atout; 

Excellentes connaissances des technologies de l'information en tant qu'outils privilégiés pour 
la diffusion efficace de renseignements pertinents et conviviaux sur les programmes d'études 
collégiales offerts à l'Université; 

Capacité d'analyse approfondie; 

Forte aptitude à apprendre à utiliser des logiciels spécialisés liés à la gestion des programmes 
d'études et des dossiers scolaires de la clientèle étudiante; 

Excellentes habiletés en communication et en relations interpersonnelles; 

Aptitudes organisationnelles et capacité de travailler sous pression et de respecter des 
échéanciers serrés; 

Excellentes habiletés en rédaction administrative bilinque {français et anglais). 


Rémunération : selon la convention collective 


Veuillez faire parvenir votre lettre de présentation et votre curriculum vitae 
au plus tard le 8 mars 2013 à : 

Lorraine Roch, directrice des ressources humaines 

Université de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale 

Winnipeg (Manitoba) R2H OH7 

Téléphone : 204-233-0210 Télécopieur : 204-237-3099 

loroch@usthoniface.ca 

www.usthoniface.ca 


L'USB souscrit au principe de l'équité en matière d'emploi et encourage la candidature de toute personne qualifiée, femme ou 
homme, y compris les Autochtones, les personnes handicapées et les membres des minorités visibles. Conformément aux exigences 
prescrites en matière d'immigration au Canada, toutes les personnes qualifiées Sont invitées à postuler, la priorité est toutefois 
accordée aux personnes avant la citoyenneté canadienne ou la résidence permanente 


Les fetes 


Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre 
des possibilités, une grande diversité et 
une carrière enrichissante. 


Coordonnatrice de la bibliothèque 

Poste permanent ou Prêt de services/Temps plein 

Éducation, Direction des ressources éducatives françaises, 
Winnipeg, Manitoba 

Numéro de l'annonce : 26869 

Date de clôture : le 29 mars 2013 

Échelle de salaire : 66 517 $ - 69 071$ ou selon l'entente collective 
divisionnaire 


Qualités requises : 

La personne retenue détiendra un permis de conduire valide, un diplôme 
en bibliothéconomie et les sciences de l'information, de l'expérience 
dans une bibliothèque éducative avec les technologies de l'information 

et de la communication (Word, courrier, système intégré de gestion de 
bibliothèque). Elle aura de l'expérience à superviser du personnel. Elle 
possèdera d'excellentes habiletés : de communication en français et en 
anglais, de leadership, de travailler à la fois comme membre d'une équipe 
et de façon autonome, de prises de décisions, de gérer des solutions 

aux problèmes, d'être attentive aux détails et pourra rencontrer des 
échéanciers. Un diplôme en Éducation, une connaissance des programmes 
d'études de la mat. à la 12° année, en Français langue première, en 
immersion y inclus les programmes de French et une connaissance des 
meilleures pratiques en salle de classe en ce qui touche les ressources 
éducatives et la technologie seront de grands atouts. 


Fonctions : 
Veuillez stp visiter le site web www.gov.mb.ca/govjobs pour de plus 
amples détails. 


Présentez votre demande à l'adresse suivante : 
Numéro de l'annonce : 26869 

Gestion des ressources humaines 

305 Broadway, local 300 

Winnipeg (Manitoba) R3C 3J7 

Téléphone : 204 948-4160 

Télécopieur : 204 948-4699 

Courriel : govjobs@gov.mb.ca 


Votre lettre d'accompagnement et votre curriculum vitæ doivent clairement 
démontrer comment vous répondez aux critères du poste. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


On tiendra compte du programme d'équité en matière d'emploi dans le 
processus de sélection. On encourage les candidat(e)s à indiquer sur la lettre 
couverture ou sur leur curriculum vitæ s'ils (si elles) font partie d'un des 
groupes suivantes : les femmes, les Autochtones, les minorités visibles ou les 
personnes handicapées. 


Pour en savoir plus sur les offres d'emploi actuelles, cliquez sur le bouton 
<< Emploi >> sur le site manitoba.ca. 


Personnes. Mission. Progrès. 


Manitoba 


ANNONCES 


Nombre Nombre de semaines 
de mots 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
20etmoins 12,35$ 19,70$ 2285$ 26,00$ 29,14$ 32,30$ 35,45$ 38,60$ 41,75$ 44,90$ 
21à25 1340$ 21,80$ 26,00$ 30,20$ 34,40$ 38,60$ 42,80$ 47,00$ 51,20$ 55,40$ 
26 à 30 1445$ 23,90$ 29,15$ 34,40$ 39,65 $ 44,90$ 50,15$ 55,40$ 60,655 65,90$ 


Mot additionnel :116 Photo: 14,45$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


CEE 
pe 1 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 
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Marie Boulet 
(née Perrin) 


Paisiblement et entourée de sa 
famille Marie Boulet a rendu l’âme 
le 14 janvier 2013 à l’âge de 92 ans. 
Elle laisse dans le deuil Gérald 
(Karen), Raymonde Dorge (Gérald), 
Joanne Prince (Edwin). 


Grand-maman de Tricia (Greg) 
et James, Lisa (Larry) et Stéphane 
(Aileen), Stéfanie (Jacques) et 
Miguel et de sept arrière-petits- 
enfants. 


Elle sera accueillie au paradis par 
son mari Lionel, ses parents et 
13 frères et sœurs. 


Marie était une femme de grande 
foi, de tendresse et de générosité qui 
s’est dévouée avec un amour 
inlassable toute sa vie au bien-être 
de sa famille. Elle a tant aimé, elle a 
tant été aimée et elle nous manquera 
beaucoup. 


La messe de la résurrection a eu 
lieu le samedi 19 janvier 2013 en 
l’église des Saint-Martyrs canadiens. 
Nous remercions le père Isaïe 
Blanchette, les abbés Gérald 
Michaud et Robert Campeau. 


Nous tenons à remercier le 
personnel d’Action-Marguerite — 
Foyer Valade de leur compassion et 
de leur dévouement. 


Pierre Delaquis 


Le samedi 9 février 2013 à 
l’hôpital de Notre-Dame, M. Pierre 


Héaelgies 


Delaquis de Notre-Dame-de- 
Lourdes est décédé paisiblement à 
l’âge de 89 ans. 


Il laisse dans le deuil ses huit 
enfants : Claudette (Norbert) Bérard, 
Joseph (Lucienne), Gisèle Delaquis, 
Jacques (Priscille), Martin Delaquis, 
Huguette (Don) Van DenBussche, 
Lucille (Denis) Hague et Rosanne 
(Guy) Labossière, son beau-fils 
Zamid Khan, 28 petits-enfants, 
49 arrière-petits-enfants et un 
arrière-arrière-petit-fils. Il laisse 
aussi trois frères, le D' Roger (Marie), 
Guy (Evelyne) et M5 Noël, son beau- 
frère Donat Lesage et sa belle-sœur 
Renée Delaquis, ainsi que bon 
nombre de nièces, neveux, parents et 
amis. 


Il a été précédé de sa femme bien- 
aimée, Thérèse (née Lesage) en 1998, 
de sa fille Charlotte Khan en 2002, 
de son petit-fils Martin Lacroix en 
2001, de ses deux frères, Dr Hubert 
(Marie-Jeanne) et Raymond, et de 
ses trois sœurs Madeleine (Henri) 
Vuignier, Cécile et Denise Lesage. 


Les prières ont eu lieu à Adam's 
Funeral Home le lundi 
11 février 2013 à 19 h 30. La messe 
des funérailles, présidée par M5 Noël 
Delaquis, le père Léon Mubikayi et le 
père Armand Le Gal, a été célébrée à 
léglise catholique de Notre-Dame le 
mardi 12 février 2013 à 14h. 


Au lieu de donner des fleurs, les 
personnes intéressées peuvent faire 
un don à l'organisme de bienfaisance 
de leur choix. 


La direction des funérailles a été 
confiée à Adam’s Funeral Home de 
Notre-Dame-de-Lourdes, au 
Manitoba. Téléphone : 204-248- 
2201 ou 1-888-400-2326. 


www.afh.ca 


Thérèse Bazin 
(née Marchand) 


Aux premières heures du 9 février 
2013, Madame Thérèse Bazin (née 
Marchand) s’est éteinte paisiblement 
au Foyer de Notre-Dame-de- 
Lourdes (Manitoba). 


Lui survivent ses enfants : Cecile 
Nakoneshny, Maurice (Élise), Gilles 
(Jackie), Paul (Aline) et gendre 
Georges Druwé; ses petits-enfants 
Patrick (Kristy), Chantal (Gavin), 
Eric (Erika), Tania, Stéphane, Nadine 
(Alain), Kristen (Devon), Danielle 
(James), Cayla (Devin) et Marcel, ses 
arrière-petits-enfants Bradley, Kyra- 
Mae, Taya, Kayleigh, Skyler, Pierre, 
Joel, Matieu, Tyler et Haley. Sa belle- 
sœur Mme Hélène Marchand de 
France et de nombreux neveux et 
nièces se souviennent de Tante 
Thérèse. 


L'ont précédés au ciel, son époux 
chéri Marcel, sa fille bien-aimée 
Simone, son gendre Don, ses parents, 
frères et sœurs, beaux-frères and 
belles-sœurs. 


Maman et Papa ont su nous 
élever avec des principes solides et 
de hautes valeurs morales. Maman 
était impliquée dans les organisa- 
tions paroissiales-les Filles d’Isabelle, 
les Dames de Ste. Anne, les Dames 
auxiliaires de l'hôpital de Lourdes et 
la production du livre centenaire de 
Lourdes. Maman possédait une 
intelligence toujours en éveil, une 
vive répartie et un vocabulaire précis 
et remarquable. La lecture la 
passionnait, et le jardin, le tricot, le 
crochet et le curling à la télé 
l’occupaient. Elle avait une grande 
croyance et dévotion à la Sainte 
Vierge. 


À l’abbé Léon, mercis pour les 
bonnes visites. À chaque membre du 
personnel du Foyer et aux docteurs, 
nous nous empressons de vous offrir 
notre vive et pleine reconnaissance 
pour toutes vos gentillesses, votre 
patience, vos soins “above and 
beyond” donnés à Maman. Merci au 
salon mortuaire Adam, à la chorale, 
aux Filles D’Isabelle pour le bon 
goûter. 


À Paul et Aline tout notre amour 
reconnaissant pour les soins donnés 
à Maman. 


Au lieu de fleurs, des dons pour 
la construction de l’hôpital de 
Lourdes seraient appréciés. Fonda- 
tion Notre-Dame (l’hôpital Notre- 
Dame), C.P. 190, Notre-Dame-de- 
Lourdes (Manitoba) ROG 1M0. 


Les funérailles ont eu lieu le 
vendredi 15 février 2013 à 14h à 
l’église catholique Notre-Dame, à 
Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba, 
avec l’abbé Léon Mubikayi et 
MF Roger Bazin officiants. 


Salon Mortuaire Adam de Notre- 
Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
s'occupe des arrangements. 
Contactez 204-248-2201 ou 1-888- 
400-2326. www.afh.ca 


Bâtir un monde 
de justice 


_——" 


Développement 
Ÿ et Paix 


1888 234-8533 wwvw.devp.org 
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Ma demeure 
est la maison de Yahvé 


« … À voir ton ciel, ouvrage de tes doigts, la lune et les 
étoiles que tu fixas, qu'est donc le mortel, que tu t'en 
souviennes, le fils d'Adam, que tu le veuilles visiter? À peine le 
fis-tu moindre qu'un dieu; tu le couronnes de gloire et de 
beauté... » Psaume 8, 4-6 


Un aspect de l'être humain, bien documenté et analysé dans la 
psychologie et la littérature contemporaines, est celui de 
l'expérience vécue d'une absence, d'un vide profond dont il se 
sent habité. Il est manifeste dans son impatience devant l'inconnu, 
par une insécurité qui l'agite et encore davantage par un désir 
d'étancher à tout prix la soif d'absolu qui le tenaille. Cette quête 
perpétuelle l'amène à questionner, à s'interroger lui-même et les 
autres, à élaborer des réponses, à fouiller à droite et à gauche 
pour trouver les vérités qui apaiseront son inquiétude, voire son 
angoisse, et peut-être même qui apporteront la paix intérieure. 


Cette impatience nourrit une volonté persistante de connaître 
le monde matériel et périssable qui l'entoure, d'explorer les 
dimensions spirituelles de son être et de l'univers qui lui échappent 
et surtout, de combler ce besoin de trouver un sens et une raison 
à toutes choses, en particulier le sens à sa propre existence. 
Toutes ces recherches fébriles à travers le temps, source de bien 
des visions souvent contradictoires et fort peu satisfaisantes, 
dressent le profil d'un être incomplet, d'un être en devenir, hanté 
par sa mortalité... et peut-être davantage par sa destinée. Elles 
dévoilent une recherche insatiable de plénitude, un rêve 
d'accomplissement et d'absolu qu'il souhaite mais qui lui 
échappe. Elles mettent également à jour un être conscient de son 
imperfection, en proie aux limites et aux défaillances de sa 
nature. 


Cette battue inlassable l'a amené, à travers les siècles, à 
trouver repos dans une variété de refuges. Les humains se sont 
dressés une myriade d'idoles et d'autels pour satisfaire à leurs 
besoins d'absolu, certaines sculptées dans le roc et les façades des 
temples, d'autres inventées et façonnées en des mythes et des 


légendes, d'autres reposant sur la déification de l'humain et de 
ses entreprises, d'autres encore dans les excès de l'absurde. En foi 
de quoi nos temps modernes sont témoins et victimes de chacune 
d'elles. 


Un de ces chercheurs d'infini, à la fin d'un questionnement 
incessant et d'une poursuite de vérité angoissante, Augustin, à 
exprimé sa découverte de la source de toute plénitude dans cette 
pensée : « Tu nous as fait pour Toi, Seigneur, et notre cœur est 
insatisfait jusqu'à ce qu'il se repose en Toi. » Ce Père de l'Église, 
éminent philosophe et théologien des premiers siècles, a trouvé 
en le Dieu d'Abraham et le nôtre, la perfection à laquelle il 
aspirait. Pour trouver la réponse il a levé les yeux au delà du créé, 
et a découvert les dimensions divines et infinies qui l'habitaient. 


Si Augustin nous a révélé sa foi, nous décelons nous aussi 
dans la Parole de Dieu de l'Ancien testament et dans les paroles 
du Christ, l'annonce de notre propre achèvement, soit notre face 
à face avec Dieu au temps de sa Gloire. À ce moment tout sera 
révélé et nous serons comblés de Joie. Notre plénitude nous 
l'auront trouvée non pas en nous, ni en des créations de mains 
d'hommes, mais en Lui. Elle ne sera pas le fruit de nos efforts, si 
louables soient-ils, mais un pur don de sa Grâce. À quoi pouvons- 
nous aspirer de plus grand que de contempler la face de Dieu? 


L'être humain est sorti de Dieu, façonné à son image et est 
destiné à lui retourner. L'humain est fait pour Dieu et ne peut 
trouver sa plénitude qu'en Lui. Citoyen engagé de la terre, sans 
doute, mais sa demeure est céleste, Le retour au Père ne peut se 
faire cependant que dans un mouvement de foi en Christ 
Sauveur. Nous sommes sauvés dans la mesure où nous répondons 
à l'appel du Christ : « Viens et suis-moi ». Quant à notre 
pèlerinage terrestre, nous devrons comme nous en exhorte Paul, 
ce fou du Christ comme il bien voulu se décrire, nous tenir un 
jour devant notre Père avec un cœur pur et les mains pleines. 


Et cet héritage que nous a promis le Sauveur, c'est la Béatitude 
paradisiaque, qui nous est donnée, non pas comme à des 
serviteurs, non pas momentanément, non pas partiellement, 
mais totalement et éternellement comme à des fils/filles adoptifs 
en Jésus. Et nous pouvons entendre dans les cieux les rires de 
Dieu et des anges tout comme Jésus les a décrits à la fête de 
retour de l'enfant prodigue. Les paroles du Père à son fils aîné 
nous saisissent le cœur : « Toi mon enfant, tu es toujours avec 
moi et tout ce qui est à Moi est à toi. » Luc 15,31 La Joie du Père 
et du Fils et de l'Esprit Saint est complète... et la nôtre sera de 
même. 


« Oui, grâce et bonheur me pressent tous les jours de ma vie; 
ma demeure est la maison de Yahvé en la longueur des jours. » 
Psaume 23, 6 
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Un adolescent très ne 


À 17 ans, Roméo Bérard sait déjà exactement dans quelle direction orienter ses ambitions. 
Son objectif est d'améliorer la condition des enfants aux Philippines, en particulier des jeunes filles, par le biais de l'éducation. 


Angelika ZAPSZALKA 


Bérard, âgé actuellement de 

17 ans, avait 16 ans lorsqu'il 
a décidé de fonder l'association The 
Shining Leaders Foundation 
(TSLF), en 2012. L'organisme de 
bienfaisance devrait obtenir une 
reconnaissance nationale sous peu, 
toutes les démarches ayant été 
engagées dans ce sens. 


Il e Franco-Manitobain Roméo 


Au travers son association, il a 
pour projet de construire des écoles 
dans les communautés les plus 
pauvres d'Asie, en concentrant 
surtout ses efforts aux Philippines, 
mais aussi d'aider les établissements 
existants à s'équiper en matériel 
scolaire. 


Ce désir d'aider Îles 
communautés défavorisées, Roméo 
Bérard a commencé à le cultiver à 
la suite d'une lecture qui l’a 
beaucoup marqué. 


« J'avais 13 ans lorsque j'ai lu 
l'ouvrage du président de 
l'association Free The Children, 
Craig Kielburger, explique le jeune 
homme. À l'âge auquel je 
découvrais le livre, l'activiste 


canadien avait déjà parcouru le 
continent asiatique en vue de 
dénoncer l'esclavage des enfants. 
Son engagement est resté gravé 
dans mon esprit. » 


Concrétiser 
ses objectifs 


Trois ans plus tard, Roméo 
Bérard a quitté son village, Pilot 
Mound, pour aller vivre avec sa 
tante à Winnipeg, dans le quartier 
de Saint-Boniface. Parallèlement à 
ses cours à l'Université de Saint- 
Boniface, il a travaillé à mi-temps 
pendant sept mois afin d'épargner 
de l'argent en prévision d'un voyage 


en Âsie. 


D'avril à septembre 2012, 
Roméo Bérard a visité sept pays 
asiatiques. C’est sur les Philippines 
que son attention s’est portée le 
plus fermement. 


« Je savais d'avance que Îles 
Philippines constitueraient ma 
priorité, affirme-t-il. J'ai un ami 
philippin au Canada qui m'a donné 
envie de m'intéresser à son pays 
d'origine. » 

Roméo Bérard se souvient 
précisément de son atterrissage aux 


VOUS PRENEZ UN 


NOUVEAU DEPART 
ICI, AU CANADA? 


Vous avez besoin d'aide 
pour faire reconnaître des 
titres de compétences 
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entre autres, des conseils en 


matière d'emploi? 


VISITEZ : 


immigration.gc.ca/nouveau 
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fl 
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Immigration Canada 
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Citizenship and 
Immigration Canada 


Philippines lors de son voyage 
d'exploration. « Le père de mon 
ami philippin est soldat, il travaille 
au camp militaire Aguinaldo, 
explique-t-il. C'est là-bas que je 
suis arrivé. Lorsque je suis sorti de 
l'avion, il faisait une chaleur 
étouflante. Respirer m'était difficile. 

« Les médias étaient au courant 
de mon arrivée et souhaitaient 
m'interviewer, ajoute-til. Après la 
presse écrite, c'est la télévision qui 
m'a invité. Je ne savais pas encore 
exactement quel allait être l'objet 
de mon voyage qu'on me sollicitait 
déjà de partout! » 


L'éducation 
pour tous 


Le jeune homme a souhaité en 
apprendre davantage sur le travail 
forcé des enfants et les réseaux de 
prostitution. C'est dans cette 
direction qu'il a orienté ses 
recherches. 


« Je me suis retrouvé dans une 
maison de prostitution pour 
enfants, indique-t-il. J'ai prétendu 
que j'étais un client et j'ai rencontré 
une fille de 14 ans. Elle avait 
seulement deux ans de moins que 


LA LIBERTÉ 


moi! Recrutée à la campagne, 
amenée dans une grande ville, elle 
était forcée de se prostituer depuis 
deux mois. » 


Au fur à mesure de son enquête, 
ses objectifs se sont dessinés. « Je 
veux aider les jeunes à s’en sortir et, 
pour ce faire, il faut leur permettre 
d'aller à l'école, affirme Roméo 
Bérard. Je veux donc mettre tous 
mes efforts au service de 
l'éducation pour tous, en priorisant 
la scolarisation des filles. » 


Son voyage était aussi l'occasion 
d'entrer en contact avec Îles 
dirigeants des villes, des régions et 
des pays visités, afin de solliciter 
l'appui de chacun dans son projet. 


« J'ai pu expliquer mes 
motivations et je suis parvenu à 
rallier de nombreuses personnes à 
ma cause, déclare le jeune homme. 
J'ai aussi animé de nombreuses 
conférences dans les écoles et les 
universités, afin d'impliquer un 
maximum de personnes dans le 
projet.» 


De retour au Canada, Roméo 
Bérard continue à mobiliser les 
troupes, à petite échelle, en 
attendant d'accéder à un niveau 


photo : Gracieuseté Roméo Bérard 
Roméo Bérard lors de son 
voyage aux Philippines. 


supérieur de visibilité. Il collecte 
des fonds autour de lui pour 
acheter du matériel scolaire et aider 
les étudiants des Philippines à 
accéder à la scolarité. Il prévoit 
aussi un nouveau tour du monde 
en octobre 2013, dans le cadre de 
ses actions humanitaires, 


« J'étudie les sciences politiques 
et le droit, conclut-il. J'ambitionne 
de devenir politicien pour notre 
gouvernement fédéral et pouvoir 
ainsi, à l'avenir, orienter mes 
objectifs plus efficacement. » 
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© MasterCard : 


Expiration : 


Lagt à 
“à >S'ABONNER 
255 M CD 


AABERTÉ 


LA LIBERTÉ 


DU 20 AU 26 FÉVRIER 2013 


{inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 


Chèque ou mandat poste : 
(bellez votre chèque ou mandat de poste à l’ordre de La Liberté) 
C.R 190, 420, rue Des Meurons, unité 105 Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


À VOTRE SERVICE 


